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Заявление о правах на интеллектуальную 

собственность 
�

1$1-,1*� 0,1'5$<� %,2�0(',&$/� (/(&7521,&6� &2��� /7'�� �ɞɚɥɟɟ� ɢɦɟɧɭɟɦɚɹ�

©ɤɨɦɩɚɧɢɹ� 0LQGUD\ª�� ɨɛɥɚɞɚɟɬ� ɩɪɚɜɚɦɢ� ɧɚ� ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɭɸ� ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� ɜ�

ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ� ɢɡɞɟɥɢɹ� ɢ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ�� ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�

ɦɨɠɟɬ�ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ�

ɫɫɵɥɤɢ� ɧɚ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�� ɡɚɳɢɳɟɧɧɭɸ� ɚɜɬɨɪɫɤɢɦɢ� ɩɪɚɜɚɦɢ� ɢɥɢ� ɩɚɬɟɧɬɚɦɢ�� ɢ� ɧɟ�

ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ� ɧɢɤɚɤɨɣ� ɥɢɰɟɧɡɢɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɩɚɬɟɧɬɧɵɦɢ� ɩɪɚɜɚɦɢ� ɤɨɦɩɚɧɢɢ�

0LQGUD\�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɩɪɚɜɨɨɛɥɚɞɚɬɟɥɟɣ��

�

Ʉɨɦɩɚɧɢɹ� 0LQGUD\� ɩɨɥɚɝɚɟɬ�� ɱɬɨ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ�� ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ� ɜ� ɞɚɧɧɨɦ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ��

ɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ�� Ɋɚɡɝɥɚɲɟɧɢɟ� ɫɜɟɞɟɧɢɣ�� ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯɫɹ� ɜ�

ɞɚɧɧɨɦ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�� ɜ� ɤɚɤɨɣ� ɛɵ� ɬɨ� ɧɢ� ɛɵɥɨ� ɮɨɪɦɟ� ɛɟɡ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ�

ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�0LQGUD\�ɫɬɪɨɝɨ�ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ��

�

Ɉɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɢɟ�� ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ�� ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ�� ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�� ɡɚɢɦɫɬɜɨɜɚɧɢɟ��

ɚɞɚɩɬɚɰɢɹ��ɩɟɪɟɜɨɞ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ�ɜ�ɤɚɤɨɣ�ɛɵ�ɬɨ�ɧɢ�ɛɵɥɨ�ɮɨɪɦɟ�ɛɟɡ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�

ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�0LQGUD\�ɤɚɬɟɝɨɪɢɱɟɫɤɢ�ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ��

�� � ɢ� � ɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ� ɬɨɜɚɪɧɵɦɢ� ɡɧɚɤɚɦɢ� ɢɥɢ�

ɬɨɜɚɪɧɵɦɢ�ɡɧɚɤɚɦɢ��ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦɢ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�0LQGUD\�ɜ�Ʉɢɬɚɟ�ɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɫɬɪɚɧɚɯ��ȼɫɟ�

ɨɫɬɚɥɶɧɵɟ� ɬɨɜɚɪɧɵɟ� ɡɧɚɤɢ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ� ɜ� ɞɚɧɧɨɦ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�� ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�

ɬɨɥɶɤɨ� ɜ� ɪɟɞɚɤɰɢɨɧɧɵɯ� ɰɟɥɹɯ� ɛɟɡ� ɧɚɦɟɪɟɧɢɹ� ɢɯ� ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�� Ɉɧɢ�

ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶɸ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɜɥɚɞɟɥɶɰɟɜ��

Ответственность изготовителя 
�

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ� ɞɚɧɧɨɝɨ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɢɡɦɟɧɟɧɨ� ɛɟɡ� ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�

ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ��

�

ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�ɩɨɥɚɝɚɟɬ��ɱɬɨ�ɜɫɟ�ɫɜɟɞɟɧɢɹ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ��ɜɟɪɧɵ��

Ʉɨɦɩɚɧɢɹ� 0LQGUD\� ɧɟ� ɧɟɫɟɬ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ� ɡɚ� ɫɥɭɱɚɣɧɵɣ� ɢɥɢ� ɤɨɫɜɟɧɧɵɣ� ɭɳɟɪɛ��

ɜɨɡɧɢɤɲɢɣ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟɦ�� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ� ɢɥɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɞɚɧɧɨɝɨ�

ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ��

�

Ʉɨɦɩɚɧɢɹ� 0LQGUD\� ɧɟɫɟɬ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� ɡɚ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�� ɧɚɞɟɠɧɨɫɬɶ� ɢ� ɪɚɛɨɱɢɟ�

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ��ɟɫɥɢ�� �

� все операции по установке, расширению, внесению изменений, модификации 



�
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и ремонту данного изделия выполняются уполномоченным персоналом 

компании Mindray; 

� система электроснабжения в помещении соответствует требованиям 

национального и местного законодательства; 

� изделие используется в соответствии с правилами эксплуатации. 

�

ОСТОРОЖНО!�

� Данное оборудование рассчитано на эксплуатацию 

квалифицированными/подготовленными клиническими специалистами. 

� Необходимо, чтобы в больнице или иной организации, использующей данное 

оборудование, выполнялся надлежащий план технического и 

профилактического обслуживания. Пренебрежение этими требованиями 

может привести к выходу системы из строя или травме.�

�
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Гарантия 
�

ȾȺɇɇȺə� ȽȺɊȺɇɌɂə� əȼɅəȿɌɋə� ɉɈɅɇɈɃ� ɂ� ɂɋɄɅɘɑɂɌȿɅɖɇɈɃ� ɂ� ɁȺɆȿɇəȿɌ� ȼɋȿ�

ɉɊɈɑɂȿ� ȽȺɊȺɇɌɂɂ�� əȼɇɈ� ȼɕɊȺɀȿɇɇɕȿ� ɂɅɂ� ɉɈȾɊȺɁɍɆȿȼȺȿɆɕȿ�� ȼɄɅɘɑȺə�

ȽȺɊȺɇɌɂɂ� ɉɊɂȽɈȾɇɈɋɌɂ� ȾɅə� ɉɊɈȾȺɀɂ� ɂɅɂ� ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂə� ȼ� ɄȺɄɂɏ�ɅɂȻɈ�

ɋɉȿɐɂȺɅɖɇɕɏ�ɐȿɅəɏ��

�

Освобождение от обязательств 
�

Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�0LQGUD\�ɩɨ�ɞɚɧɧɨɣ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ�ɧɟ�ɜɤɥɸɱɚɸɬ�

ɜ� ɫɟɛɹ� ɪɚɫɯɨɞɵ� ɧɚ� ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɭ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɟ� ɩɥɚɬɟɠɢ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� ɡɚ�

ɩɪɹɦɨɣ�� ɫɥɭɱɚɣɧɵɣ� ɢɥɢ� ɤɨɫɜɟɧɧɵɣ� ɭɳɟɪɛ� ɢɥɢ� ɡɚɞɟɪɠɤɢ�� ɩɪɢɱɢɧɨɣ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɹɜɢɥɨɫɶ�

ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɢɡɞɟɥɢɹ��ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɞɟɬɚɥɟɣ�

ɢ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ�� ɧɟ� ɨɞɨɛɪɟɧɧɵɯ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ� 0LQGUD\�� ɢɥɢ� ɠɟ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ� ɪɟɦɨɧɬɚ�

ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ��ɧɟ�ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ�ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�0LQGUD\��

�

Ⱦɚɧɧɚɹ�ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɧɟ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ�ɧɚ��

� Неисправность или повреждение вследствие неправильного использования 

устройства или действий пользователя. 

� Неисправность или повреждение вследствие нестабильного или выходящего 

за допустимые пределы электропитания. 

� Неисправность или повреждение, обусловленное форс-мажором, например 

пожаром или землетрясением. 

� Неисправность или повреждение вследствие неправильной эксплуатации или 

ремонта неквалифицированным или неуполномоченным обслуживающим 

персоналом. 

� Неисправность прибора или его части с неразборчивым серийным номером. 

� Другие неполадки, не обусловленные самим прибором или его частью. 
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Уведомление о нежелательных явлениях 
�

Ʉɚɤ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ� ɜ� ɨɛɥɚɫɬɢ� ɡɞɪɚɜɨɨɯɪɚɧɟɧɢɹ�� ɜɵ� ɦɨɠɟɬɟ� ɫɨɨɛɳɚɬɶ� ɨ� ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ�

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ� ɹɜɥɟɧɢɣ� ɜ� ɤɨɦɩɚɧɢɸ� 1$1-,1*� 0,1'5$<� %,2�0(',&$/� (/(&7521,&6�

&2���/7'���ɢ��ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ��ɜ�ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɟ�ɨɪɝɚɧɵ�ɜɥɚɫɬɢ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ�ɱɥɟɧɚ��

ɜ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ�ɢ�ɢɥɢ�ɩɚɰɢɟɧɬ��

Ʉ� ɞɚɧɧɵɦ� ɹɜɥɟɧɢɹɦ� ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ� ɥɟɬɚɥɶɧɵɟ� ɢɫɯɨɞɵ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɫɟɪɶɟɡɧɵɟ� ɬɪɚɜɦɵ� ɢ�

ɡɚɛɨɥɟɜɚɧɢɹ�� ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ� ɫ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɢɡɞɟɥɢɹ�� Ʉɪɨɦɟ� ɬɨɝɨ�� ɜ� ɪɚɦɤɚɯ� ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ�

ɤɨɧɬɪɨɥɹ�ɤɚɱɟɫɬɜɚ�ɤɨɦɩɚɧɢɹ�1$1-,1*�0,1'5$<�%,2�0(',&$/�(/(&7521,&6�&2���/7'��

ɩɪɨɫɢɬ� ɭɜɟɞɨɦɥɹɬɶ� ɨ� ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɹɯ� ɢ� ɫɛɨɹɯ� ɜ� ɪɚɛɨɬɟ� ɢɡɞɟɥɢɹ�� ɗɬɢ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ�

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵ�� ɱɬɨɛɵ� ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɬɶ�� ɱɬɨ� ɤɨɦɩɚɧɢɹ� 1$1-,1*� 0,1'5$<� %,2�0(',&$/�

(/(&7521,&6� &2��� /7'�� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɬɨɥɶɤɨ� ɫɚɦɨɝɨ� ɜɵɫɨɤɨɝɨ�

ɤɚɱɟɫɬɜɚ��

�

Контактная информация 
�

Изготовитель: Nanjing Mindray Bio-Medical Electronics Co., Ltd. 

Адрес:  �����0LGGOH�=KHQJIDQJ�5RDG��-LDQJQLQJ���������1DQMLQJ��-LDQJVX��

3�5�&KLQD��ɄɇɊ�

Веб-сайт: ZZZ�PLQGUD\�FRP�

Тел.: �����������������

Факс: �����������������

�

Представитель в 

ЕС:�
Shanghai International Holding Corp. GmbH (Европа) 

Адрес: (LIIHVWUDVVH�����������+DPEXUJ��*HUPDQ\�

Тел.: ����������������

Факс: ���������������
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Вводная часть 

Назначение руководства 

ȼ� ɞɚɧɧɨɦ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ� ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ� ɞɥɹ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ�

ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ� ɢɡɞɟɥɢɹ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɟɝɨ� ɮɭɧɤɰɢɹɦɢ� ɢ� ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟɦ�� ɋɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�

ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ��ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ��ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦ�ɭɫɥɨɜɢɟɦ�ɞɥɹ�

ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦ� ɢ� ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ� ɪɚɛɨɬɵ�

ɢɡɞɟɥɢɹ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɚɰɢɟɧɬɚ�ɢ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ��

Ⱦɚɧɧɨɟ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ� ɨɫɧɨɜɚɧɨ� ɧɚ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ� ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ�� ɩɨɷɬɨɦɭ� ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ�
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��� Ƚɪɚɮɢɤ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ������������������������������������������������� 

��� Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɩɪɢ�

ɧɚɥɢɱɢɢ���������������������������������������������������������������������������������������������������������� 

����� ɉɟɪɢɨɞɢɱɧɨɫɬɶ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�������������������������� 

����� Ɇɟɬɨɞ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ���������������������������������������������������������������� 

��� Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɨɜ����������������������������������������������������������������� 



ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�
�

��

����� Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɫɬɟɩɟɧɢ�ɮɢɤɫɚɰɢɢ����������������������������������������������� 

����� Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ������������������������������������� 

����� Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɫɬɟɩɟɧɢ�ɮɢɤɫɚɰɢɢ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɝɨ�ɢ�

ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɝɨ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɨɜ�ɢ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ���������������� 

����� Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɬɨɪɦɨɡɧɨɣ�ɫɢɥɵ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�

�ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ�������������������������������������������������������������������������������������� 

��� ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ���������������������������������������������������������������������������������������� 

6 Устранение неполадок ·························································6-1 

��� Ɍɢɩɢɱɧɵɟ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ������������������������������������������������������������������ 

$ ɏɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�����������������������������������������������������������������$�� 

$�� Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� � � � � � � � �

ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�����������������������������������������������������������������������������������$�� 

$�� ɏɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�������������������������������������������$�� 

$�� Ɉɩɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ����������������������������������������������������������$�� 

$�� Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɤɚɦɟɪɵ���������������������������������$��� 

$�� ɉɟɪɟɱɟɧɶ�ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ�ɢ�ɞɟɬɚɥɟɣ������������������������������$��� 

$�� ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ�����������������������������������������������������$��� 

$�� Ⱥɦɩɥɢɬɭɞɚ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɨɯɜɚɬɚ������������������������������������������������$��� 

$�� ɗɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɚɹ�ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬɶ�������������������������������������$��� 

�
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1 Безопасность 
�

1.1  Информация по технике безопасности 
�

ОСТОРОЖНО!�

� Указывает на потенциально опасную ситуацию или действия, 

противоречащие технике безопасности, которые, если их не предотвратить, 

могут привести к тяжелой травме или летальному исходу. 

�

ВНИМАНИЕ!�

� Указывает на потенциально опасную ситуацию или действия, 

противоречащие технике безопасности, которые, если их не предотвратить, 

могут привести к легкой травме или порче изделия/имущества. 

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� Советы по применению или другая полезная информация для обеспечения 

максимального использования возможностей изделия. 

�

1.1.1  Предупреждения 

�

ОСТОРОЖНО!�

� Оборудование должно использоваться исключительно по назначению. Не 

используйте его для других целей.  

� Данное оборудование рассчитано на установку только персоналом, 

уполномоченным компанией Mindray.  

� Оборудование должно использоваться только обученным персоналом.  

� Перед использованием устройства внимательно прочитайте и усвойте 

настоящее руководство.  

� Храните данное руководство в непосредственной близости от 

оборудования, чтобы к нему можно было без труда обратиться при 

необходимости. 

� Во избежание опасности поражения электрическим током оборудование 

следует подключать только к сети электропитания с защитным 

заземлением. 
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� При установке хирургического светильника убедитесь в том, что он 

подсоединен к выключателю, с помощью которого можно отключить 

электропитание. Этот выключатель не является компонентом светильника.  

� Проложите, оберните и закрепите кабели во избежание случайного 

отсоединения, спотыкания и спутывания. 

� Не используйте рядом с оборудованием сотовые телефоны, 

радиопередатчики и оборудование для магнитно-резонансной томографии. 

� Во избежание опасности взрыва не используйте оборудование в 

насыщенной кислородом среде, а также в присутствии 

легковоспламеняющихся анестетиков или других легковоспламеняющихся 

веществ. 

� Используйте и храните оборудование в указанных диапазонах 

температуры, влажности и атмосферного давления. 

� Перед вводом оборудования в эксплуатацию пользователь должен 

убедиться, что оборудование, соединительные кабели и принадлежности 

находятся в надлежащем рабочем состоянии. 

� Не прикасайтесь одновременно к пациенту и компонентам под 

напряжением. В противном случае возможно травмирование пациента. 

� Устройства, подключенные к оборудованию, должны соответствовать 

требованиям применимых стандартов IEC (например, стандартов 

безопасности для аудио-, видеоаппаратуры, оборудования 

информационных технологий и техники связи IEC 62368-1 и стандартов 

безопасности для медицинского электрического оборудования IEC 60601-1). 

Конфигурация системы должна соответствовать требованиям стандарта 

IEC 60601-1 для медицинских электрических систем. Любой персонал, 

подключающий устройства к портам ввода/вывода сигнала оборудования, 

несет ответственность за подтверждение того, что сертификация 

безопасности устройств выполнена в соответствии со стандартом 

IEC 60601-1. Если у вас возникли вопросы, обратитесь в компанию Mindray. 

� Используйте оборудование в соответствии с указаниями, приведенными в 

данном руководстве. Гарантия не распространяется на повреждения, 

вызванные несоблюдением указаний. 

� Обслуживание устройства должно выполняться только уполномоченным 

персоналом. Гарантия не распространяется на повреждения в результате 

несанкционированного сервисного или технического обслуживания. 

� Перед проведением технического обслуживания или ремонта сначала 

убедитесь, что хирургический светильник отключен от сети 

электропитания.  

� Используйте только дополнительное оборудование производства 

компании Nanjing Mindray. Запрещается использовать принадлежности 

других производителей, так как они могут привести к травме. Если 
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необходимо использовать принадлежности других производителей, 

компания Nanjing Mindray должна в явной форме разрешить их 

использование. 

� Перед использованием принадлежностей необходимо внимательно 

ознакомиться с руководством пользователя. 

� Не вскрывайте корпус оборудования. 

� Модификация данного устройства запрещена. 

� Не используйте спиртосодержащие средства в местах использования 

высокочастотного оборудования. Невыполнение данного требования 

может привести к пожару. 

� Если хирургический светильник используется в сложных и часто 

изменяющихся условиях, существует риск инфицирования. Во время 

чистки и дезинфекции хирургического светильника следуйте требованиям 

медицинского учреждения и указаниям в главе «Чистка и дезинфекция». 

� По истечении срока службы оборудование и его принадлежности должны 

утилизироваться в соответствии с местными правилами. Если у вас есть 

вопросы по утилизации оборудования, обратитесь в компанию Nanjing 

Mindray. 

� При утилизации деталей и принадлежностей соблюдайте местные правила 

утилизации отходов медицинского класса, если не указано иное. 

� Утилизируйте упаковочный материал в соответствии с действующими 

правилами по утилизации отходов. Храните его в недоступном для детей 

месте. 

� Убедитесь, что электрическая проводка в здании соответствует 

требованиям стандарта IEC 60364-7-710. 

� При перемещении хирургического светильника помните, что светильник 

может закрывать собой обзор области, в направлении которой происходит 

перемещение. Невнимательность при перемещении устройства может 

привести к травме и/или повреждению оборудования. 

� При перемещении осветительного блока избегайте столкновений между 

осветительным блоком, кронштейнами (как пружинными, так и плечами 

подвесной системы) и другими устройствами или компонентами. Подобные 

столкновения могут привести к травме и (или) повреждению имущества. 

� Не ставьте предметы на осветительные блоки или кронштейны. 

Невыполнение данного требования может привести к падению предметов и 

стать причиной травмы и (или) повреждения имущества. 

� Не направляйте источник света в глаза. Невыполнение данного требования 

может привести к травме. 

� Длительное воздействие источника света может привести к зрительному 

утомлению. Для длительных операций следует выбирать надлежащий 
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уровень освещенности. 

� Уровень яркости освещения необходимо регулировать в зависимости от 

условий операции. Обратите внимание, что существует риск чрезмерного 

повышения температуры в операционном поле при наложении световых 

полей нескольких осветительных блоков; в этом случае общая 

интенсивность светового излучения хирургической осветительной 

системы может превышать 1000 Вт/м². 

� После каждого сеанса стерилизации рукоятки и перед каждым новым 

использованием ее необходимо проверять на наличие признаков износа, 

например трещин и изменения цвета, и правильно устанавливать ее до 

щелчка. 

� Прежде чем подключать какое-либо оборудование к хирургическому 

светильнику, убедитесь в том, что оно пригодно для использования в 

непосредственной близости от пациента. 

� Встраиваемая видеокамера применяется только для выполнения 

вспомогательного обучения и медицинской подготовки и не может 

использоваться для диагностики медицинского состояния. 

� Не размещайте передвижной хирургический светильник в месте, где 

сложно выполнить отсоединение устройства от розетки. 

� Передвижной хирургический светильник отключается от сети 

электропитания с помощью вилки. Не размещайте передвижной 

хирургический светильник в месте, где доступ к вилке затруднен. 

� В случае неисправности светодиодной лампы обращайтесь в службу 

технической поддержки, уполномоченную компанией Nanjing Mindray. 

� Хирургический светильник может использоваться вместе с устройствами 

других производителей (например, мониторами). Необходимо следовать 

соответствующим инструкциям производителя по использованию 

конкретного устройства.�
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1.1.2  Предостережения 

�

ВНИМАНИЕ!�

� Ознакомьтесь со сведениями, приведенными после этого символа. Это 

предупреждение касается действий, которые могут привести к 

повреждению устройства или другого оборудования. 

� При транспортировке или перемещении хирургического светильника 

необходимо соблюдать осторожность. Не повредите его при 

транспортировке или перемещении. 

� Всегда устанавливайте и переносите оборудование или принадлежности 

надлежащим образом, чтобы избежать повреждений, вызванных падением, 

ударным воздействием, сильной вибрацией или другими механическими 

силами. 

� Регулярно проверяйте болты компонентов и деталей, чтобы предотвратить 

их отсоединение и падение. 

� Используйте только детали, поставляемые компанией Nanjing Mindray. 

� Переносные и мобильные устройства радиосвязи могут влиять на работу 

медицинских устройств. Убедитесь в том, что условия эксплуатации 

хирургического светильника соответствуют предъявляемым требованиям. 

Дополнительные сведения см. в главе A.6. 

� Не используйте для очистки растворы, содержащие ионы хлора. В 

противном случае возможно повреждение устройства. 

� Использование запчастей других производителей может повлиять на 

характеристики ЭМС хирургического светильника, особенно в случае 

замены таких электрических деталей, как кабели, аккумуляторы и лампы. 

�

1.1.3  Примечание 

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� В данном руководстве по эксплуатации приводится описание наиболее 

полной конфигурации хирургического светильника. Ваш светильник может 

быть оснащен не всеми перечисленными функциями. Используйте 

светильник в соответствии с его фактической конфигурацией. С любыми 

вопросами обращайтесь в отдел обслуживания клиентов, уполномоченный 

компанией Nanjing Mindray, или к региональному дистрибьютору. 

� Имеются учебные материалы. Обязательно обращайтесь за ними в 

компанию Nanjing Mindray или к местному поставщику.   
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� Программное обеспечение было разработано в соответствии со 

стандартом IEC 62304. Возможность возникновения рисков, связанных с 

ошибками программного обеспечения, сведена к минимуму. 

� Авторские права на программное обеспечение оборудования принадлежат 

исключительно компании Mindray. Ни одна организация или физическое 

лицо не вправе прибегать к изменению, копированию, обмену или любым 

другим посягательствам на него в любой форме или любыми средствами 

без соответствующего разрешения. 

� Необходимо регулярно заменять аккумуляторы. Аккумулятор может 

заменять только персонал, уполномоченный компанией Nanjing Mindray. 

�
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�

1.2  Символы на оборудовании 
�

ɇɟɤɨɬɨɪɵɟ�ɫɢɦɜɨɥɵ�ɦɨɝɭɬ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɧɚ�ɜɚɲɟɦ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ��

�

Табл. 1-1. Значения символов 

Символ Описание Символ Описание 

�
�ɫɢɧɟɝɨ�ɰɜɟɬɚ��

ɋɦ��ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɩɨ�

ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɛɭɤɥɟɬ�
�

ɉɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɹ�

�

Ɂɚɳɢɬɧɨɟ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ�

�ɡɟɦɥɹ��
�

Ɂɚɡɟɦɥɟɧɢɟ�

�ɡɟɦɥɹ��

� ɉɟɪɟɦɟɧɧɵɣ�ɬɨɤ� � ɉɨɫɬɨɹɧɧɵɣ�ɬɨɤ�

�

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ� � ȼɤɥ��ȼɵɤɥ��

�
ȼɯɨɞ�

�
Ɋɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɨ�

�
ɋɬɨɩɨɪɧɚɹ� � ɋɟɪɢɣɧɵɣ�ɧɨɦɟɪ�

�

Ⱥɧɬɢɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɣ� �

ɍɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ�

ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ�ɜ�

ȿɋ�

�
Ⱦɚɬɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�

�

Ɇɟɞɢɰɢɧɫɤɨɟ�

ɢɡɞɟɥɢɟ�

�
ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ�

�

ɗɬɨɣ�ɫɬɨɪɨɧɨɣ�

ɜɜɟɪɯ�

�

Ȼɟɪɟɱɶ�ɨɬ�ɜɥɚɝɢ�

�

ɏɪɭɩɤɨɟ��

ɨɛɪɚɳɚɬɶɫɹ�ɫ�

ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶɸ�

�

ɉɪɟɞɟɥ�ɩɨ�ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɭ�

ɹɪɭɫɨɜ�ɜ�ɲɬɚɛɟɥɟ�
�

ɇɟ�ɤɚɬɢɬɶ�

�

Ɉɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�
�

Ɉɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟ�

ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�



Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�

����

Символ Описание Символ Описание 

�

Ɉɝɪɚɧɢɱɟɧɢɟ�

ɚɬɦɨɫɮɟɪɧɨɝɨ�

ɞɚɜɥɟɧɢɹ� �

ɉɪɢɝɨɞɧɨ�ɤ�

ɜɬɨɪɢɱɧɨɣ�

ɩɟɪɟɪɚɛɨɬɤɟ�

�

Ɋɚɡɞɟɥɶɧɵɣ�ɫɛɨɪ�ɞɥɹ�

ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɢ�

ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�

�

ɇɚ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɟ�

ɢɦɟɟɬɫɹ�

ɦɚɪɤɢɪɨɜɤɚ�ɋȿ�ɜ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�

ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ��

ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɜ�

Ɋɟɝɥɚɦɟɧɬɟ��ȿɋ��

���������ɨ�

ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ�

ɢɡɞɟɥɢɹɯ��

�

Ɂɚɳɢɳɟɧɨ�ɨɬ�

ɩɨɩɚɞɚɧɢɹ�ɩɵɥɢ�ɢ�

ɛɪɵɡɝ�ɜɨɞɵ�

�ɤɪɨɦɟ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɝɨ�

ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ�ɢ�

ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɣ�

ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ��

�

ɍɧɢɤɚɥɶɧɵɣ�

ɢɞɟɧɬɢɮɢɤɚɬɨɪ�

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

�



� �

����

�

2 Вводная информация об 

оборудовании 
�

2.1  Назначение 
�

2.1.1  Предусмотренное назначение 

�

ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ� ɞɥɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɩɪɢ�

ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�� ɬɟɪɚɩɟɜɬɢɱɟɫɤɢɯ� ɢ� ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɱɟɫɤɢɯ� ɩɪɨɰɟɞɭɪ� ɜ�

ɨɩɟɪɚɰɢɨɧɧɨɣ�ɢ�ɢɥɢ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɧɨɦ�ɤɚɛɢɧɟɬɟ��

�

2.1.2  Предусмотренные пользователи 

�

Ʉ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɞɨɩɭɫɤɚɸɬɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɢ�ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ�

ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ��ɩɪɨɲɟɞɲɢɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ�ɨɛɭɱɟɧɢɟ��

�

2.1.3  Целевая категория пациентов 

�

ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ� ɞɥɹ� ɩɚɰɢɟɧɬɨɜ�� ɤɨɬɨɪɵɦ�

ɩɪɨɜɨɞɹɬɫɹ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ��

�

2.1.4  Предусмотренные условия использования   

�

ɂɡɞɟɥɢɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɜ�ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ�ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹɯ�ɨɛɭɱɟɧɧɵɦɢ�ɫɨɬɪɭɞɧɢɤɚɦɢ�

ɢɥɢ�ɩɨɞ�ɢɯ�ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ�� �

ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɧɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɞɨɦɚɲɧɢɯ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ��

�

2.1.5  Противопоказания 

�

Ɉɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ��



ȼɜɨɞɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ�

����

�

2.1.6  Побочные эффекты 

�

ɉɨ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɚɦ� ɤɥɢɧɢɱɟɫɤɨɣ� ɨɰɟɧɤɢ� ɢ� ɨɰɟɧɤɢ� ɨɫɬɚɬɨɱɧɨɝɨ� ɪɢɫɤɚ� ɢɡɜɟɫɬɧɵɟ� ɩɨɛɨɱɧɵɟ�

ɷɮɮɟɤɬɵ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɝɭɬ� ɜɨɡɧɢɤɧɭɬɶ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɢɥɢ� ɩɨɫɥɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɞɚɧɧɨɝɨ�

ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ�ɢɡɞɟɥɢɹ��ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ��Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ�ɫɨ�ɫɬɨɪɨɧɵ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�

ɧɟ� ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�� ɉɨɷɬɨɦɭ� ɪɚɫɤɪɵɬɢɟ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ� ɨɛ� ɨɫɬɚɬɨɱɧɵɯ� ɪɢɫɤɚɯ�� ɫɜɹɡɚɧɧɵɯ� ɫ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɢɡɞɟɥɢɹ��ɧɟ�ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ��



ȼɜɨɞɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ�

����

�

2.2  Основные компоненты 
�

ɇɚ� ɪɢɫɭɧɤɚɯ� ɧɢɠɟ� ɭɤɚɡɚɧɵ� ɨɫɧɨɜɧɵɟ� ɤɨɧɫɬɪɭɤɬɢɜɧɵɟ� ɷɥɟɦɟɧɬɵ� ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɯ�

ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɜ�ɫɟɪɢɢ�+\/('�;��;��;�0��

�

�
�

 

Рис. 2-1. Основные конструктивные элементы хирургического светодиодного 

светильника HyLED X9/X5 

�

���Ʉɨɠɭɯ�ɡɚɳɢɬɧɵɣ�ɦɚɥɵɣ� ���Ɏɥɚɧɟɰ�

���ɉɨɞɜɟɫɧɚɹ�ɞɜɭɯɩɥɟɱɟɜɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ� ���ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ� �

���Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ�;�� � ���Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ�;��

 

 

�

Рис. 2-2. Основные конструктивные элементы светодиодного хирургического 

светильника HyLED X9/X5 с пружинным кронштейном для использования в 

помещениях с низким потолком 

��
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ȼɜɨɞɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ�

����

�

���Ʉɨɠɭɯ�ɡɚɳɢɬɧɵɣ�ɦɚɥɵɣ� ���Ɏɥɚɧɟɰ�

���ɉɨɞɜɟɫɧɚɹ�ɞɜɭɯɩɥɟɱɟɜɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ� ���Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ�

���ɉɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�

ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ�ɫ�ɧɢɡɤɢɦ�ɩɨɬɨɥɤɨɦ��ɨɩɰɢɹ��

�

�

�
 

 

Рис. 2-3. Основные конструктивные элементы светодиодного хирургического 

светильника HyLED X9/X5 с встраиваемой видеокамерой 

�

���Ʉɨɠɭɯ�ɡɚɳɢɬɧɵɣ�ɦɚɥɵɣ� ���Ɏɥɚɧɟɰ�

���ɉɨɞɜɟɫɧɚɹ�ɞɜɭɯɩɥɟɱɟɜɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ� ���ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ� �

���Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ� ���ȼɫɬɪɚɢɜɚɟɦɚɹ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɚ��ɨɩɰɢɹ��

 

�
�

Рис. 2-4. Светильник HyLED X9/X5 с модульной подвесной системой 
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ȼɜɨɞɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ�

����

�

���Ʉɨɠɭɯ�ɡɚɳɢɬɧɵɣ�ɦɚɥɵɣ� ���Ɏɥɚɧɟɰ�

���Ɇɨɞɭɥɶɧɚɹ�ɩɨɞɜɟɫɧɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ� ���ɉɨɞɜɟɫɧɚɹ�ɞɜɭɯɩɥɟɱɟɜɚɹ�ɫɢɫɬɟɦɚ�

���ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ� ���Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ�

�

  
Рис. 2-5. Основные конструктивные элементы осветительного блока HyLED X9 с 

вертикальным и горизонтальным кронштейнами 

�

���Ʉɭɩɨɥ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ� ���ɋɬɟɤɥɨ�

���ɋɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ�

ɪɭɤɨɹɬɤɚ�ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ�ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɚɹ�

ɪɭɤɨɹɬɤɚ��ɨɩɰɢɹ��

���Ƚɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�

���ɋɟɧɫɨɪɧɚɹ�ɩɚɧɟɥɶ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��ɨɩɰɢɹ�� ���ȼɟɪɬɢɤɚɥɶɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�

�

�
Рис. 2-6. Основные конструктивные элементы осветительного блока HyLED X5 с 

вертикальным и горизонтальным кронштейнами 
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ȼɜɨɞɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ�

����

�

���Ʉɭɩɨɥ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ� ���ɋɬɟɤɥɨ�

���ɋɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ�

ɪɭɤɨɹɬɤɚ�ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ�ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɚɹ�

ɪɭɤɨɹɬɤɚ��ɨɩɰɢɹ��

���Ƚɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�

���ɋɟɧɫɨɪɧɚɹ�ɩɚɧɟɥɶ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��ɨɩɰɢɹ�� ���ȼɟɪɬɢɤɚɥɶɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�

�

�
Рис. 2-7. Основные конструктивные элементы осветительного блока HyLED X9 для 

светильников хирургических светодиодных HyLED X9/X9М с вертикальным 

кронштейном 

�

���Ʉɭɩɨɥ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ� ���ɋɬɟɤɥɨ�

���ɋɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ�

ɪɭɤɨɹɬɤɚ�ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ�

ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɚɹ�ɪɭɤɨɹɬɤɚ��ɨɩɰɢɹ��

���ɋɟɧɫɨɪɧɚɹ�ɩɚɧɟɥɶ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��ɨɩɰɢɹ��

���ȼɟɪɬɢɤɚɥɶɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�

�

��

��

��

��

��



ȼɜɨɞɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ�

����

�

�

Рис. 2-8. Основные конструктивные элементы хирургического светодиодного 

светильника HyLED X9M (передвижного) 

�

���Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ� ���ɉɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ� �

���ɋɬɨɣɤɚ� ɧɚ�ɫɬɨɣɤɟ�

���Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ� ���Ɇɨɛɢɥɶɧɨɟ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ�

���Ʉɨɥɟɫɨ� �

��

��

��

��

��

��

��
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����

�

ɉɟɪɟɱɟɧɶ�ɞɨɫɬɭɩɧɵɯ�ɦɨɞɟɥɟɣ�ɢ�ɢɯ�ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɣ�ɩɪɢɜɟɞɟɧ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɧɢɠɟ��

�

Табл. 2-1. Доступные модели и конфигурации 

Модель Конфигурация 

+\/('�;�� Ɉɞɢɧ�ɛɥɨɤ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�

+\/('�;�� Ɉɞɢɧ�ɛɥɨɤ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�

+\/('�;��;�� Ⱦɜɚ�ɛɥɨɤɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�

+\/('�;��;�� Ⱦɜɚ�ɛɥɨɤɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�

+\/('�;��;�� Ⱦɜɚ�ɛɥɨɤɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�

+\/('�;��;��;�� Ɍɪɢ�ɛɥɨɤɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�

+\/('�;��;��;�� Ɍɪɢ�ɛɥɨɤɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�

+\/('�;��;��;�� Ɍɪɢ�ɛɥɨɤɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�

+\/('�;�0� ɉɟɪɟɞɜɢɠɧɨɣ�

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� В данном руководстве по эксплуатации приводится описание наиболее 

полной конфигурации хирургического светильника. Ваш светильник может 

быть оснащен не всеми перечисленными функциями. Используйте 

светильник в соответствии с его фактической конфигурацией. С любыми 

вопросами обращайтесь в отдел обслуживания клиентов, уполномоченный 

компанией Nanjing Mindray, или к региональному дистрибьютору. 



� �

����

�

3 Ежедневные процедуры 
�

3.1  Подготовка к работе 
�

ɉɟɪɟɞ�ɤɚɠɞɵɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɝɨ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�

ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�� �

���� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɵɟ� �ɧɚɩɪɢɦɟɪ�� ɪɭɤɨɹɬɤɚ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ� ɞɥɹ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ� ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɣ� ɢɥɢ� ɪɭɤɨɹɬɤɚ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ� ɞɥɹ�

ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɣ��ɫɬɟɪɢɥɶɧɵ��Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɝɥɚɜɟ�������

���� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ��

� ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�ɢɫɩɪɚɜɟɧ��

� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɢ�ɜɥɚɠɧɨɫɬɶ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ�ɭɫɥɨɜɢɹɦ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ��

� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɵ��ɤɚɤ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɟ��ɬɚɤ�ɢ�ɩɥɟɱɢ�ɩɨɞɜɟɫɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ��ɢ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɛɥɨɤɢ�ɧɟ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��

� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɵ�ɢ�ɛɥɨɤɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɸɬɫɹ�ɜ�ɧɭɠɧɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��

� ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɛɥɨɤɨɜ�ɧɟ�ɧɚɪɭɲɟɧɨ��

� ɦɨɞɭɥɶ�ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ��ɜɤɥɸɱɟɧ��

� ɤɚɦɟɪɚ�ɧɚ�ɩɨɞɜɟɫɧɨɦ�ɩɥɟɱɟ�ɢ�ɜɢɞɟɨɦɨɧɢɬɨɪ��ɜ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ�ɧɟ�ɜɯɨɞɢɬ��ɪɚɛɨɬɚɸɬ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��

�

ВНИМАНИЕ!�

� Убедитесь в том, что светодиодный хирургический светильник подключен к 

надежному резервному источнику питания и может автоматически 

переключаться на резервное питание в случае перебоев в подаче 

электроэнергии. 

� Если используемый светильник оснащен резервным блоком питания 

Mindray, не забудьте включить блок перед началом работы. В противном 

случае аккумулятор не сможет работать при отключении сетевого питания. 

� Если вы завершили работу с модулем резервного питания Mindray или 

аккумуляторным блоком на текущий день либо не собираетесь 

использовать его в течение нескольких суток (например, в выходные или 

праздники), убедитесь в том, что основной выключатель модуля 

резервного питания или аккумуляторного блока выключен. В противном 

случае аккумулятор может разрядиться и выйти из строя. 
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3.1.1  HyLED X9/X5 

�

ɏɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɭɠɟ� ɫɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧ� ɢ� ɝɨɬɨɜ� ɤ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ� ɫɪɚɡɭ� ɩɨɫɥɟ�

ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ��

�

3.1.2  HyLED X9M 

�

Ʉɚɠɞɵɣ� ɪɚɡ� ɩɟɪɟɞ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ� +\/('� ;�0� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�

ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�� �

���� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɡɚɪɹɠɟɧ�ɢ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜɤɥɸɱɟɧ��

���� Ɇɟɞɥɟɧɧɨ�ɢ�ɨɫɬɨɪɨɠɧɨ�ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɩɟɪɟɞɜɢɠɧɨɣ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɧɭɠɧɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��

���� Ɂɚɛɥɨɤɢɪɭɣɬɟ�ɤɨɥɟɫɚ��

���� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɵɟ� �ɧɚɩɪɢɦɟɪ�� ɪɭɤɨɹɬɤɚ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ� ɞɥɹ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ� ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɣ� ɢɥɢ� ɪɭɤɨɹɬɤɚ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ� ɞɥɹ�

ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɣ��ɫɬɟɪɢɥɶɧɵ��Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɝɥɚɜɟ�������

�

� � � � � � � � � � � �
Рис. 3-1. Светодиодный хирургический светильник HyLED X9M (передвижной) 

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�

Ʉɧɨɩɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
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ОСТОРОЖНО!�

� Каждый раз перед использованием светильника HyLED X9M необходимо 

убедиться, что колеса заблокированы. В противном случае мобильный 

светильник может сдвинуться, что может привести к повреждению 

оборудования и/или травме. 

� Не опирайтесь на пружинный кронштейн. В противном случае блок 

осветительный может сдвинуться, что может привести к повреждению 

оборудования и/или травме.�

�

3.1.3  Предупредительная этикетка (HyLED X9M) 

�

Рис. 3-2. Предупредительная этикетка на хирургическом светодиодном 

светильнике HyLED X9M  

�

Ɉɧɚ�ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ�� �

$�� ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ� ɫɩɨɫɨɛ� ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�� ɉɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ�

ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɜ� ɡɚɞɚɧɧɨɦ� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�� ɞɟɪɠɚ� ɟɝɨ� ɡɚ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ� ɧɚ� ɫɬɨɣɤɟ��

ɤɨɝɞɚ�ɪɨɥɢɤɢ�ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɵ��

%��ɇɟ�ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ��ɟɫɥɢ�ɤɨɥɟɫɚ�ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɵ��

&��ɧɟ�ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ��ɩɪɢɥɚɝɚɹ�ɭɫɢɥɢɹ�ɤ�ɨɞɧɨɣ�ɢɡ�ɫɬɨɪɨɧ��

�

ОСТОРОЖНО!�

� При перемещении и установке оборудования в нужное положение 

необходимо поправлять кабель питания. Несоблюдение данной меры 

предосторожности может привести к падению и травме.  

� Перед использованием хирургического светильника HyLED X9M, 

$�

%�

&�
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установленного в нужное положение, необходимо блокировать колеса. В 

противном случае мобильный светильник может сдвинуться, что может 

привести к повреждению оборудования и/или травме. 

� Перемещайте передвижной светильник хирургический только по ровной 

поверхности. Скорость движения не должна превышать скорость ходьбы. 

В противном случае можно получить травму и повредить устройство.�

�

ВНИМАНИЕ!�

� Не вставайте на основание. 

� Не перемещайте хирургический светильник за рукоятку стерилизуемую. 
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3.2  Использование осветительного блока 
�

ȼɨɡɦɨɠɧɵ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɨɩɟɪɚɰɢɢ��

���� ɉɟɪɫɨɧɚɥ�ɫɬɟɪɢɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɥɹ�ɦɨɠɟɬ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�ɫ�

ɩɨɦɨɳɶɸ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɨɣ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ�� ɉɟɪɫɨɧɚɥ� ɧɟɫɬɟɪɢɥɶɧɨɝɨ� ɩɨɥɹ� ɦɨɠɟɬ�

ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��ɞɟɪɠɚɫɶ�ɡɚ�ɤɪɚɣ�ɤɭɩɨɥɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ��

���� Ⱦɥɹ� ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɹɦɢ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ� ɦɨɠɧɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɩɚɧɟɥɶ�

ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��ɫɟɧɫɨɪɧɭɸ�ɢɥɢ�ɧɚɫɬɟɧɧɭɸ��ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ���

�

ОСТОРОЖНО!�

� Не направляйте источник света в глаза. Невыполнение данного требования 

может привести к травме. 

� Не опирайтесь на пружинный кронштейн. В противном случае блок 

осветительный может сдвинуться, что может привести к повреждению 

оборудования и/или травме. 

� Уровень яркости освещения необходимо регулировать в зависимости от 

условий операции. Обратите внимание, что существует риск чрезмерного 

повышения температуры в операционном поле при наложении световых 

полей нескольких осветительных блоков; в этом случае общая 

интенсивность светового излучения хирургической осветительной 

системы может превышать 1000 Вт/м².�

� Перед использованием осветительного блока обязательно установите 

стерилизуемую рукоятку. 

� Стерилизуйте рукоятку каждый раз перед использованием. 

� Стерилизуемую рукоятку может использовать только персонал 

стерильного поля. Не прикасайтесь к области за пределами стерилизуемой 

рукоятки при ее использовании. Несоблюдение данной меры 

предосторожности может привести к инфицированию. 

� Если рукоятка стерилизуемая выпадет в ходе операции, она может 

инфицировать операционную рану. Убедитесь в том, что стерилизуемая 

рукоятка правильно установлена и надежно зафиксирована. 

� Перед использованием стерилизуемой рукоятки и многофункциональной 

рукоятки убедитесь, что на центральной рукоятке не осталось воды или 

жидкости.  

� Не рекомендуется использовать одноразовые стерильные рукоятки. Они 

могут упасть во время работы, инфицировать операционную рану или 

нарушить функционирование хирургического светильника.�

� Стерилизуемую рукоятку необходимо стерилизовать после каждого 

использования.�
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3.2.1  Установка и снятие стерилизуемой рукоятки 

�

Ʉ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɵɦ� ɪɭɤɨɹɬɤɚɦ� ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ� ɪɭɤɨɹɬɤɚ� �ɨɛɳɭɸ�� ɢ�

ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ�ɪɭɤɨɹɬɤɚ��ɤɨɬɨɪɵɟ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɸɬɫɹ�ɢ�ɫɧɢɦɚɸɬɫɹ�ɨɞɢɧɚɤɨɜɨ�� �

�

ɑɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ��

���� ɇɚɞɟɧɶɬɟ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɧɚ�ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɭɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�� �

���� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɢ�ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɜɜɟɪɯ�ɞɨ�ɳɟɥɱɤɚ�� �

���� ɉɨɬɹɧɢɬɟ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɜɧɢɡ��ɱɬɨɛɵ�ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɨɧɚ�ɞɟɪɠɢɬɫɹ�ɤɪɟɩɤɨ��

�

ɑɬɨɛɵ�ɫɧɹɬɶ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ��

���� ȼɨɡɶɦɢɬɟɫɶ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɨɣ�ɡɚ�ɛɥɨɤ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ��

���� ȼɨɡɶɦɢɬɟɫɶ� ɞɪɭɝɨɣ� ɪɭɤɨɣ� ɡɚ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ�� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� ɜɧɢɡɭ� ɢ� ɩɨɬɹɧɢɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ�

ɜɧɢɡ��

�

�
�

Рис. 3-3. Установка и снятие стерилизуемой рукоятки 

�

�

ɐɟɧɬɪɚɥɶɧɚɹ�ɪɭɤɨɹɬɤɚ�

Ɋɭɤɨɹɬɤɚ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ�

Ʉɧɨɩɤɚ�
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����

�

3.2.2  Установка/снятие быстро монтируемой 

многофункциональной рукоятки 

�

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɛɵɫɬɪɨ�ɦɨɧɬɢɪɭɟɦɨɣ�ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ��

ɉɪɢ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ� ɛɵɫɬɪɨ� ɦɨɧɬɢɪɭɟɦɨɣ� ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ� ɫɥɟɞɭɣɬɟ�

ɩɨɞɫɤɚɡɤɚɦ�ɧɚ�ɷɤɪɚɧɟ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��

�

�
�

Рис. 3-4.  

�

ВНИМАНИЕ!�

� Во время установки аккуратно держите быстро монтируемую 

многофункциональную рукоятку и не забывайте поворачивать ее вправо. 

После установки убедитесь, что значок треугольника сравнялся со значком 

замка. В противном случает быстро монтируемая многофункциональная 

рукоятка может упасть. 

�

�

ɑɬɨɛɵ�ɫɧɹɬɶ�ɛɵɫɬɪɨ�ɦɨɧɬɢɪɭɟɦɭɸ�ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɭɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ��ɜɵɩɨɥɧɢɬɟ�

ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ��

��� ɉɨɬɹɧɢɬɟ�ɮɢɤɫɚɬɨɪ�����ɜɧɢɡ��

��� Ⱥɤɤɭɪɚɬɧɨ�ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɜɥɟɜɨ�ɢ�ɫɧɢɦɢɬɟ�ɟɟ��

�

�
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�

Рис. 3-5. 

�

ОСТОРОЖНО!�

� Не тяните рукоятку вниз при ее снятии. В противном случае возможно 

повреждение рукоятки.�

�

3.2.3  Регулировка положения блока осветительного 

ɉɟɪɫɨɧɚɥ� ɧɟɫɬɟɪɢɥɶɧɨɝɨ� ɩɨɥɹ� ɦɨɠɟɬ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ��

ɞɟɪɠɚɫɶ�ɡɚ�ɤɪɚɣ�ɟɝɨ�ɤɭɩɨɥɚ��

�

�
Рис. 3-6. Регулировка положения осветительного блока персоналом 

нестерильного поля 

�

ɉɟɪɫɨɧɚɥ� ɫɬɟɪɢɥɶɧɨɝɨ� ɩɨɥɹ� ɦɨɠɟɬ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɬɨɥɶɤɨ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɵɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ� ɞɥɹ�

ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ��

�

����

$�

%�
&�
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�
Рис. 3-7. Регулировка положения осветительного блока с помощью стерилизуемой 

рукоятки 

�

Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧ� �ɩɨɞ� ɛɭɤɜɚɦɢ� $�%�&� ɧɚ� ɪɢɫɭɧɤɟ� ɜɵɲɟ�� ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɝɨ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�ɦɨɠɟɬ�ɜɪɚɳɚɬɶɫɹ�ɜ�ɥɸɛɨɦ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ��ɟɫɥɢ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɨɫɧɚɳɟɧ� ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɣ� ɮɭɧɤɰɢɟɣ� ɧɟɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɨɝɨ� ɜɪɚɳɟɧɢɹ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ��

�

ОСТОРОЖНО!�

� При перемещении блока осветительного следует соблюдать осторожность. 

Не пытайтесь переместить пружинные кронштейны за пределы их рабочей 

области. 

� При перемещении осветительного блока избегайте столкновений между 

осветительным блоком, кронштейнами (как пружинными, так и плечами 

подвесной системы) и другими устройствами или компонентами. Подобные 

столкновения могут привести к травме и (или) повреждению имущества. 

� Во избежание риска распространения инфекции касаться стерилизуемой 

рукоятки во время хирургических процедур можно только стерильными 

руками.�

�

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� При регулировке положения осветительного блока не беритесь за 

сенсорную панель или сенсорный экран. Несоблюдение данной 

рекомендации может привести к неправильному функционированию 

системы. 

�

ɉɟɪɟɞ� ɥɸɛɨɣ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɨɣ� ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�

ɛɥɨɤ� ɜ� ɧɭɠɧɨɟ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�� ɱɬɨɛɵ� ɢɡɛɟɠɚɬɶ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ� ɟɝɨ� ɩɨɫɥɟɞɭɸɳɟɝɨ�

ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ�� ȼ� ɬɚɛɥɢɰɟ� ɧɢɠɟ� ɩɪɢɜɟɞɟɧɵ� ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ� ɩɪɢɦɟɪɵ� ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɜ�ɞɥɹ�ɤɨɧɤɪɟɬɧɵɯ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɡɚɞɚɱ��

$�

%�

&�
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Табл. 3-1. Примеры расположения 

ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɥɟɠɚ�ɧɚ�ɫɩɢɧɟ�

�

ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɥɟɠɚ�ɧɚ�ɠɢɜɨɬɟ�

�

ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɥɟɠɚ�ɧɚ�ɛɨɤɭ�

�

ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɞɥɹ�ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɪɟɤɬɚɥɶɧɵɯ�

ɩɪɨɰɟɞɭɪ�

�

ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɞɥɹ�ɥɢɬɨɬɨɦɢɢ�

�

ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɫɢɞɹ�

�
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3.2.4  Использование стерилизуемой рукоятки (общей) 

3.2.4.1Регулировка светового поля 
�

�
Рис. 3-8. Регулировка размера светового поля при помощи стерилизуемой 

рукоятки 

�

� ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ� ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ� ɩɨɥɹ�� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ� ɩɪɨɬɢɜ� ɱɚɫɨɜɨɣ� ɫɬɪɟɥɤɢ� �ɜ�

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɡɧɚɤɚ�©�ª�� �

� ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ� ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ� ɩɨɥɹ�� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ� ɩɨ� ɱɚɫɨɜɨɣ� ɫɬɪɟɥɤɟ� �ɜ�

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɡɧɚɤɚ�©�ª��

�

ОСТОРОЖНО!�

� Стерилизуемую рукоятку может использовать только персонал 

стерильного поля. Не прикасайтесь к области за пределами стерилизуемой 

рукоятки при ее использовании. Несоблюдение данной меры 

предосторожности может привести к инфицированию.�

- 
+ 
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3.2.5  Использование многофункциональной рукоятки 

3.2.5.1Регулировка светового поля 
�

�
Рис. 3-9. Регулировка размера светового поля 

�

� ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ� ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ� ɩɨɥɹ�� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ� ɩɪɨɬɢɜ� ɱɚɫɨɜɨɣ� ɫɬɪɟɥɤɢ� �ɜ�

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɡɧɚɤɚ�©�ª��

� ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ� ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ� ɩɨɥɹ�� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ� ɩɨ� ɱɚɫɨɜɨɣ� ɫɬɪɟɥɤɟ� �ɜ�

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɡɧɚɤɚ�©�ª��

�

3.2.5.2Регулировка яркости освещения 
�

� � � � � � � � � � � � � �

Рис. 3-10. Регулировка яркости освещения 

�

ɑɬɨɛɵ� ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ� ɹɪɤɨɫɬɶ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�� ɰɜɟɬɨɜɭɸ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ� ɢɥɢ�

ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�ɪɟɠɢɦ�ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ�ɞɥɹ�ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�ɯɢɪɭɪɝɢɢ��ɦɨɠɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�

ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ��

���� ȼɵɛɟɪɢɬɟ�ɧɭɠɧɭɸ�ɮɭɧɤɰɢɸ�ɧɚ�ɷɤɪɚɧɟ�ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ�ɛɵɫɬɪɨ�ɦɨɧɬɢɪɭɟɦɨɣ�

ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ�ɧɚ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ����������©ɇɚɫɬɪɨɣɤɢª���

- + 

Ɉɛɥɚɫɬɶ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɝɨ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�

- + 
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���� ɑɬɨɛɵ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɹɪɤɨɫɬɶ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɰɜɟɬɨɜɭɸ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɭ��ɜɨɡɶɦɢɬɟɫɶ�ɡɚ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɢ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɜ�ɨɛɥɚɫɬɢ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɝɨ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ���ɚ�ɡɚɬɟɦ�

ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ��

�

� ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ� ɹɪɤɨɫɬɢ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɰɜɟɬɨɜɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ�

ɩɪɨɬɢɜ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ��ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɡɧɚɤɚ�©�ª���

� ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɰɜɟɬɨɜɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɩɨ�

ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɟ��ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɡɧɚɤɚ�©�ª���

�

���� ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɢɥɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɪɟɠɢɦɚ�ɩɨɞɫɜɟɬɤɢɞɥɹ�ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�ɯɢɪɭɪɝɢɢ��

ɜɨɡɶɦɢɬɟɫɶ�ɡɚ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɢ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɜ�ɨɛɥɚɫɬɢ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɝɨ�

ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ���ɚ�ɡɚɬɟɦ�ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ��

�

� ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ��ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɩɪɨɬɢɜ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ��ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɡɧɚɤɚ�©�ª���

� ȼɵɤɥɸɱɟɧɢɟ��ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɩɨ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɟ��ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɡɧɚɤɚ�©�ª���

�

ОСТОРОЖНО!�

� Стерилизуемую рукоятку может использовать только персонал стерильного 

поля. Не прикасайтесь к области за пределами стерилизуемой рукоятки при ее 

использовании. Несоблюдение данной меры предосторожности может 

привести к инфицированию.�
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3.2.6  Символы пользовательского интерфейса 

�

ȼ� ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ� ɬɚɛɥɢɰɚɯ� ɨɩɢɫɚɧɵ� ɫɢɦɜɨɥɵ� ɧɚ� ɷɤɪɚɧɟ� ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ� ɩɚɧɟɥɢ� ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� ɢ�

ɧɚɫɬɟɧɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��

�

3.2.6.1Символы интерфейса управления освещением  
 

Табл. 3-2. Символы интерфейса управления освещением 

Символ Описание Символ Описание 

�
Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ�

�
Ɋɟɠɢɦ�ɨɠɢɞɚɧɢɹ�

�

ɉɨɞɫɜɟɬɤɚ�ɞɥɹ�

ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�

ɯɢɪɭɪɝɢɢ�
�

Ɋɟɠɢɦ�ɝɥɭɛɨɤɨɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

�
ɋɢɧɯɪɨɧɢɡɚɰɢɹ�

�
ɐɜɟɬɨɜɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�

�
ɋɜɟɬɨɜɨɟ�ɩɨɥɟ�

�
əɪɤɨɫɬɶ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

�

ɋɢɫɬɟɦɚ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�

ɤɨɧɬɪɨɥɹ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

$,&6�3OXV�

�
Ɇɹɝɤɢɣ�ɫɜɟɬ�

�

ɋɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ�ɪɟɠɢɦɵ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� �
Ɉɩɟɪɚɰɢɢ�ɧɚ�ɫɟɪɞɰɟ�

�

Ɉɩɟɪɚɰɢɢ�ɧɚ�

ɩɨɡɜɨɧɨɱɧɢɤɟ� �

Ƚɢɧɟɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɭɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�

ɨɩɟɪɚɰɢɢ�

�

ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɧɵɟ�

ɨɩɟɪɚɰɢɢ� �
Ƚɥɭɛɨɤɚɹ�ɩɨɥɨɫɬɧɚɹ�ɯɢɪɭɪɝɢɹ�

�
Ɉɛɳɢɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�
ɋɨɯɪɚɧɢɬɶ�

�

ȼɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ�

ɡɚɜɨɞɫɤɢɯ�ɧɚɫɬɪɨɟɤ� �

ȼɨɡɜɪɚɳɟɧɢɟ�ɤ�ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɦɭ�

ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɭ�

�

Ȼɵɫɬɪɨ�ɦɨɧɬɢɪɭɟɦɚɹ�

ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ�

ɪɭɤɨɹɬɤɚ�

�

�
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3.2.6.2Символы интерфейса управления камеры  
�

Табл. 3-3. Символы интерфейса управления камеры 

Символ Описание Символ Описание 

 
Ʉɚɦɟɪɚ 

 
Ɋɟɠɢɦ�ɨɠɢɞɚɧɢɹ 

 

ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�

ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�  

ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�

ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�

 

Ⱦɨɫɬɭɩ�ɤ�

ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɦ�

ɮɭɧɤɰɢɹɦ�  

ȼɨɡɜɪɚɳɟɧɢɟ�ɤ�

ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɦɭ�

ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɭ�

 

ɋɬɨɩ�ɤɚɞɪ�ɨɬɦɟɧɚ�

ɫɬɨɩ�ɤɚɞɪɚ�  
Ȼɚɥɚɧɫ�ɛɟɥɨɝɨ�

 
Ɏɨɤɭɫ�

 
Ⱦɢɚɮɪɚɝɦɚ�

 

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�

ɪɟɠɢɦ�
 �

�

3.2.6.3Прочие символы  
�

Табл. 3-4. Прочие символы 

Символ Описание Символ Описание 

 
ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ�

�
Ʉɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɹ�

�

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨ�

ɜɟɪɫɢɢ�
� �
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�

3.2.7  Использование сенсорной панели управления 

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� Перед использованием убедитесь, что на сенсорной панели управления не 

осталось жидкости или посторонних частиц. Несоблюдение данной 

рекомендации может привести к неправильному функционированию 

системы. 

 

 

�

Рис. 3-11. Сенсорная панель управления светильников HyLED X9/X5 

�

���Ɋɟɠɢɦ�ɨɠɢɞɚɧɢɹ� ���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�

ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�

ɫɟɬɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�

��Ɇɹɝɤɢɣ�ɫɜɟɬ��ɨɩɰɢɹ�� ���ɉɨɞɫɜɟɬɤɚ�ɞɥɹ�

ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�ɯɢɪɭɪɝɢɢ�

�ɨɩɰɢɹ��

���ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�ɪɚɡɦɟɪɚ�

ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�

ɩɨɥɹ�

���ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɪɚɡɦɟɪɚ�

ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ�

���ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

����ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

�

�

��

�

��

��

������

��

�����
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�

Рис. 3-12. Сенсорная панель управления светильника HyLED X9M 

�

���Ɋɟɠɢɦ�ɨɠɢɞɚɧɢɹ� ���Ɇɹɝɤɢɣ�ɫɜɟɬ��ɨɩɰɢɹ�� ���ɉɨɞɫɜɟɬɤɚ�ɞɥɹ�

ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�ɯɢɪɭɪɝɢɢ�

�ɨɩɰɢɹ��

���ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�ɪɚɡɦɟɪɚ�

ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�

ɩɨɥɹ�

���ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɪɚɡɦɟɪɚ�

ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ�

���ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

���ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

�

�

3.2.7.1Включение/отключение осветительного блока 

� ɉɨɫɥɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ� ��ɱɬɨɛɵ�

ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ��

� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ� � ɞɥɹ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ��

� əɪɤɨɫɬɶ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɩɥɚɜɧɨ� ɢɡɦɟɧɢɬɫɹ� ɩɨɫɥɟ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ��

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� При включении осветительного блока после отключения питания 

осветительный блок автоматически восстановит состояние до отключения 

питания. Однако состояние может быть не восстановлено при 

определенных условиях. 

��

�

��

������ �����
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3.2.7.2Регулировка яркости освещения 
�

� ɇɚɠɦɢɬɟ� ��ɱɬɨɛɵ�ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ�ɹɪɤɨɫɬɶ��

� ɇɚɠɦɢɬɟ� ��ɱɬɨɛɵ�ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ�ɹɪɤɨɫɬɶ��

� ɉɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ����ɭɪɨɜɧɟɣ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɭɪɨɜɟɧɶ�ɨɫɜɟɳɟɧɧɨɫɬɢ�ɫ�

ɩɨɦɨɳɶɸ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�
� Осветительный блок может автоматически рассчитывать коэффициент 

компенсации освещения в соответствии со временем использования и 

изменением состояния; таким образом обеспечивается эффективное 

освещение в течение всего срока службы. 

�

3.2.7.3Регулировка светового поля 
�

� ɇɚɠɦɢɬɟ� � ɞɥɹ�ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ��

� ɇɚɠɦɢɬɟ� � ɞɥɹ�ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ��

� ɉɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ����ɜɚɪɢɚɧɬɨɜ�ɪɚɡɦɟɪɚ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ��ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɪɚɡɦɟɪ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�

ɩɨɥɹ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ��

�

3.2.7.4Режим подсветки для малоинвазивной хирургии 
(дополнительно) 
�

ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ� ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɪɟɠɢɦ�ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ�ɞɥɹ�

ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�ɯɢɪɭɪɝɢɢ�� � ȼ�ɷɬɨɦ�ɪɟɠɢɦɟ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɟ�ɩɨɥɟ�ɨɫɜɟɳɚɟɬɫɹ�ɡɟɥɟɧɵɦ�

ɫɜɟɬɨɦ��ɨɫɜɟɳɟɧɧɨɫɬɶ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɦɟɧɟɟ�����ɥɤ��ɗɬɨɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɞɥɹ�

ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɵɯ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɪɨɰɟɞɭɪ��

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� В режиме подсветки для малоинвазивной хирургии невозможно 

отрегулировать цветовую температуру, световое поле, яркость освещения 

и мягкий свет. 



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

3.2.7.5Режим глубокого освещения(дополнительно) 

� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɤɥɚɜɢɲɭ� ��ɩɨɤɚ�ɨɧɚ�ɧɟ�ɧɚɱɧɟɬ�ɦɢɝɚɬɶ��ɱɬɨɛɵ�ɩɟɪɟɣɬɢ�

ɜ�ɪɟɠɢɦ�ɝɥɭɛɨɤɨɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɥɚɜɢɲɭ� � ɟɳɟ�ɪɚɡ��ɱɬɨɛɵ�ɜɵɣɬɢ�ɢɡ�ɪɟɠɢɦɚ�ɝɥɭɛɨɤɨɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� В режиме подсветки для малоинвазивной хирургии нельзя перейти в режим 

глубокого освещения. Сначала нужно выйти из режима подсветки для 

малоинвазивной хирургии, а затем нажать и удерживать соответствующую 

клавишу. 

�

3.2.7.6Режим мягкого освещения (дополнительно) 
�

� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ� � ɞɥɹ�ɩɟɪɟɯɨɞɚ�ɜɵɯɨɞɚ�ɢɡ�ɪɟɠɢɦɚ�ɦɹɝɤɨɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��ɉɨɫɥɟ�

ɚɤɬɢɜɚɰɢɢ�ɬɭɫɤɥɵɣ�ɫɜɟɬ�ɜɨɤɪɭɝ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ�ɦɨɠɟɬ�ɫɧɢɡɢɬɶ�ɭɬɨɦɥɹɟɦɨɫɬɶ�ɝɥɚɡ�ɜɨ�

ɜɪɟɦɹ�ɨɩɟɪɚɰɢɢ��

�

3.2.7.7Система автоматического контроля освещения (AICS) 
�

� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɢ� ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ� ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ� ɤɧɨɩɤɢ� ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ� ɹɪɤɨɫɬɢ� ɢ� ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ�

ɪɚɡɦɟɪɚ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�ɛɨɥɟɟ���ɫɟɤɭɧɞ�ɞɥɹ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�

ɫɢɫɬɟɦɵ� ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɤɨɧɬɪɨɥɹ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� �$,&6��� Ⱦɚɧɧɚɹ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɞɨɫɬɭɩɧɚ�

ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�+\/('�;��+\/('�;�0��

� ȿɫɥɢ� ɦɢɝɚɟɬ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ���� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɜɤɥɸɱɟɧɚ�� ȿɫɥɢ� ɦɢɝɚɟɬ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ����

ɮɭɧɤɰɢɹ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɚ��

� ɉɪɢ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ� ɷɬɚ� ɫɢɫɬɟɦɚ� ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɬ� ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ� ɱɟɬɵɪɟɯ� ɞɚɬɱɢɤɨɜ�

ɞɜɢɠɟɧɢɹ� ɜ� ɫɜɟɬɨɜɨɦ� ɛɥɨɤɟ�� ɩɨ� ɨɞɧɨɦɭ� ɞɥɹ� ɤɚɠɞɨɝɨ� ɫɟɤɬɨɪɚ�� ȿɫɥɢ� ɨɞɢɧ� ɢɡ�

ɞɚɬɱɢɤɨɜ� ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧ�� ɫɢɫɬɟɦɚ� ɨɩɪɟɞɟɥɢɬ�� ɱɬɨ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ� ɫɟɤɬɨɪ�

ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧ�� ɢ� ɨɛɳɚɹ� ɹɪɤɨɫɬɶ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɫɧɢɠɟɧɚ�� ɉɨɷɬɨɦɭ� ɫɢɫɬɟɦɚ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ� ɩɨɫɬɟɩɟɧɧɨ� ɭɜɟɥɢɱɢɬ� ɹɪɤɨɫɬɶ� ɬɪɟɯ� ɞɪɭɝɢɯ� ɫɟɤɬɨɪɨɜ� ɞɥɹ�

ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɢ�� �
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Рис. 3-13. Включение и выключение функции автоматического контроля 

освещения 

� �

3.2.7.8Определения индикаторов 
�

Ɂɧɚɱɟɧɢɹ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ�ɧɚ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɩɪɢɜɟɞɟɧɵ�ɧɢɠɟ��

�

Табл. 3-5. Значения индикаторов сенсорной панели светильников HyLED X9/X5 

Индикатор Состояние Описание 

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�

ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�

ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�

ɬɨɤɚ�

Ɂɟɥɟɧɵɣ�
ɏɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɪɚɛɨɬɚɟɬ� ɨɬ�

ɫɟɬɢ��

Ɇɢɝɚɸɳɢɣ�ɨɪɚɧɠɟɜɵɣ�
Ɉɲɢɛɤɚ� ɫɜɹɡɢ� ɜ� ɫɢɫɬɟɦɟ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɜ�

Ƚɨɪɢɬ�ɤɪɚɫɧɵɦ�ɫɜɟɬɨɦ�

ɢ�ɦɢɝɚɟɬ�

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ� ɧɚ� ɛɥɨɤɟ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɦ�

ɫɥɢɲɤɨɦ�ɧɢɡɤɨɟ��

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�

ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�

ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�

ɬɨɤɚ�ɢ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�

ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�

ɫɟɬɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�

ɦɢɝɚɟɬ�ɤɪɚɫɧɵɦ�

ɫɜɟɬɨɦ��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ�

ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

ɦɢɝɚɸɬ��

Ɉɲɢɛɤɚ� ɫɜɹɡɢ� ɜ� ɫɢɫɬɟɦɟ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɜ�

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�

ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�

ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�

ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�

Ɂɟɥɟɧɵɣ�
ɏɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɪɚɛɨɬɚɟɬ� ɨɬ�

ɫɟɬɢ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��

Ɇɢɝɚɸɳɢɣ�ɨɪɚɧɠɟɜɵɣ�
Ɉɲɢɛɤɚ� ɫɜɹɡɢ� ɜ� ɫɢɫɬɟɦɟ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɜ�

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ���
ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ���
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Табл. 3-6. Значения индикаторов сенсорной панели светильников HyLED X9M 

Индикатор Состояние Описание 

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�

ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�

ɩɢɬɚɧɢɹ�

Ɂɟɥɟɧɵɣ�
ɏɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɪɚɛɨɬɚɟɬ� ɨɬ�

ɫɟɬɢ��

Ɇɢɝɚɸɳɢɣ�ɨɪɚɧɠɟɜɵɣ�
Ɉɲɢɛɤɚ� ɫɜɹɡɢ� ɜ� ɫɢɫɬɟɦɟ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɜ�

Ƚɨɪɢɬ�ɤɪɚɫɧɵɦ�ɫɜɟɬɨɦ�

ɢ�ɦɢɝɚɟɬ�

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ� ɧɚ� ɛɥɨɤɟ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɦ�

ɫɥɢɲɤɨɦ�ɧɢɡɤɨɟ��

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�

ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢ�

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�

ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�

ɦɢɝɚɟɬ�ɤɪɚɫɧɵɦ�

ɫɜɟɬɨɦ��ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ�

ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

ɦɢɝɚɸɬ��

Ɉɲɢɛɤɚ� ɫɜɹɡɢ� ɜ� ɫɢɫɬɟɦɟ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɜ�
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3.2.8  Использование функций сенсорной панели 

управления (при наличии) 

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� Во время процедуры включения питания не нажимайте и не удерживайте 

кнопки на сенсорном экране панели управления сенсорной.  

� Перед использованием убедитесь, что на сенсорном экране отсутствует 

жидкость или посторонние частицы. Несоблюдение данной рекомендации 

может привести к неправильному функционированию системы. 

�

Ʉɧɨɩɤɢ�ɜ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɱɚɫɬɢ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɝɨ�ɷɤɪɚɧɚ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɬ�

ɞɨɫɬɭɩ� ɤ� ɮɭɧɤɰɢɹɦ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ� � ��� ɫɩɟɰɢɚɥɢɡɢɪɨɜɚɧɧɵɦ� ɪɟɠɢɦɚɦ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�� ���ɤɚɦɟɪɟ�� ��ɢ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɦ�� ���Ⱦɚɥɟɟ�ɩɪɢɜɨɞɢɬɫɹ�ɨɩɢɫɚɧɢɟ�

ɮɭɧɤɰɢɣ��

�

�

�
 

 

Рис. 3-14. Сенсорный экран 

�

���Ɋɟɠɢɦ�ɨɠɢɞɚɧɢɹ� ���Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɫɢɧɯɪɨɧɢɡɚɰɢɢ�6<1&�

�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɛɥɨɤɨɜ�� � � � � �

���ɉɨɞɫɜɟɬɤɚ�ɞɥɹ�

ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�

ɯɢɪɭɪɝɢɢ��ɨɩɰɢɹ��

���ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�

ɰɜɟɬɨɜɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

�ɨɩɰɢɹ��

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɰɜɟɬɨɜɨɣ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��ɨɩɰɢɹ��

���ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɰɜɟɬɨɜɨɣ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��ɨɩɰɢɹ��

���ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�ɪɚɡɦɟɪɚ�

ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ� ���ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɪɚɡɦɟɪɚ�

ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ�

��

��

��

���������������������

���

���
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����ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�

ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

����ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�

ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�

ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɨɲɢɛɤɢ� �

�

3.2.8.1Включение/отключение осветительного блока 

� ɉɨɫɥɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ� ��

ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ��

� ɑɬɨɛɵ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ��ɧɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ� �� �

� əɪɤɨɫɬɶ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɩɥɚɜɧɨ�ɢɡɦɟɧɢɬɫɹ�ɩɨɫɥɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ��

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� При включении осветительного блока после отключения питания 

осветительный блок автоматически восстановит состояние до отключения 

питания. Однако состояние может быть не восстановлено при 

определенных условиях. 

�

3.2.8.2Регулировка яркости освещения 
�

� ɇɚɠɦɢɬɟ� ��ɱɬɨɛɵ�ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ�ɹɪɤɨɫɬɶ��

� ɇɚɠɦɢɬɟ� ��ɱɬɨɛɵ�ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ�ɹɪɤɨɫɬɶ��

� ɉɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ����ɭɪɨɜɧɟɣ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��ɉɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɭɪɨɜɟɧɶ�ɨɫɜɟɳɟɧɧɨɫɬɢ�ɫ�

ɩɨɦɨɳɶɸ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�
� Осветительный блок может автоматически рассчитывать коэффициент 

компенсации освещения в соответствии со временем использования и 

изменением состояния; таким образом обеспечивается эффективное 

освещение в течение всего срока службы. 

�

3.2.8.3Регулировка светового поля 
�

� ɇɚɠɦɢɬɟ� � ɞɥɹ�ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ��

� ɇɚɠɦɢɬɟ� � ɞɥɹ�ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ��
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� ɉɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ����ɜɚɪɢɚɧɬɨɜ�ɪɚɡɦɟɪɚ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ��ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɪɚɡɦɟɪ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�

ɩɨɥɹ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ��

�

3.2.8.4Регулировка цветовой температуры (дополнительно) 
�

� ɇɚɠɦɢɬɟ� � ɞɥɹ�ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɹ�ɰɜɟɬɨɜɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��

� ɇɚɠɦɢɬɟ� � ɞɥɹ�ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɹ�ɰɜɟɬɨɜɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��

� ɉɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɨ� ��ɭɪɨɜɧɟɣ� ɰɜɟɬɨɜɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�� �����.�� �����.�� �����.�� �����.��

�����.�� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ� ɡɧɚɱɟɧɢɟ� ɰɜɟɬɨɜɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�

ɰɜɟɬɨɜɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��

�

3.2.8.5Режим подсветки для малоинвазивной хирургии 
(дополнительно) 
�

� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� �� ɱɬɨɛɵ� ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ� ɪɟɠɢɦ� ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ� ɞɥɹ�

ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�ɯɢɪɭɪɝɢɢ��ȼ�ɷɬɨɦ�ɪɟɠɢɦɟ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɟ�ɩɨɥɟ�ɨɫɜɟɳɚɟɬɫɹ�ɡɟɥɟɧɵɦ�

ɫɜɟɬɨɦ��ɨɫɜɟɳɟɧɧɨɫɬɶ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɦɟɧɟɟ� ����ɥɤ��ɗɬɨɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɞɥɹ�

ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɵɯ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɪɨɰɟɞɭɪ��

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� В режиме подсветки для малоинвазивной хирургии невозможно 

отрегулировать цветовую температуру, световое поле, яркость освещения 

и мягкий свет. 

�

3.2.8.6Режим глубокого освещения(дополнительно) 

� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�ɤɥɚɜɢɲɭ� ��ɩɨɤɚ�ɨɧɚ�ɧɟ�ɫɬɚɧɟɬ�ɡɟɥɟɧɨɣ��ɱɬɨɛɵ�ɩɟɪɟɣɬɢ�

ɜ�ɪɟɠɢɦ�ɝɥɭɛɨɤɨɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɥɚɜɢɲɭ� � ɟɳɟ�ɪɚɡ��ɱɬɨɛɵ�ɜɵɣɬɢ�ɢɡ�ɪɟɠɢɦɚ�ɝɥɭɛɨɤɨɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

�

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� В режиме подсветки для малоинвазивной хирургии нельзя перейти в режим 

глубокого освещения. Сначала нужно выйти из режима подсветки для 

малоинвазивной хирургии, а затем нажать и удерживать соответствующую 

клавишу. 
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�����

�

3.2.8.7СИНХ 
�

� ɇɚɠɦɢɬɟ� � ɞɥɹ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɫɢɧɯɪɨɧɢɡɚɰɢɢ�� �

� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� � ɞɥɹ� ɫɢɧɯɪɨɧɢɡɚɰɢɢ� ɧɚɫɬɪɨɟɤ� ɰɜɟɬɨɜɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɢ�

ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɛɥɨɤɨɜ�� �

� ɉɨɫɥɟ�ɧɚɠɚɬɢɹ�ɷɬɨɣ�ɤɧɨɩɤɢ�ɰɜɟɬɨɜɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜɫɟɯ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɛɥɨɤɨɜ�

ɛɭɞɟɬ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ� ɰɜɟɬɨɜɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ� ɬɟɤɭɳɟɝɨ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ��

ɉɪɢ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɟ� ɰɜɟɬɨɜɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɥɸɛɨɝɨ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ�

ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ�ɢɡɦɟɧɢɬɫɹ�ɰɜɟɬɨɜɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɞɪɭɝɢɯ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɛɥɨɤɨɜ��

� ɉɨɫɥɟ�ɧɚɠɚɬɢɹ�ɷɬɨɣ�ɤɧɨɩɤɢ�ɹɪɤɨɫɬɶ�ɜɫɟɯ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɛɥɨɤɨɜ�ɧɟ�ɢɡɦɟɧɢɬɫɹ��

Ɉɞɧɚɤɨ� ɩɪɢ� ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɢ� ɢɥɢ� ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɢ� ɹɪɤɨɫɬɢ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɥɸɛɨɝɨ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�ɛɭɞɟɬ�ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ�ɭɜɟɥɢɱɟɧɚ�ɢɥɢ�ɭɦɟɧɶɲɟɧɚ�ɹɪɤɨɫɬɶ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɞɪɭɝɢɯ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɛɥɨɤɨɜ��

 

3.2.8.8Определения индикаторов 

 

� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɨɹɜɥɟɧɢɹ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�ɨɲɢɛɤɢ�ɩɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɨɲɢɛɤɭ�ɜ�ɪɚɛɨɬɟ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ��

�

Табл. 3-7. Описание индикаторов ошибки 

Индикатор ошибки Описание 

� � �
Ɉɲɢɛɤɚ�ɫɜɹɡɢ�ɜ�ɫɢɫɬɟɦɟ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɜ�

�
ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ�ɧɚ�ɛɥɨɤɟ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɦ�ɫɥɢɲɤɨɦ�

ɧɢɡɤɨɟ��

�

� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ�ɩɪɢ�ɩɢɬɚɧɢɢ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�ɨɬ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�

ɬɨɤɚ�ɩɨɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�� �
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�����

�

3.2.8.9Специальные режимы освещения 
�

�
 

 

Рис. 3-15. Специальные режимы освещения 

 

�
Рис. 3-16. Интерфейс изменения параметров 

�

���Ɉɛɳɢɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ� ��Ƚɢɧɟɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɭɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�

ɨɩɟɪɚɰɢɢ�

���Ƚɥɭɛɨɤɚɹ�ɩɨɥɨɫɬɧɚɹ�

ɯɢɪɭɪɝɢɹ�

���Ɉɩɟɪɚɰɢɢ�ɧɚ�

ɩɨɡɜɨɧɨɱɧɢɤɟ�

���ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɧɵɟ�ɨɩɟɪɚɰɢɢ� ���Ɉɩɟɪɚɰɢɢ�ɧɚ�ɫɟɪɞɰɟ�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɨɡɜɪɚɬɚ� ���ɋɛɪɨɫ� ���ɋɨɯɪɚɧɢɬɶ�

�

� Ⱦɨɫɬɭɩɧɨ�ɲɟɫɬɶ�ɪɟɠɢɦɨɜ��Ʉɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɧɢɠɟ��ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ�

ɢ� ɹɪɤɨɫɬɢ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɡɚɞɚɧɵ� ɧɚ� ɡɚɜɨɞɟ�ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟ�� Ɇɨɠɧɨ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɷɬɢ�

ɡɚɜɨɞɫɤɢɟ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ�ɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɢɯ��

��

�� ��

��

�� ��

��

��

��
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�

Табл. 3-8. Предустановленные параметры для специальных режимов освещения 

Режим 

настройки 

параметров 

Уровень светового 

поля 

Уровень 

освещенности 

X9/X9M X5 X9/X9M X5 

Ɉɛɳɢɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ� �� �� �� ��

Ƚɢɧɟɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɭɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�

ɨɩɟɪɚɰɢɢ�
�� �� �� ��

Ƚɥɭɛɨɤɚɹ�ɩɨɥɨɫɬɧɚɹ�ɯɢɪɭɪɝɢɹ� �� �� �� ��

Ɉɩɟɪɚɰɢɢ�ɧɚ�ɩɨɡɜɨɧɨɱɧɢɤɟ� �� �� �� ��

ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɧɵɟ�ɨɩɟɪɚɰɢɢ� �� �� �� ��

Ɉɩɟɪɚɰɢɢ�ɧɚ�ɫɟɪɞɰɟ� �� �� �� ��

�

� ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ�ɫɜɟɬɨɜɨɟ�ɩɨɥɟ�ɢ�ɹɪɤɨɫɬɶ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

� ɋɧɚɱɚɥɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɬɟ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ�ɜ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɟ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟɦ�� �

� ɉɟɪɟɣɞɢɬɟ� ɤ� ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɦ� ɪɟɠɢɦɚɦ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɢ� ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ�

ɤɧɨɩɤɭ�ɧɭɠɧɨɝɨ�ɪɟɠɢɦɚ��ɱɬɨɛɵ�ɩɟɪɟɣɬɢ�ɜ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ�ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɧɢɹ��ɇɚɠɦɢɬɟ�

ɤɧɨɩɤɭ� ��ɱɬɨɛɵ�ɫɨɯɪɚɧɢɬɶ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ��

� ȼɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɟ� ɡɚɜɨɞɫɤɢɯ� ɧɚɫɬɪɨɟɤ�� ɧɚɠɦɢɬɟ� ɢ� ɭɞɟɪɠɢɜɚɣɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� � ɞɥɹ�

ɩɟɪɟɯɨɞɚ�ɤ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɭ�ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɧɢɹ��ɡɚɬɟɦ�ɧɚɠɦɢɬɟ� � ɞɥɹ�ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�

ɧɚɫɬɪɨɟɤ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɜɵɲɟ��

� ɑɬɨɛɵ�ɜɟɪɧɭɬɶɫɹ�ɤ�ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɦɭ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɭ��ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ� � ɜ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɟ�

ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɧɢɹ��ɧɟ�ɜɵɩɨɥɧɹɹ�ɧɢɤɚɤɢɯ�ɞɪɭɝɢɯ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��

�

3.2.8.10Управление видеокамерой 
�

� �

�

Рис. 3-17. Управление камерой 

��

��

����
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�����

�

���Ɋɟɠɢɦ�ɨɠɢɞɚɧɢɹ� ���Ⱦɨɩ��ɮɭɧɤɰɢɢ�

���ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ� ���ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�

 

� ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ��ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ� �

� ɉɟɪɟɣɞɢɬɟ� ɤ� ɨɤɧɭ� ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɨɣ�ɧɚ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɦ�ɷɤɪɚɧɟ�ɢ�ɧɚɠɦɢɬɟ�

ɤɧɨɩɤɭ� ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɭ�� �

� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� �� ɱɬɨɛɵ� ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ� ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɭ�� Ɂɟɥɟɧɵɣ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�

ɫɥɟɜɚ�ɨɬ�ɡɧɚɱɤɚ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�ɩɨɝɚɫɧɟɬ��

� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ� � ɢɥɢ�ɤɧɨɩɤɭ� ��ɱɬɨɛɵ�ɭɜɟɥɢɱɢɬɶ�ɢɥɢ�ɭɦɟɧɶɲɢɬɶ�ɪɚɡɦɟɪ�

ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨ��

� Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɮɭɧɤɰɢɢ��ɧɚɠɦɢɬɟ� � ɞɥɹ�ɞɨɫɬɭɩɚ�ɤ�ɞɪɭɝɢɦ�ɮɭɧɤɰɢɹɦ��

 

� �

 

Рис. 3-18. Доступ к другим функциям 

�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɜɨɡɜɪɚɬɚ� ���ɋɬɨɩ�ɤɚɞɪ�ɨɬɦɟɧɚ�

ɫɬɨɩ�ɤɚɞɪɚ�

���Ȼɚɥɚɧɫ�ɛɟɥɨɝɨ��ȻȻ��

���Ɉɬɞɚɥɢɬɶ�ɮɨɤɭɫ� ���Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ�

ɮɨɤɭɫɢɪɨɜɤɚ�

���ɉɪɢɛɥɢɡɢɬɶ�ɮɨɤɭɫ�

���ɍɜɟɥɢɱɢɬɶ�ɞɢɚɮɪɚɝɦɭ� ���Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ�

ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɞɢɚɮɪɚɝɦɵ�

���ɍɦɟɧɶɲɢɬɶ�

ɞɢɚɮɪɚɝɦɭ�

��

����������������
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�����

� �

� Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ� ɪɚɡɦɟɪɚ� ɞɢɚɮɪɚɝɦɵ�� �²� ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɟ� ɞɢɚɮɪɚɝɦɵ�� �

����²�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɞɢɚɮɪɚɝɦɵ�� ��ɍɦɟɧɶɲɢɬɶ�ɞɢɚɮɪɚɝɦɭ�

� ɇɚɫɬɪɨɣɤɚ� ɮɨɤɭɫɚ� ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�� �²� ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɟ� ɮɨɤɭɫɚ�� � ����²�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ�ɮɨɤɭɫɢɪɨɜɤɚ�� �²�ɉɪɢɛɥɢɡɢɬɶ�ɮɨɤɭɫ�

� ɋɬɨɩ�ɤɚɞɪ�ɨɬɦɟɧɚ�ɫɬɨɩ�ɤɚɞɪɚ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ��ɧɚɠɦɢɬɟ� ��

� Ȼɚɥɚɧɫ� ɛɟɥɨɝɨ� �ȻȻ��� ȼɵɛɟɪɢɬɟ� ɞɪɭɝɨɣ� ɛɚɥɚɧɫ� ɛɟɥɨɝɨ� ɢ� ɩɨɥɭɱɢɬɟ� ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɟ�

ɰɜɟɬɚ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɤɧɨɩɤɢ� �� Ⱦɨɫɬɭɩɧɵ� ɬɪɢ� ɪɟɠɢɦɚ�� ©ȼ� ɩɨɦɟɳɟɧɢɢª�� ©ɇɚ�

ɭɥɢɰɟª�ɢ�©Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�ȻȻª��ɇɚɠɦɢɬɟ�ɷɬɭ�ɤɧɨɩɤɭ�ɞɥɹ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɦɟɠɞɭ�

ɪɟɠɢɦɚɦɢ��

�

3.2.8.11Настройки 
�

 

 
Рис. 3-19. Настройки 

�

���ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɮɭɧɤɰɢɢ�

$,&6�3OXV��ɨɩɰɢɹ��

���ȼɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɦɹɝɤɨɝɨ�ɫɜɟɬɚ�

�ɨɩɰɢɹ��

���Ʉɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɹ� ���Ɇɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɚɹ�ɪɭɱɤɚ��ɨɩɰɢɹ��

�

� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� �� ɱɬɨɛɵ� ɜɨɣɬɢ� ɜ� ɦɟɧɸ� ɫɟɪɜɢɫɧɨɣ� ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ�� ɡɚɜɨɞɫɤɨɣ�

ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ� ɢ� ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɢ� ɫɟɧɫɨɪɧɨɝɨ� ɷɤɪɚɧɚ�� ɋɟɪɜɢɫɧɚɹ� ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɹ�

ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ� ɬɨɥɶɤɨ� ɞɥɹ� ɢɧɠɟɧɟɪɨɜ� ɩɨ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ�� ɡɚɜɨɞɫɤɚɹ�

ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɹ�²�ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�ɡɚɜɨɞɫɤɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ��

��

��
��

��



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɤɨɧɬɪɨɥɹ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɞɥɹ�

ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɢɥɢ� ɜɵɤɥɸɱɟɧɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɢ� $,&6� 3OXV�� Ɂɟɥɟɧɵɣ� ɰɜɟɬ� ɩɨɥɨɫɵ� ɛɟɝɭɧɤɚ�

ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɧɚ� ɬɨ�� ɱɬɨ� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɜɤɥɸɱɟɧɚ�� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� ɟɳɟ� ɪɚɡ�� ɮɭɧɤɰɢɹ� ɛɭɞɟɬ�

ɨɬɤɥɸɱɟɧɚ�� �

� ɉɪɢ� ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ� ɷɬɚ� ɫɢɫɬɟɦɚ� ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɬ� ɩɨɤɚɡɚɧɢɹ� ɱɟɬɵɪɟɯ� ɞɚɬɱɢɤɨɜ�

ɞɜɢɠɟɧɢɹ� ɜ� ɫɜɟɬɨɜɨɦ� ɛɥɨɤɟ�� ɩɨ� ɨɞɧɨɦɭ� ɞɥɹ� ɤɚɠɞɨɝɨ� ɫɟɤɬɨɪɚ�� ȿɫɥɢ� ɨɞɢɧ� ɢɡ�

ɞɚɬɱɢɤɨɜ� ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧ�� ɫɢɫɬɟɦɚ� ɨɩɪɟɞɟɥɢɬ�� ɱɬɨ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ� ɫɟɤɬɨɪ�

ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧ�� ɢ� ɨɛɳɚɹ� ɹɪɤɨɫɬɶ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɫɧɢɠɟɧɚ�� ɉɨɷɬɨɦɭ� ɫɢɫɬɟɦɚ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ� ɩɨɫɬɟɩɟɧɧɨ� ɭɜɟɥɢɱɢɬ� ɹɪɤɨɫɬɶ� ɬɪɟɯ� ɞɪɭɝɢɯ� ɫɟɤɬɨɪɨɜ� ɞɥɹ�

ɤɨɦɩɟɧɫɚɰɢɢ��

� ȿɫɥɢ�ɧɚɫɬɪɨɟɧɵ�ɞɜɚ��;��;���ɢɥɢ�ɬɪɢ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɛɥɨɤɚ��;��;��;���;��;��;����

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ� +\/('�;�� ɤɨɦɩɟɧɫɢɪɭɟɬ� ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɭ� ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�+\/('�;���

� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɦɹɝɤɨɝɨ�ɫɜɟɬɚ�ɞɥɹ�ɩɟɪɟɯɨɞɚ�ɜ�ɞɚɧɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ��Ɂɟɥɟɧɵɣ�

ɰɜɟɬ�ɩɨɥɨɫɵ�ɛɟɝɭɧɤɚ�ɭɤɚɡɵɜɚɟɬ�ɧɚ�ɬɨ��ɱɬɨ�ɮɭɧɤɰɢɹ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ��ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɟɳɟ�

ɪɚɡ��ɮɭɧɤɰɢɹ�ɛɭɞɟɬ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɚ��ɉɨɫɥɟ�ɚɤɬɢɜɚɰɢɢ�ɬɭɫɤɥɵɣ�ɫɜɟɬ�ɜɨɤɪɭɝ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ�

ɦɨɠɟɬ�ɫɧɢɡɢɬɶ�ɭɬɨɦɥɹɟɦɨɫɬɶ�ɝɥɚɡ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɨɩɟɪɚɰɢɢ��

� ɇɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ��ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ� � ɞɥɹ�ɩɟɪɟɯɨɞɚ�ɤ�

ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɭ� ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɧɢɹ�� ȼɵɛɟɪɢɬɟ� ɧɭɠɧɭɸ� ɮɭɧɤɰɢɸ� �ɹɪɤɨɫɬɶ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɰɜɟɬɨɜɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɪɟɠɢɦ�ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ�ɞɥɹ�ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�ɯɢɪɭɪɝɢɢ���

ɱɬɨɛɵ�ɡɚɜɟɪɲɢɬɶ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɭ��

�

�

Рис. 3-20. Настройки 

�



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

3.2.9  Использование настенной сенсорной панели 

управления (при наличии) 

�

ɍɩɪɚɜɥɟɧɢɟ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɦɢ� ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɦɢ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚɦɢ� �ɤɪɨɦɟ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�

+\/('�;�0�� ɦɨɠɟɬ� ɨɫɭɳɟɫɬɜɥɹɬɶɫɹ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɧɚɫɬɟɧɧɨɣ� ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ� ɩɚɧɟɥɢ�� ɇɚ�

ɫɥɟɞɭɸɳɢɯ� ɪɢɫɭɧɤɚɯ� ɜ� ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɩɪɢɦɟɪɚ� ɩɨɤɚɡɚɧɚ� ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɹ� ɫ� ɬɪɟɦɹ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɦɢ� ɛɥɨɤɚɦɢ�� Ʉɧɨɩɤɢ� ɜ� ɜɟɪɯɧɟɣ� ɱɚɫɬɢ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɵ� ɞɥɹ� ɞɨɫɬɭɩɚ� ɤ�

ɮɭɧɤɰɢɹɦ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�� ���ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɦ�ɪɟɠɢɦɚɦ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�� ��

ɢ� ɤɚɦɟɪɵ�� ��� Ʉɧɨɩɤɚ�� �� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɚ� ɬɨɥɶɤɨ� ɞɥɹ� ɢɧɠɟɧɟɪɨɜ� ɩɨ�

ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɦɭ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ�� �

�

3.2.9.1Управление освещением 
� �

ɉɨɞɪɨɛɧɟɟ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɚɯ���������

�

�

Рис. 3-21. Управление освещением 

�

���Ɋɟɠɢɦ�ɨɠɢɞɚɧɢɹ�
���ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɰɜɟɬɨɜɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

�ɨɩɰɢɹ��

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɰɜɟɬɨɜɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ���ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�ɰɜɟɬɨɜɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

��

���

���

��

��

��

���

���

���

��

��������



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�ɨɩɰɢɹ�� �ɨɩɰɢɹ��

���ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�ɪɚɡɦɟɪɚ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ� ���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ�

���ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɪɚɡɦɟɪɚ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ� ���$,&6�3OXV��ɨɩɰɢɹ��

���Ɇɹɝɤɢɣ�ɫɜɟɬ��ɨɩɰɢɹ��
����ɉɨɞɫɜɟɬɤɚ�ɞɥɹ�ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�

ɯɢɪɭɪɝɢɢ��ɨɩɰɢɹ��

����Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɫɢɧɯɪɨɧɢɡɚɰɢɢ�6<1&��ɩɪɢ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɛɥɨɤɨɜ��

����ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

����ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ����ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

3.2.9.2Специальные режимы освещения 
�

ɉɨɞɪɨɛɧɟɟ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ����������

�

�

Рис. 3-22. Специальные режимы освещения 

�

���Ɉɛɳɢɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ� ���ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɧɵɟ�ɨɩɟɪɚɰɢɢ�

���Ɉɩɟɪɚɰɢɢ�ɧɚ�ɩɨɡɜɨɧɨɱɧɢɤɟ� ���Ƚɥɭɛɨɤɚɹ�ɩɨɥɨɫɬɧɚɹ�ɯɢɪɭɪɝɢɹ�

���Ƚɢɧɟɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�ɭɪɨɥɨɝɢɱɟɫɤɢɟ�

ɨɩɟɪɚɰɢɢ�

���Ɉɩɟɪɚɰɢɢ�ɧɚ�ɫɟɪɞɰɟ�

�

��

��

��

��

��

��



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

3.2.9.3Управление видеокамерой 
�

ɉɨɞɪɨɛɧɟɟ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�����������

�

�

�

Рис. 3-23. Управление камерой 

�

���Ɋɟɠɢɦ�ɨɠɢɞɚɧɢɹ� ���ɉɪɢɛɥɢɡɢɬɶ�ɮɨɤɭɫ�

���Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ�ɮɨɤɭɫɢɪɨɜɤɚ� ���Ɉɬɞɚɥɢɬɶ�ɮɨɤɭɫ�

���ɍɜɟɥɢɱɢɬɶ�ɞɢɚɮɪɚɝɦɭ� ���Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɚɹ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�

ɞɢɚɮɪɚɝɦɵ�

���ɍɦɟɧɶɲɢɬɶ�ɞɢɚɮɪɚɝɦɭ� ���ɋɬɨɩ�ɤɚɞɪ�ɨɬɦɟɧɚ�ɫɬɨɩ�ɤɚɞɪɚ�

���Ȼɚɥɚɧɫ�ɛɟɥɨɝɨ��ȻȻ�� ����ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�

����ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ� � �

����

��

��

��

��

��

���

���

�� ��



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

3.2.10  Использование резервного источника питания 

�

ВНИМАНИЕ!�

� Если вы завершили работу с модулем резервного питания Mindray или 

аккумуляторным блоком на текущий день либо не собираетесь использовать 

его в течение нескольких суток (например, в выходные или праздники), 

убедитесь в том, что основной выключатель модуля резервного питания или 

аккумуляторного блока выключен. В противном случае аккумулятор может 

разрядиться и выйти из строя. 

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� При низком уровне заряда аккумуляторов своевременно зарядите их. 

�

3.2.10.1Модуль резервного питания для светильника HyLED X9/X5 
(при наличии) 
�

�

Рис. 3-24. Модуль резервного питания 

�

���ȼɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɩɢɬɚɧɢɹ� ���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�

ɬɨɤɚ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ� �

��
��

��



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

ɇɚ� ɤɨɪɩɭɫɟ� ɦɨɞɭɥɹ� ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɦɨɠɧɨ� ɭɜɢɞɟɬɶ� ɫɢɦɜɨɥ� ɫɬɪɟɥɤɢ�� ɭɤɚɡɵɜɚɸɳɢɣ�

ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�ɪɚɡɦɟɳɟɧɢɹ�ɦɨɞɭɥɹ��ɇɟ�ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ�ɟɝɨ�ɜ�ɩɟɪɟɜɟɪɧɭɬɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��

�

�

Рис. 3-25. Этикетка на корпусе модуля резервного питания 

�

��� ɑɬɨɛɵ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɪɟɡɟɪɜɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɩɢɬɚɧɢɹ�� ɩɟɪɟɜɟɞɢɬɟ� ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ� ɜ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�©ȼɤɥ�ª�� �

��� ɑɬɨɛɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɫɟɬɶ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɤ�ɫɟɬɢ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɚ�ɡɚɬɟɦ�

ɩɟɪɟɜɟɞɢɬɟ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�©ȼɤɥ�ª�� �

��� ɑɬɨɛɵ� ɡɚɪɹɞɢɬɶ� ɦɨɞɭɥɶ� ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ�� ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɤ� ɫɟɬɢ�

ɩɢɬɚɧɢɹ��

��� ɉɪɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ� ɦɨɞɭɥɹ� ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɦɨɠɧɨ� ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ�� ɡɚɝɨɪɚɟɬɫɹ� ɥɢ�

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�ɡɟɥɟɧɵɦ�ɫɜɟɬɨɦ��

�

Табл. 3-9. Описание индикаторов модуля резервного питания 

Индикатор Состояние Описание 

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�

ɩɢɬɚɧɢɹ� ɨɬ� ɫɟɬɢ�

ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�

ɬɨɤɚ�

Ɂɟɥɟɧɵɣ�
Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ� ɤ� ɫɟɬɢ�

ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�

ɩɢɬɚɧɢɹ� ɨɬ�

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�

Ɉɪɚɧɠɟɜɵɣ� Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ�ɡɚɪɹɠɚɸɬɫɹ��

ȼɵɤɥ� Ɂɚɪɹɞɤɚ�ɨɤɨɧɱɟɧɚ��

Ɂɟɥɟɧɵɣ�
Ɋɟɡɟɪɜɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɩɨɞɚɟɬ� ɩɢɬɚɧɢɟ� ɧɚ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ�ɢ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��

Ʉɪɚɫɧɵɣ� ɇɢɡɤɢɣ�ɡɚɪɹɞ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ��

�



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

3.2.10.2Аккумуляторный блок для светильника HyLED X9M 
�

�

Рис. 3-26. Аккумуляторный блок HyLED X9M  

�

���Ʉɧɨɩɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ� ���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�

ɬɨɤɚ�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ� ���Ɋɚɡɴɟɦ�ɩɢɬɚɧɢɹ�

 

��� ɑɬɨɛɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ��ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�� �

��� ɑɬɨɛɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɨɬ�ɫɟɬɢ��ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɪɚɡɴɟɦ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɤ�ɫɟɬɢ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɚ�

ɡɚɬɟɦ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ�� �

��� ɑɬɨɛɵ�ɡɚɪɹɞɢɬɶ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ��ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɪɚɡɴɟɦ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɤ�ɫɟɬɢ�ɩɢɬɚɧɢɹ��

��� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ� ɪɚɛɨɱɟɟ� ɫɨɫɬɨɹɧɢɟ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɧɢɠɟ��

�

Табл. 3-10. Описание индикаторов на аккумуляторном блоке 

Индикатор  Состояние Описание 

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɩɢɬɚɧɢɹ�

ɨɬ� ɫɟɬɢ�

ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�

Ɂɟɥɟɧɵɣ�
Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ� ɤ� ɫɟɬɢ�

ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɩɢɬɚɧɢɹ�

ɨɬ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ�

Ɉɪɚɧɠɟɜɵɣ� Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ�ɡɚɪɹɠɚɸɬɫɹ��

ȼɵɤɥ� Ɂɚɪɹɞɤɚ�ɨɤɨɧɱɟɧɚ��

Ɂɟɥɟɧɵɣ�

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɩɨɞɚɟɬ� ɩɢɬɚɧɢɟ� ɧɚ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɢ� ɪɚɛɨɬɚɟɬ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��

Ʉɪɚɫɧɵɣ� ɇɢɡɤɢɣ�ɡɚɪɹɞ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ��

�� ��

��

��



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

3.3  Использование камеры на подвесном плече 

(дополнительно) 
�

3.3.1  Общая информация 

�

ȼɨɡɦɨɠɧɵ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɨɩɟɪɚɰɢɢ��

���� Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɤɚɦɟɪɵ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɨɣ��

���� Ⱦɥɹ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɤɚɦɟɪɵ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɫɟɧɫɨɪɧɭɸ�ɩɚɧɟɥɶ� ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɧɚɫɬɟɧɧɭɸ�

ɩɚɧɟɥɶ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��ɢɥɢ�ɰɢɮɪɨɜɨɟ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɸɳɟɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�� �

�

3.3.2  Установка/снятие стерилизуемой рукоятки на 

видеокамеру на подвесном плече 

�

ɑɬɨɛɵ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ� ɧɚ� ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɭ� ɧɚ� ɩɨɞɜɟɫɧɨɦ� ɩɥɟɱɟ��

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ��

���� ɇɚɞɟɧɶɬɟ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɧɚ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɭ�ɧɚ�ɩɨɞɜɟɫɧɨɦ�ɩɥɟɱɟ��

���� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɧɚ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɢ�ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɜɜɟɪɯ�ɞɨ�ɳɟɥɱɤɚ�� �

���� ɉɨɬɹɧɢɬɟ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɜɧɢɡ��ɱɬɨɛɵ�ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɨɧɚ�ɞɟɪɠɢɬɫɹ�ɤɪɟɩɤɨ��

�

ɑɬɨɛɵ�ɫɧɹɬɶ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ��

���� ȼɨɡɶɦɢɬɟɫɶ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɨɣ�ɡɚ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɭ�ɧɚ�ɩɨɞɜɟɫɧɨɦ�ɩɥɟɱɟ��

���� ȼɨɡɶɦɢɬɟɫɶ� ɞɪɭɝɨɣ� ɪɭɤɨɣ� ɡɚ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ�� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� ɜɧɢɡɭ� ɢ� ɩɨɬɹɧɢɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ�

ɜɧɢɡ��

�



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

 
�

Рис. 3-27. Порядок установки/снятия стерилизуемой рукоятки на видеокамеру на 

подвесном плече 

Ɋɭɤɨɹɬɤɚ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ�

Ʉɚɦɟɪɚ�ɧɚ�ɩɨɞɜɟɫɧɨɦ�ɩɥɟɱɟ�

Ʉɧɨɩɤɚ�



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

3.3.3  Использование панели управления 

�

�

Рис. 3-28. Панель управления  

�

���ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ�

���ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɢɥɢ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɭ��

���ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɫɬɨɩ�ɤɚɞɪɚ�ɨɬɦɟɧɵ�

ɫɬɨɩ�ɤɚɞɪɚ��ɱɬɨɛɵ�ɨɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɢɥɢ�

ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɶ�ɜɢɞɟɨɡɚɩɢɫɶ��

�

���Ⱦɨɫɬɭɩɧɨ�ɬɪɢ�ɪɟɠɢɦɚ�ɛɚɥɚɧɫɚ�ɛɟɥɨɝɨ��©ȼ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɢª��©ɇɚ�ɭɥɢɰɟª�ɢ�

©Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�ȻȻª��Ⱦɥɹ�ɩɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɦɟɠɞɭ�ɪɟɠɢɦɚɦɢ�ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɛɚɥɚɧɫɚ�

ɛɟɥɨɝɨ��

���ɍɦɟɧɶɲɢɬɶ�ɞɢɚɮɪɚɝɦɭ� �

���ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ�

ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɞɢɚɮɪɚɝɦɵ��ɱɬɨɛɵ�ɧɚɫɬɪɨɢɬɶ�

ɪɚɡɦɟɪ�ɞɢɚɮɪɚɝɦɵ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ��

�

���ɍɜɟɥɢɱɢɬɶ�ɞɢɚɮɪɚɝɦɭ� �

���ɉɪɢɛɥɢɡɢɬɶ�ɮɨɤɭɫ� �

���ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɮɨɤɭɫɢɪɨɜɤɢ�ɞɥɹ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɮɨɤɭɫɢɪɨɜɤɢ�

ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ��

����Ɉɬɞɚɥɢɬɶ�ɮɨɤɭɫ� �

����ɍɦɟɧɶɲɟɧɢɟ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�

����ɍɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�

��

��

�� ��

�� �� ��

�� �� ���

��� ���
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�����

�

3.3.4  Использование сенсорной панели 

управления/настенной панели управления (при наличии) 

�

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�����������

�

3.3.5  Использование записывающего цифрового 

устройства (при наличии) 

�

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨɛ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɤɚɦɟɪɨɣ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɸɳɟɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

ɫɦ��ɜ�Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɸɳɟɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

3.4  Использование встраиваемой камеры (при 

наличии) 
�

ȼɨɡɦɨɠɧɵ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɨɩɟɪɚɰɢɢ��

��� Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� ɛɥɨɤɚ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɫ� ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɨɣ� ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɣ� ɫ�

ɩɨɦɨɳɶɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɨɣ��

��� ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ�� ɱɬɨɛɵ� ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ� ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɭ�� ɟɫɥɢ�

ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ�ɩɟɪɟɜɟɪɧɭɬɨ��

��� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɫɟɧɫɨɪɧɭɸ� ɩɚɧɟɥɶ� ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�� ɧɚɫɬɟɧɧɭɸ� ɩɚɧɟɥɶ� ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�� ɩɭɥɶɬ�

ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��ɰɢɮɪɨɜɨɟ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɸɳɟɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�ɞɥɹ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�

ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɨɣ��

�

3.4.1  Установка и снятие поворотной встраиваемой 

видеокамеры  

�

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɣ�ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɣ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�

ɉɪɢ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɣ�ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɣ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�ɫɥɟɞɭɣɬɟ�ɩɨɞɫɤɚɡɤɚɦ�ɧɚ�ɷɤɪɚɧɟ�

ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��

�

�
Рис. 3-29. Указания по установке видеокамеры 

� � � � � � � � �

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� Во время установки аккуратно держите видеокамеру, поворачивая ее 

вправо. После установки убедитесь, что значок треугольника сравнялся со 

значком замка. Иначе видеокамера может упасть. 

 

 



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

 

ɋɧɹɬɢɟ�ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɣ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�

��� ɉɨɬɹɧɢɬɟ�ɮɢɤɫɚɬɨɪ�ɜɧɢɡ��

��� ɋɥɟɝɤɚ�ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɭ�ɜɥɟɜɨ�ɢ�ɫɧɢɦɢɬɟ�ɟɟ��

�

�

Рис. 3-30. Снятие встраиваемой камеры 

�

ВНИМАНИЕ!�

� Не тяните видеокамеру вниз при ее снятии. В противном случае возможно 

повреждение видеокамеры. 

Ɏɢɤɫɚɬɨɪ�

ʓ�

ʒ�
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3.4.2  Установка и снятие стерилизуемой рукоятки для 

встраиваемой видеокамеры 

�

ɑɬɨɛɵ�ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ��

��� ɇɚɞɟɜɚɣɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ� ɧɚ� ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɭ�� ɩɨɤɚ� ɨɧɚ� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ� ɧɟ�

ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɟɬɫɹ�ɤɧɨɩɤɨɣ��

��� ɉɨɬɹɧɢɬɟ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɜɧɢɡ��ɱɬɨɛɵ�ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɨɧɚ�ɞɟɪɠɢɬɫɹ�ɤɪɟɩɤɨ��

�

ɑɬɨɛɵ�ɫɧɹɬɶ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ��

���� ȼɨɡɶɦɢɬɟɫɶ�ɨɞɧɨɣ�ɪɭɤɨɣ�ɡɚ�ɛɥɨɤ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ��

���� ȼɨɡɶɦɢɬɟɫɶ�ɞɪɭɝɨɣ�ɪɭɤɨɣ�ɡɚ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ��ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�ɧɢɠɟ��

ɢ�ɩɨɬɹɧɢɬɟ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɜɧɢɡ��

�

�
Рис. 3-31. Установка и снятие стерилизуемой рукоятки для встраиваемой 

видеокамеры  

�

3.4.3  Установка/снятие сменной рукоятки камеры (опция) 

��� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɫ�ɪɟɡɟɪɜɧɵɦ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɨɦ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ��ɤɚɤ�ɢ�ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɭɸ�

ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɭ��ɋɦ��ɪɚɡɞɟɥ���������

��� ɋɧɢɦɢɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ� ɫ� ɪɟɡɟɪɜɧɵɦ� ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɨɦ� ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�� ɤɚɤ� ɢ� ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɭɸ�

ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɭ��ɋɦ��ɪɚɡɞɟɥ���������

Ɋɭɤɨɹɬɤɚ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ�

Ʉɧɨɩɤɚ�



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

Рис. 3-32. Рукоятка с резервным интерфейсом видеокамеры 

�

3.4.4  Использование сенсорной панели 

управления/настенной панели управления (при наличии) 

�

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�����������

�

�

3.4.5  Использование записывающего цифрового 

устройства (при наличии) 

�

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨɛ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɤɚɦɟɪɨɣ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɸɳɟɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

ɫɦ��ɜ�Ɋɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɸɳɟɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��

�

�

�

�

�

Ɏɢɤɫɚɬɨɪ�



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

3.5  Интерфейс беспроводного пульта 

дистанционного управления (опция) 
�

ȼ� ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɦ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɦ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɟ� ɩɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧ� ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɣ� ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ��

ɛɥɚɝɨɞɚɪɹ� ɤɨɬɨɪɨɦɭ� ɦɨɠɧɨ� ɭɩɪɚɜɥɹɬɶ� ɢɦ� ɫ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɝɨ� ɩɭɥɶɬɚ�

ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��ɉɨɞɪɨɛɧɟɟ�ɫɦ��ɜ�ɫɜɟɞɟɧɢɹɯ�ɨ�ɩɪɨɬɨɤɨɥɟ�ɫɜɹɡɢ��

�

�

�



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

3.6  Модульный интерфейс (дополнительно) 
�

ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɬɶ�ɦɨɞɭɥɶɧɵɣ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ�

ɞɥɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�+\/LQN��



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

3.7  Программное обеспечение для управления 

хирургическими светильниками HyLED 

(дополнительно) 
�

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�ɨɛ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚɦɢ�ɫɦ��ɜ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�

ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ�ɤ�ɩɪɨɝɪɚɦɦɧɨɦɭ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɸ�ɞɥɹ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɜ�+\/('�



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

3.8  Использование шарнирного держателя (при 

наличии) 
�

ВНИМАНИЕ!�

� Убедитесь в том, что местная сеть электропитания подходит для 

видеомонитора. 

� Убедитесь, что видеомонитор удовлетворяет требованиям регионального 

законодательства. 

�

Ⱦɥɹ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ�ɞɢɫɩɥɟɹ�ɦɨɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ��

�

�

Рис. 3-33.  

�

3.8.1  Подключение видеокабеля 

�

Ɂɧɚɱɟɧɢɹ�ɜɵɯɨɞɧɨɝɨ�ɫɢɝɧɚɥɚ�ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɣ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�ɢ�ɤɚɦɟɪɵ�ɧɚ�ɩɨɞɜɟɫɧɨɦ�ɩɥɟɱɟ��

ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɪɚɡɴɟɦɵ�ɞɥɹ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɤ�ɜɢɞɟɨɦɨɧɢɬɨɪɭ�ɩɪɢɜɟɞɟɧɵ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɧɢɠɟ��Ȼɨɥɟɟ�

ɩɨɞɪɨɛɧɭɸ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ� ɨ� ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɢɢ� ɜɢɞɟɨɦɨɧɢɬɨɪɚ� ɫɦ��ɜ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ� ɩɨ�

ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɜɢɞɟɨɦɨɧɢɬɨɪɚ��

�

Табл. 3-11. Выходной сигнал и подключение к видеомонитору 

Камера Выходной сигнал 

ȼɫɬɪɚɢɜɚɟɦɚɹ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɚ� 6',�

Ʉɚɦɟɪɚ�ɧɚ�ɩɨɞɜɟɫɧɨɦ�ɩɥɟɱɟ�
6',�

+'0,�

Ɋɭɤɨɹɬɤɚ�



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�
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�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� Рекомендуется использовать видеомонитор медицинского класса, чтобы 

избежать непредсказуемых помех во время хирургической операции. 

� Не допускайте автоматического сканирования видеомонитором источника 

сигналов при каждом запуске. В противном случае может потребоваться 

перенастройка источника сигналов. Инструкции по отключению функции 

автосканирования см. в инструкции по эксплуатации видеомонитора. 

� �

�

�



� �

����

 

4 Чистка и дезинфекция 
�

4.1  Информация по технике безопасности 
�

ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ��ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɨɜ�ɢ�ɤɚɦɟɪɵ�ɧɚ�ɩɨɞɜɟɫɧɨɦ�ɩɥɟɱɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�

ɱɢɫɬɢɬɶ� ɢ� ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ� ɩɨɫɥɟ� ɤɚɠɞɨɝɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɢ� ɧɟ� ɪɟɠɟ� ɨɞɧɨɝɨ� ɪɚɡɚ� ɜ�

ɧɟɞɟɥɸ��

�

ОСТОРОЖНО!�

� Для чистки и дезинфекции оборудования используйте только одобренные 

компанией Mindray чистящие и дезинфицирующие средства и методы, 

перечисленные в этой главе. Гарантия не распространяется на 

повреждения, вызванные использованием средств или методов, которые 

не были одобрены. 

� Не смешивайте дезинфицирующие растворы, так как это может привести к 

выделению опасных газов. 

� Производитель не делает никаких заявлений относительно эффективности 

перечисленных химических веществ или методов при их использовании 

для контроля инфекции. Для получения сведений о методах борьбы с 

инфекцией обратитесь к специалисту по инфекционному контролю или 

эпидемиологу вашего медицинского учреждения. 

� Спиртосодержащие средства могут образовывать взрывоопасные смеси 

паров и воспламеняться в местах использования высокочастотного 

оборудования. Не используйте спиртосодержащие чистящие и 

дезинфицирующие средства в местах использования высокочастотного 

оборудования. 

� Всегда надевайте перчатки во время чистки и дезинфекции. Несоблюдение 

этого требования может привести к инфицированию. 

� Перед чисткой и дезинфекцией обязательно отключите источник питания. 

Все процедуры чистки и дезинфекции, описанные в данной главе, должны 

выполняться в медицинском учреждении, отвечающем за эксплуатацию 

оборудования.�



ɑɢɫɬɤɚ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ�

����

�

ВНИМАНИЕ!�

� Не подвергайте операционный стол механической чистке и дезинфекции. 

� Запрещается погружать любую часть оборудования или принадлежностей 

в жидкости. 

� Грязевые частицы могут инкапсулироваться, и в результате дезинфекции 

не будет достигнута нужная степень очищения от микробов. Перед 

дезинфекцией необходимо тщательно очистить стол от загрязнений и 

инкапсулированных грязевых частиц, после чего высушить его. 

� Любой контакт чистящих или дезинфицирующих средств с разъемами 

может привести к коррозии. 

� Не проливайте и не распыляйте жидкость непосредственно на 

оборудование или принадлежности и не допускайте просачивания 

жидкости в части под напряжением внутри оборудования. 

� Если на оборудование или принадлежности пролилась жидкость, 

отсоедините источник питания, высушите оборудование и обратитесь к 

специалисту технического обслуживания. 

� Использование ненадлежащих методов чистки и дезинфекции может 

привести к повреждению операционного стола. Не распыляйте чистящие и 

дезинфицирующие средства непосредственно на шарниры или в полости 

стола. Не используйте устройства для чистки/дезинфекции под высоким 

давлением. 

� Запрещается использовать для чистки абразивные материалы (например, 

металлические мочалки или средства для полировки серебра), а также 

сильные растворы (например, ацетон или чистящие средства на основе 

ацетона). 

� Не используйте средства для полировки или чистки стали для чистки и 

дезинфекции поверхностей из нержавеющей стали. 

� Разбавляйте и используйте чистящие или дезинфицирующие средства в 

соответствии с инструкциями производителя. 

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�
� При проведении процедур очистки и дезинфекции необходимо соблюдать 

соответствующие государственные правила гигиены и дезинфекции. 

� Проверьте оборудование или принадлежности после чистки и 

дезинфекции. Не используйте оборудование при наличии признаков износа 

или повреждения. 

� Очистите или продезинфицируйте поверхность оборудования при 

комнатной температуре. Обязательно следуйте инструкциям по 

использованию дезинфицирующих средств, если имеются специальные 

температурные требования для проведения дезинфекции. 



ɑɢɫɬɤɚ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ�

����

�

4.2  Чистка 
�

4.2.1  Подготовка перед чисткой 

�

ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ� ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɢ� ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ�� ɩɨɤɚ� ɨɧ� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�

ɨɫɬɵɧɟɬ��

�

4.2.2  Процедура чистки 

���� Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ�ɢ�ɚɤɤɭɪɚɬɧɨ�ɫɨɬɪɢɬɟ�ɩɵɥɶ�ɱɢɫɬɨɣ�ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ�ɫɚɥɮɟɬɤɨɣ��

���� ɉɪɨɬɪɢɬɟ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ�ɱɢɫɬɹɳɢɦ�ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ��ɱɢɫɬɚɹ�

ɜɨɞɚ�ɢɥɢ�ɦɵɥɶɧɵɣ�ɪɚɫɬɜɨɪ���

���� Ⱦɥɹ� ɱɢɫɬɤɢ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɨɞɧɨɪɚɡɨɜɭɸ� ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɭɸ� ɬɤɚɧɶ�� ɫɦɨɱɟɧɧɭɸ�

ɜɨɞɨɣ��

���� ɇɚɫɭɯɨ�ɩɪɨɬɪɢɬɟ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��

�

�

Рис. 4-1. Направление движений при чистке стекла 

�

ВНИМАНИЕ!�

� При чистке и дезинфекции стекла осветительного блока его следует 

протирать радиально от центра к краям, как показано на�Рис. ���. Не следует 

водить тканью вперед-назад или по кругу. В противном случае возможно 

повреждение поверхности стекла. 
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ПРИМЕЧАНИЕ.�

� Используйте только необходимое количество чистящего средства для 

светодиодного хирургического светильника и удалите любые излишки 

средства сухой тканью. 

� Дезинфицируйте оборудование после каждой чистки. 
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4.3  Дезинфекция 
�

4.3.1  Рекомендованные дезинфицирующие вещества 

�

ɉɪɨɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɣɬɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɝɪɚɮɢɤɨɦ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ��ɩɪɢɧɹɬɵɦ�

ɜ� ɜɚɲɟɦ� ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɦ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɢ�� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɨɱɢɫɬɢɬɶ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɩɟɪɟɞ�

ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɟɣ�� ȼɫɟɝɞɚ� ɪɚɡɛɚɜɥɹɣɬɟ� ɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɜ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�� ȼ� ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ� ɬɚɛɥɢɰɟ� ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɵ�

ɨɞɨɛɪɟɧɧɵɟ�ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��

�

Название продукта 
Тип 

продукта 
Изготовитель 

$OSHW��'��

ɋɚɥɮɟɬɤɢ�ɞɥɹ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�

ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� %(67�6$1,7,=(56�,1&���

&,'(;��23$� ɀɢɞɤɨɫɬɶ�
*LODJ�*PE+�,QWHUQDWLRQDO�$GYDQFHG�

6WHULOL]DWLRQ�SURGXFWV�

&ORUR[�'LVSDWFK��

Ɉɱɢɳɚɸɳɢɟ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ�

ɩɨɥɨɬɟɧɰɚ�ɞɥɹ�ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ�

ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ�ɫ�ɨɬɛɟɥɢɜɚɬɟɥɟɦ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� &ORUR[�SURIHVVLRQDO�SURGXFWV�FRPSDQ\�

Ȼɚɤɬɟɪɢɰɢɞɧɵɟ�ɫɚɥɮɟɬɤɢ�&ORUR[�

+HDOWKFDUH��%OHDFK� �

ɫ�ɨɬɛɟɥɢɜɚɬɟɥɟɦ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� &ORUR[�SURIHVVLRQDO�SURGXFWV�FRPSDQ\�

ɑɢɫɬɹɳɢɟ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ�

ɫɚɥɮɟɬɤɢ�&ORUR[�+HDOWKFDUH��ɧɚ�

ɨɫɧɨɜɟ�ɩɟɪɟɤɢɫɢ�ɜɨɞɨɪɨɞɚ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� &ORUR[�SURIHVVLRQDO�SURGXFWV�FRPSDQ\�

0HWUH[�&DYL&LGH���
ɀɢɞɤɨɫɬɶ��

ɚɷɪɨɡɨɥɶ�
0(7(5;��5(6($5&+�

0HWUH[�&DYL:LSHV�� ɋɚɥɮɟɬɤɢ� 0(7(5;��5(6($5&+�

3',�6DQL�&ORWK��$)�� �

Ɉɞɧɨɪɚɡɨɜɵɟ�ɛɚɤɬɟɪɢɰɢɞɧɵɟ�

ɫɚɥɮɟɬɤɢ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� 3',�,QF��
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Название продукта 
Тип 

продукта 
Изготовитель 

3',�6DQL�&ORWK��%OHDFK� �

Ɉɞɧɨɪɚɡɨɜɵɟ�ɛɚɤɬɟɪɢɰɢɞɧɵɟ�

ɫɚɥɮɟɬɤɢ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� 3',�,QF��

3',�6DQL�&ORWK��+%� �

Ɉɞɧɨɪɚɡɨɜɵɟ�ɛɚɤɬɟɪɢɰɢɞɧɵɟ�

ɫɚɥɮɟɬɤɢ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� 3',�,QF��

3',�6DQL�&ORWK��3OXV� �

Ɉɞɧɨɪɚɡɨɜɚɹ�ɛɚɤɬɟɪɢɰɢɞɧɚɹ�

ɫɚɥɮɟɬɤɚ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� 3',�,QF��

3',�6XSHU�6DQL�&ORWK�� �

Ɉɞɧɨɪɚɡɨɜɵɟ�ɛɚɤɬɟɪɢɰɢɞɧɵɟ�

ɫɚɥɮɟɬɤɢ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� 3',�,QF��

9LUH[��,,������������� ɀɢɞɤɨɫɬɶ� 'LYHUVH\�,QF�

-,$1�=+,�68�

Ⱦɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ�ɬɚɛɥɟɬɤɢ�
Ɍɚɛɥɟɬɤɢ�

%HLMLQJ�&KDQJ-LDQJ0DL�0HGLFDO�

6FLHQFH�7HFKQRORJ\�&R��/WG�

-,$1�=+,�68�

ɋɩɪɟɣ�ɞɥɹ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�

ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�

ɀɢɞɤɨɫɬɶ��

ɚɷɪɨɡɨɥɶ�

%HLMLQJ�&KDQJ-LDQJ0DL�0HGLFDO�

6FLHQFH�7HFKQRORJ\�&R��/WG�

-,$1�=+,�68�

Ⱦɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɟɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɨ��

ɞɜɨɣɧɨɣ�ɱɟɬɜɟɪɬɢɱɧɵɣ�ɚɦɦɨɧɢɣ�

ɀɢɞɤɨɫɬɶ�
%HLMLQJ�&KDQJ-LDQJ0DL�0HGLFDO�

6FLHQFH�7HFKQRORJ\�&R��/WG�

',$1¶(5.$1*�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ�ɞɥɹ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�
ɋɚɥɮɟɬɤɢ�

6KDQJKDL�/LNDQJ�'LVLQIHFWDQW�+L�7HFK�

&R���/WG�

',$1¶(5.$1*�

ɋɪɟɞɫɬɜɨ�ɞɥɹ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�

ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�

ɀɢɞɤɨɫɬɶ�
6KDQJKDL�/LNDQJ�'LVLQIHFWDQW�+L�7HFK�

&R���/WG�

',$1¶(5.$1*�

Ⱦɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɣ�ɫɩɪɟɣ�

ɀɢɞɤɨɫɬɶ��

ɚɷɪɨɡɨɥɶ�

6KDQJKDL�/LNDQJ�'LVLQIHFWDQW�+L�7HFK�

&R���/WG�

&OLQHOO��8QLYHUVDO� �

ɋɚɥɮɟɬɤɢ�
ɋɚɥɮɟɬɤɢ� *$0$�+HDOWKFDUH�/WG�
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Название продукта 
Тип 

продукта 
Изготовитель 

&OLQHOO��6SRULFLGDO�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ�
ɋɚɥɮɟɬɤɢ� *$0$�+HDOWKFDUH�/WG�

6XUID�
VDIH�
ɀɢɞɤɨɫɬɶ��

ɚɷɪɨɡɨɥɶ�
$1,26�/$%25$725,(6�

$QLRVXUI�1'�SUHPLXP�������� ɀɢɞɤɨɫɬɶ� $1,26�/$%25$725,(6�

Ƚɥɭɬɚɪɚɥɶɞɟɝɢɞ����� ɀɢɞɤɨɫɬɶ� ��

ɗɬɚɧɨɥ������ ɀɢɞɤɨɫɬɶ� ��

ɂɡɨɩɪɨɩɚɧɨɥ������ ɀɢɞɤɨɫɬɶ� ��

ɉɟɪɨɤɫɢɞ�ɜɨɞɨɪɨɞɚ����� ɀɢɞɤɨɫɬɶ� ��

5HO\�2Q��9LUNRQ��

ȼɵɫɨɤɨɚɤɬɢɜɧɨɟ�ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɟɟ�

ɫɪɟɞɫɬɜɨ�ɞɥɹ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�����

ɉɨɪɨɲɨɤ� $QWHF�,QWHUQDWLRQDO�/WG�

��ɩɪɨɩɚɧɨɥ������ ɀɢɞɤɨɫɬɶ� ��

Ⱦɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɟɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɨ����

�ɚɤɬɢɜɧɵɣ�ɯɥɨɪ������ɦɝ�ɥ��
ɀɢɞɤɨɫɬɶ� �

��

ɏɥɨɪɚɝɢɞɪɚɬ��ɚɤɬɢɜɧɵɣ�ɯɥɨɪ�

�����ɦɝ�ɥ��
ɀɢɞɤɨɫɬɶ� �

��

Ƚɢɞɪɨɩɟɪɟɤɢɫɶ�ɚɰɟɬɢɥɚ����� ɀɢɞɤɨɫɬɶ� � ��

Ⱦɨɦɢɮɟɧ�������ɦɝ�ɥ� ɀɢɞɤɨɫɬɶ� � ��

�

4.3.2  Процедура дезинфекции 

���� ɉɪɨɬɪɢɬɟ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ� ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ� ɬɤɚɧɶɸ�� ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ� ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɦ�

ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ��

���� Ⱦɥɹ� ɱɢɫɬɤɢ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɨɞɧɨɪɚɡɨɜɭɸ� ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɭɸ� ɬɤɚɧɶ�� ɫɦɨɱɟɧɧɭɸ�

ɜɨɞɨɣ��

���� ɇɚɫɭɯɨ�ɩɪɨɬɪɢɬɟ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��
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ВНИМАНИЕ!�

� При дезинфекции стекла осветительного блока его следует протирать 

радиально от центра к краям, как показано на�Рис. ���. Не следует водить 

тканью вперед-назад или по кругу. В противном случае возможно 

повреждение поверхности стекла. 

� Не дезинфицируйте устройство методом фумигации. В противном случае 

возможно повреждение устройства. 
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4.4  Стерилизация стерилизуемой рукоятки 
�

Ɇɨɠɧɨ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɨɜɚɬɶ� ɬɨɥɶɤɨ� ɨɱɢɳɟɧɧɵɟ� ɢ� ɩɪɨɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ�� ɉɟɪɟɞ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɟɣ� ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ� ɪɭɤɨɹɬɤɚ� ɩɨɦɟɳɟɧɚ� ɜ� ɭɩɚɤɨɜɤɭ� ɞɥɹ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ� ɜ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ,62� ������� ȼɫɹ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ� ɞɨɥɠɧɚ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�

ɫɬɚɧɞɚɪɬɭ�%6�(1�,62��������ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɚ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ�����&��ɚ�

ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɚ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ���ɦɢɧɭɬ��

�

ОСТОРОЖНО!�

� Простерилизованную рукоятку необходимо устанавливать 

непосредственно перед использованием. 

�

ВНИМАНИЕ!�

� Не кладите никаких предметов на рукоятку во время стерилизации. В 

противном случае возможна деформация рукоятки. 

� Стерилизуемая рукоятка требует замены через определенный период 

использования. Замените рукоятку, как только вы заметите какие-либо 

признаки износа (трещины, изменение цвета и т.д.). 
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4.5  Чистка и дезинфекция сенсорного экрана 

(опция) 
�

ɋɟɧɫɨɪɧɵɣ�ɷɤɪɚɧ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɱɢɫɬɢɬɶ�ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ�ɤɚɠɞɵɣ�ɪɚɡ�ɩɨɫɥɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɢ�

ɧɟ�ɪɟɠɟ�ɨɞɧɨɝɨ�ɪɚɡɚ�ɜ�ɧɟɞɟɥɸ��

�

4.5.1  Подготовка перед чисткой 

�

ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ� ɢ� ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ� ɩɨɤɚ� ɨɧ� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�

ɨɫɬɵɧɟɬ��

�

4.5.2  Процедура чистки 

�

ɋɨɬɪɢɬɟ�ɩɵɥɶ�ɫ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɝɨ�ɷɤɪɚɧɚ�ɨɞɧɨɪɚɡɨɜɨɣ�ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ�ɬɤɚɧɟɜɨɣ�ɫɚɥɮɟɬɤɨɣ��

�

4.5.3  Процедура дезинфекции 

���� ɉɪɨɬɪɢɬɟ� ɫɟɧɫɨɪɧɵɣ� ɷɤɪɚɧ� ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ� ɬɤɚɧɟɜɨɣ� ɫɚɥɮɟɬɤɨɣ�� ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ�

ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɦ�ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ��ɷɬɢɥɨɜɵɦ�ɢɥɢ�ɢɡɨɩɪɨɩɢɥɨɜɵɦ�ɫɩɢɪɬɨɦ���

�

ВНИМАНИЕ!�

� Очищать/дезинфицировать сенсорные экраны панелей управления можно 

только этиловым или изопропиловым спиртом. 

� Запрещается проводить чистку/дезинфекцию сенсорного экрана с 

использованием воды, кетонов, ароматических растворителей. 

�

���� ɉɪɨɬɪɢɬɟ�ɟɟ�ɧɚɫɭɯɨ�ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ�ɬɤɚɧɟɜɨɣ�ɫɚɥɮɟɬɤɨɣ��

�



� �

����

�

5 Обслуживание 
�

Ⱦɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɵ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɪɟɝɭɥɹɪɧɨɟ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ��ȼ�ɞɚɧɧɨɣ�ɝɥɚɜɟ�ɫɨɞɟɪɠɢɬɫɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨ�ɦɟɬɨɞɚɯ�ɢ�ɩɟɪɢɨɞɢɱɧɨɫɬɢ�

ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��

�

5.1  Информация по технике безопасности 
�

ОСТОРОЖНО!�

� Во избежание поражения электрическим током прекратите использование 

оборудования, если на корпусе имеются признаки повреждения. В этом 

случае обратитесь за помощью к персоналу службы поддержки. 

� Невыполнение или несоблюдение ответственным учреждением 

рекомендаций по графику технического обслуживания данного 

оборудования может привести к преждевременному выходу оборудования 

из строя и возникновению угрозы для здоровья. 

� При возникновении любых вопросов во время осмотра обратитесь в 

службу технической поддержки, уполномоченную компанией Mindray. 

� Техническое обслуживание устройства, которое требует разборки, должно 

выполняться квалифицированным персоналом, уполномоченным 

компанией Mindray. В противном случае возможно повреждение устройства 

или несчастные случаи, связанные с безопасностью персонала. 

� Персонал должен обладать надлежащей квалификацией и хорошо знаком с 

порядком эксплуатации оборудования.�

� Перед проведением технического обслуживания или ремонта сначала 

убедитесь, что хирургический светильник отключен от сети 

электропитания. 

�

ВНИМАНИЕ!�

� Оборудование и принадлежности нельзя проверять или обслуживать во 

время их использования для пациента. 

� Разборка некоторых компонентов может повлиять на работу и 

безопасность системы (например, при обслуживании источника питания, 

системы подвесной и кронштейнов пружинных). 
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ПРИМЕЧАНИЕ.�

� Данное оборудование не содержит деталей, подлежащих обслуживанию 

пользователем. Обратитесь за обслуживанием к квалифицированному 

персоналу службы поддержки. 

� Срок службы хирургических светильников — 10 лет. По истечении срока 

службы устройство и его принадлежности должны утилизироваться в 

соответствии с местными государственными нормативами и правилами, 

принятыми в медицинском учреждении. 

� Средний срок службы светодиодной лампы — 60 000 часов. 

� При необходимости обратитесь в компанию Mindray для получения 

электрических схем, перечней частей, описаний, инструкций по калибровке 

или другой информации, касающейся ремонта оборудования. 
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5.2  График технического обслуживания 
�

Ⱦɥɹ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɫɥɟɞɭɣɬɟ� ɝɪɚɮɢɤɭ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɦɟɫɬɧɵɦ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ��ɉɟɪɟɞ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ�ɩɪɨɜɟɪɤɢ�

ɢɥɢ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ� ɨɱɢɫɬɢɬɟ� ɢ� ɩɪɨɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɣɬɟ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�� ȼ� ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ� ɬɚɛɥɢɰɟ� ɩɪɢɜɟɞɟɧ� ɝɪɚɮɢɤ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɢ�

ɩɪɨɜɟɪɨɤ��

�

Пункт 

проверки/технического 

обслуживания 

(выполняется 

пользователем)�

Рекомендуемая 

периодичность�
Метод 

Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɛɥɨɤɢ��

ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɵ� ɢ� ɩɥɟɱɢ�

ɩɨɞɜɟɫɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɧɟ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��

Ʉɚɠɞɵɣ� ɞɟɧɶ�� ɩɟɪɟɞ�

ɩɟɪɜɵɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ��

Ɉɫɦɨɬɪ��

ɋɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ�ɪɭɤɨɹɬɤɚ�ɧɟ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɚ��
Ɉɫɦɨɬɪ�

Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧɵ�ɧɟ�ɫɦɟɳɚɸɬɫɹ��

ɚ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɛɥɨɤɢ�

ɭɞɟɪɠɢɜɚɸɬɫɹ� ɜ� ɧɭɠɧɨɦ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ�

������

Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ�

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɭɟɬ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��

ȼɤɥɸɱɢɬɟ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�

ɛɥɨɤ� ɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɟɝɨ��

ɤɚɤ�ɨɩɢɫɚɧɨ�ɜ�ɝɥɚɜɟ����

Ɇɨɞɭɥɶ� ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ�

ɜɤɥɸɱɟɧ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ�

������

ɇɚɝɪɭɡɤɚ� ɧɚ� ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�

ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɜ�ɧɨɪɦɟ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ�

���������

Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ� ɜɵɫɨɬɵ�

ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ�

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɭɟɬ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ�

���������

ɋɟɧɫɨɪɧɵɣ� ɷɤɪɚɧ� ɪɚɛɨɬɚɟɬ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ�

������ɢɥɢ���������

Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ� ɦɨɞɭɥɹ�

ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ�ɩɢɬɚɧɢɹ��

ɇɟ� ɪɟɠɟ� ɨɞɧɨɝɨ� ɪɚɡɚ� ɜ�

ɦɟɫɹɰ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ�

������
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Пункт 

проверки/технического 

обслуживания  

(выполняется 

уполномоченным 

персоналом)�

Рекомендуемая 

периодичность�
Метод 

ɉɪɨɜɟɪɤɚ� ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɢ�

ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ��

ɉɨ�ɦɟɪɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�

�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ�

ɩɪɨɜɟɪɤɭ�ɟɠɟɝɨɞɧɨ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ�

ɪɚɡɞɟɥɟ�������

ɇɚɝɪɭɡɤɚ� ɧɚ� ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�

ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɜ�ɧɨɪɦɟ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ�

ɪɚɡɞɟɥɟ����������

Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ� ɜɵɫɨɬɵ�

ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ�

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɭɟɬ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ�

ɪɚɡɞɟɥɟ����������

Ʉɪɟɩɥɟɧɢɹ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� ɧɟ�

ɪɚɫɲɚɬɚɧɵ��

ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ�

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��ɱɬɨɛɵ�

ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɥɸɮɬ��

Ɉɫɜɟɳɟɧɢɟ�ɫɬɚɛɢɥɶɧɨ�� Ɉɫɦɨɬɪ�

ȼɫɟ� ɤɪɵɲɤɢ� ɢ� ɤɨɥɩɚɱɤɢ�

ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɵ�ɧɚ�ɦɟɫɬɟ��
Ɉɫɦɨɬɪ�

ȼɫɟ�ɜɢɧɬɵ�ɡɚɬɹɧɭɬɵ��

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ�

ɝɨɥɨɜɤɢ�

ɜɢɧɬɨɜ� ɩɥɨɬɧɨ�

ɩɪɢɥɟɝɚɸɬ�

ɤ� ɞɟɬɚɥɹɦ� ɩɪɢ�

ɨɫɦɨɬɪɟ�

ɢ�ɜɢɧɬɵ�ɤɪɟɩɤɨ�

ɡɚɬɹɧɭɬɵ��

ɩɪɢ� ɩɨɦɨɳɢ�

ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ��

�



Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�

����

�

5.3  Техническое обслуживание резервного 

источника питания (при наличии) 
�

5.3.1  Периодичность технического обслуживания 

�

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ� ɪɟɡɟɪɜɧɵɟ� ɢɫɬɨɱɧɢɤɢ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɩɨ� ɦɟɧɶɲɟɣ� ɦɟɪɟ� ɨɞɢɧ� ɪɚɡ� ɜ�

ɦɟɫɹɰ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɨɞɥɢɬɶ�ɫɪɨɤ�ɢɯ�ɫɥɭɠɛɵ�� �

�

5.3.2  Метод обслуживания 

�

ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɧɚ�ɪɟɡɟɪɜɧɵɣ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɩɢɫɚɧɨ�ɧɢɠɟ��

���� Ɂɚɪɹɞɢɬɟ�ɦɨɞɭɥɶ�ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�+\/('�;��;���

ɢɥɢ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɛɥɨɤ� �ɩɪɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ� +\/('�;�0��� ɉɨɥɧɵɣ�

ɰɢɤɥ�ɡɚɪɹɞɚ�ɧɨɜɵɯ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ�ɞɥɢɬɫɹ�ɧɟ�ɛɨɥɟɟ����ɱɚɫɨɜ��

���� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɧɚ� ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�� ɩɨɤɚɡɚɧɧɵɣ� ɧɚ� Ɋɢɫ������� ɢɥɢ� ɧɚ� ɤɧɨɩɤɭ� ɩɢɬɚɧɢɹ��

ɩɨɤɚɡɚɧɧɭɸ�ɧɚ�Ɋɢɫ��������ɢ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��

���� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɚ�ɨɠɢɞɚɧɢɹ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ��

���� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɜɤɥɸɱɟɧ� ɢ� ɝɨɪɢɬ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�

ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ��

�

ОСТОРОЖНО!�

� Не вскрывайте модуль резервного питания / аккумуляторный блок, не 

нагревайте его выше 60 °C, не сжигайте его и избегайте короткого 

замыкания клемм. Аккумуляторы могут воспламениться, взорваться, 

протечь или нагреться, что может привести к травме. 

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� Не используйте поврежденный аккумулятор. В случае выхода 

аккумулятора из строя обращайтесь в отдел обслуживания клиентов, 

уполномоченный компанией Nanjing Mindray, или в региональное 

представительство компании. 

� Регулярно выполняйте проверку и замену аккумулятора. 
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5.4  Регулировка кронштейнов 
�

ОСТОРОЖНО!�

� ɉɟɪɟɞ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɪɟɦɨɧɬɚ�ɫɧɚɱɚɥɚ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��

ɱɬɨ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɨɬɤɥɸɱɟɧ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ� 

�

5.4.1  Регулировка степени фиксации 

�

5.4.1.1Плечо подвесной системы и пружинный кронштейн 
(стандартный и для использования в помещениях с низким 
потолком) 
�

ȿɫɥɢ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɧɟ� ɮɢɤɫɢɪɭɟɬɫɹ� ɜ� ɧɭɠɧɨɦ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�� ɦɨɠɧɨ�

ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɟ�ɜɢɧɬɵ�ɜ�ɲɚɪɧɢɪɚɯ�$�ɢ�%��

���� ȿɫɥɢ� ɩɥɟɱɨ� ɩɨɞɜɟɫɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬɫɹ� ɫɥɢɲɤɨɦ� ɥɟɝɤɨ�� ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ� ɞɜɚ�

ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɯ�ɜɢɧɬɚ� ɜ�ɲɚɪɧɢɪɟ� $�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɩɹɬɢɦɢɥɥɢɦɟɬɪɨɜɨɝɨ�ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɝɨ�

ɤɥɸɱɚ��

���� ȿɫɥɢ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ� ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ� ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬɫɹ� ɫɥɢɲɤɨɦ� ɥɟɝɤɨ�� ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ� ɞɜɚ�

ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɯ�ɜɢɧɬɚ�ɜ�ɲɚɪɧɢɪɟ�%�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɩɹɬɢɦɢɥɥɢɦɟɬɪɨɜɨɝɨ�ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɝɨ�

ɤɥɸɱɚ��

�

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
Рис. 5-1. Расположение фиксирующих винтов  
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�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� Рекомендуется затягивать фиксирующий винт в шарнире A туже, чем в 

шарнире B. 

� Диапазон поворота системы подвесной и кронштейна пружинного может 

ограничиваться внутренними стопорами.. 

�

�

5.4.1.2Пружинный кронштейн светильника HyLED X9M  
 

ȿɫɥɢ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬɫɹ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɥɟɝɤɨ��ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɣ�

ɜɢɧɬ�ɧɚ�ɲɚɪɧɢɪɟ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɝɨ�ɤɥɸɱɚ����ɦɦ���

�

�
�

Рис. 5-2. Положение фиксирующего винта 

�

5.4.2  Регулировка пружинного кронштейна 

�

5.4.2.1Регулировка высоты 
 
ПРИМЕЧАНИЕ.�

� Перед регулировкой пружинного кронштейна зафиксируйте его под углом 

приблизительно 10° относительно горизонтальной плоскости, чтобы 

ослабить регулировочный винт. При необходимости установите верхний 

ограничитель на большую высоту. Дополнительные сведения см. в 

разделе «Регулировка ограничителя по высоте». 

�

ȿɫɥɢ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɧɟ� ɭɞɚɟɬɫɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɧɚ� ɧɭɠɧɨɣ� ɜɵɫɨɬɟ�� ɦɨɠɧɨ�

ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɧɚɝɪɭɡɤɭ�ɧɚ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ��

�

Ƚɧɟɡɞɨ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�



Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�

����

5.4.2.1.1Стандартный пружинный кронштейн и пружинный кронштейн для 

использования в помещениях с низким потолком 

���� ȼɫɬɚɜɶɬɟ� ɩɹɬɢɦɢɥɥɢɦɟɬɪɨɜɵɣ� ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ� ɤɥɸɱ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ� ɝɧɟɡɞɨ� ɤɚɤ�

ɦɨɠɧɨ�ɝɥɭɛɠɟ��

���� Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɜɢɧɬ�ɫ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɢɤɨɦ��

� ȿɫɥɢ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɩɨɞɧɢɦɚɟɬɫɹ� ɜɵɲɟ� ɬɪɟɛɭɟɦɨɝɨ� ɭɪɨɜɧɹ�� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�

ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ�ɤɥɸɱ�ɩɨ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɟ��ɜ�ɫɬɨɪɨɧɭ�ɡɧɚɤɚ�©�ª���

� ȿɫɥɢ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�ɧɢɠɟ�ɬɪɟɛɭɟɦɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹ��ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ�

ɤɥɸɱ�ɩɪɨɬɢɜ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ��ɜ�ɫɬɨɪɨɧɭ�ɡɧɚɤɚ�©�ª���

 

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

Рис. 5-3. Регулировка стандартного пружинного кронштейна и пружинного 

кронштейна для использования в помещениях с низким потолком 

�

5.4.2.2Регулировка ограничителя по высоте 
�

ВНИМАНИЕ!�

� При регулировке ограничителя по высоте учитывайте расстояние от пола 

до потолка. Убедитесь, что блок осветительный не может ни с чем 

столкнуться. 

�

ɉɟɪɟɦɟɳɟɧɢɟ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�ɩɨ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɢ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɨ�ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɵɦ�ɧɢɠɧɢɦ�

ɫɬɨɩɨɪɨɦ�ɢ�ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɦ�ɜɟɪɯɧɢɦ�ɫɬɨɩɨɪɨɦ��

�

5.4.2.2.1Кронштейн пружинный стандартный 

�

ȼɟɪɯɧɢɣ� ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ� ɦɨɠɧɨ� ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɩɹɬɢɦɢɥɥɢɦɟɬɪɨɜɨɝɨ�

ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɝɨ�ɤɥɸɱɚ��

� ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ� ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ� ɤɥɸɱ� ɩɨ� ɱɚɫɨɜɨɣ� ɫɬɪɟɥɤɟ� �ɜ� ɫɬɨɪɨɧɭ� ɡɧɚɤɚ� ©�ª��� ɱɬɨɛɵ�

ɨɩɭɫɬɢɬɶ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ��

� ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ�ɤɥɸɱ�ɩɪɨɬɢɜ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ��ɜ�ɫɬɨɪɨɧɭ�ɡɧɚɤɚ�©�ª���ɱɬɨɛɵ�

+ 

- 

Ƚɧɟɡɞɨ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�



Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�

����

ɩɨɞɧɹɬɶ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ��

 

�
Рис. 5-4. Регулировка ограничителя по высоте стандартного пружинного 

кронштейна 

�

5.4.2.2.2Пружинный кронштейн для использования в помещениях с низким 

потолком и пружинный кронштейн светильника HyLED X9M 

���� ȼɵɪɨɜɧɹɣɬɟ� ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ� ɞɥɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɜ� ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ� ɫ� ɧɢɡɤɢɦ�

ɩɨɬɨɥɤɨɦ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɞɥɹ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�+\/('�;�0��

���� Ɉɬɤɪɭɬɢɬɟ�ɜɢɧɬ��ɭɞɟɪɠɢɜɚɸɳɢɣ�ɤɪɵɲɤɭ��ɢ�ɡɚɬɟɦ�ɫɧɢɦɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ��

���� ȼɫɬɚɜɶɬɟ�ɲɬɢɮɬ�ɜ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɨɟ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ�ɝɚɣɤɭ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ��

� ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɝɚɣɤɭ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɜɜɟɪɯ��ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɡɧɚɤɚ�©�ª���ɱɬɨɛɵ�ɨɩɭɫɬɢɬɶ�

ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ��

� ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ� ɝɚɣɤɭ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɜɧɢɡ� �ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ� ɡɧɚɤɚ�©�ª��� ɱɬɨɛɵ�ɩɨɞɧɹɬɶ�

ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ��

���� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ�ɢ�ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɜɢɧɬɨɜ��

�

�

�

�

 

Рис. 5-5. Регулировка ограничителя по высоте пружинного кронштейна для 

помещений с низким потолком и кронштейна светильника HyLED X9M 

�

�

- 

+ 
Ƚɧɟɡɞɨ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɚɹ�ɝɚɣɤɚ�
- 

+ 

Ʉɪɵɲɤɚ�
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ПРИМЕЧАНИЕ.�

� Штифт поставляется в комплекте с пружинным кронштейном для 

использования в помещениях с низким потолком или пружинным 

кронштейном для светильника HyLED X9M. 

�

5.4.3  Регулировка степени фиксации вертикального и 

горизонтального кронштейнов и осветительного блока 

�

ȿɫɥɢ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɵɣ�ɢ�ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɵ�ɧɟ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɸɬ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ�ɜ�

ɧɭɠɧɨɦ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��ɦɨɠɧɨ�ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɫɬɟɩɟɧɶ�ɮɢɤɫɚɰɢɢ�ɲɚɪɧɢɪɨɜ�$�ɢ��ɢɥɢ��%��

���� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�ɫ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɵɦ�ɢ�ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɵɦ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚɦɢ��

� Ɉɬɜɟɞɢɬɟ� ɜ� ɫɬɨɪɨɧɭ� ɜɢɧɬɨɜɵɟ� ɤɨɥɩɚɱɤɢ� ɧɚ� ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹɯ� $� ɢ��ɢɥɢ�� %�� ɤɚɤ�

ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�ɪɢɫɭɧɤɟ�ɧɢɠɟ��

� Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ� ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɣ� ɜɢɧɬ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɩɹɬɢɦɢɥɥɢɦɟɬɪɨɜɨɝɨ�

ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɝɨ�ɤɥɸɱɚ�ɞɨ�ɧɭɠɧɨɣ�ɫɬɟɩɟɧɢ�ɮɢɤɫɚɰɢɢ��

� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɜɢɧɬɨɜɵɟ�ɤɨɥɩɚɱɤɢ�ɨɛɪɚɬɧɨ�ɜ�ɢɫɯɨɞɧɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��

�

�
Рис. 5-6. Осветительный блок с вертикальным и горизонтальным кронштейнами 

�

���� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�ɫ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɵɦ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɨɦ��

� Ɉɬɜɟɞɢɬɟ� ɜ� ɫɬɨɪɨɧɭ� ɜɢɧɬɨɜɨɣ� ɤɨɥɩɚɱɨɤ� ɧɚ� ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɢ� $�� ɤɚɤ� ɩɨɤɚɡɚɧɨ� ɧɚ�

ɪɢɫɭɧɤɟ�ɧɢɠɟ�� �

� ɋ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɝɨ� ɤɥɸɱɚ� ���ɦɦ�� ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ� ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɣ� ɜɢɧɬ� ɜ�

ɬɨɱɤɟ�$�ɢ��ɢɥɢ��ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɩɥɨɫɤɨɣ�ɨɬɜɟɪɬɤɢ����ɦɦ��ɜ�ɬɨɱɤɟ�%��

� ɍɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�ɜɢɧɬɨɜɵɟ�ɤɨɥɩɚɱɤɢ�ɨɛɪɚɬɧɨ�ɜ�ɢɫɯɨɞɧɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��

$�

%�
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Рис. 5-7. Осветительный блок с вертикальным кронштейном 

�

5.4.4  Регулировка тормозной силы сенсорной панели 

управления (при наличии) 

�

ɉɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�ɫ�ɨɞɧɢɦ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɵɦ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɨɦ�ɭɝɨɥ�ɜɪɚɳɟɧɢɹ�

ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɩɨɤɚɡɚɧ�ɧɢɠɟ��

�

�

Рис. 5-8. Угол поворота 

�

ȿɫɥɢ� ɩɨɜɨɪɨɬɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� ɧɟ� ɮɢɤɫɢɪɭɟɬɫɹ� ɜ� ɧɭɠɧɨɦ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�� ɨɬɜɟɞɢɬɟ� ɜ�

ɫɬɨɪɨɧɭ� ɤɪɵɲɤɭ� ɜ� ɬɨɱɤɟ�&� ɢ� ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ� ɫɬɨɩɨɪɧɵɣ� ɜɢɧɬ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɝɨ�

ɤɥɸɱɚ� ���ɦɦ��� ɩɨɤɚ� ɧɟ� ɛɭɞɟɬ� ɩɨɥɭɱɟɧɚ� ɬɪɟɛɭɟɦɚɹ� ɬɨɪɦɨɡɧɚɹ� ɫɢɥɚ�� Ɂɚɬɟɦ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�

ɜɢɧɬɨɜɨɣ�ɤɨɥɩɚɱɨɤ�ɧɚ�ɦɟɫɬɨ��

����
����

$�

Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɚɹ�ɝɚɣɤɚ�
- 

+ 

%�
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Рис. 5-9. Регулировка тормозной силы поворотного блока управления 

&�
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�����

�

5.5  Утилизация 
�

ɉɨ�ɨɤɨɧɱɚɧɢɢ�ɫɪɨɤɚ�ɫɥɭɠɛɵ�ɭɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ��

�

ОСТОРОЖНО!�

� По истечении срока службы оборудование и его принадлежности должны 

утилизироваться в соответствии с местными правилами. Если у вас есть 

вопросы по утилизации оборудования, обратитесь в компанию Mindray. 

� При утилизации деталей и принадлежностей соблюдайте местные правила 

утилизации отходов медицинского класса, если не указано иное. 

� Утилизируйте упаковочный материал в соответствии с действующими 

правилами по утилизации отходов. Храните его в недоступном для детей 

месте. 

�

�
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�

ɗɬɚ�ɫɬɪɚɧɢɰɚ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ�ɨɫɬɚɜɥɟɧɚ�ɩɭɫɬɨɣ�
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����
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6 Устранение неполадок 
�

6.1  Типичные неисправности 
�

ОСТОРОЖНО!�

� В данной главе описаны способы устранения только типичных 

неисправностей. Если вы столкнулись с проблемой, не описанной в данной 

главе, или ее не удалось решить указанными способами, обратитесь в 

отдел обслуживания клиентов, уполномоченный компанией 

Nanjing Mindray. Не допускается ремонт устройства неуполномоченным 

персоналом. 

� Ремонт устройства должен выполняться только специалистами, 

уполномоченными компанией Nanjing Mindray. Ремонт устройства 

неуполномоченным персоналом может привести к повреждению 

устройства и другого оборудования и/или травме. 

� При обслуживании устройства обязательно отключите его источника 

питания. 

� Облуживание и установка устройства должны выполняться в строгом 

соответствии с техническими данными, полученными от компании Nanjing 

Mindray. Если вам необходимы дополнительные технические данные, 

обращайтесь в отдел обслуживания клиентов, уполномоченный компанией 

Nanjing Mindray.�



ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�

����

�

Ошибка Причина Решение 

Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɧɟ�

ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ��

ɉɟɪɟɝɨɪɟɥ�

ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

ɂɫɬɨɱɧɢɤ� ɩɢɬɚɧɢɹ�

ɨɬɤɥɸɱɟɧ��
ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɩɢɬɚɧɢɟ��

ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ� ɫɢɫɬɟɦɵ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

Ɇɢɝɚɸɳɟɟ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ��
ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɚɹ�

ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

Ɉɞɢɧ� ɢɥɢ� ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�

ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɨɜ�ɧɟ�ɝɨɪɹɬ��

Ⱦɟɮɟɤɬɧɵɣ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

Ⱦɟɮɟɤɬɧɵɟ� ɢɥɢ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ� ɩɪɨɜɨɞɚ�

ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ��

ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ� ɫɢɫɬɟɦɵ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��

Ɋɚɡɦɟɪ� ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ� ɩɨɥɹ�

ɧɟ�ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬɫɹ��

ɇɟɢɫɩɪɚɜɟɧ� ɦɟɯɚɧɢɡɦ�

ɮɨɤɭɫɢɪɨɜɤɢ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

əɪɤɨɫɬɶ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɧɟ�

ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬɫɹ��

ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ� ɫɢɫɬɟɦɵ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

ɏɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɧɟ�

ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɟɬɫɹ� ɜ� ɪɟɠɢɦ�

ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ� ɞɥɹ�

ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�

ɯɢɪɭɪɝɢɢ��

ɉɨɞɫɜɟɬɤɚ� ɞɥɹ�

ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�

ɯɢɪɭɪɝɢɢ�ɧɟ�ɧɚɫɬɪɨɟɧɚ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ� ɫɢɫɬɟɦɵ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��

ɏɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ�

ɩɟɪɟɣɬɢ�ɜ�ɪɟɠɢɦ�ɦɹɝɤɨɝɨ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

Ɋɟɠɢɦ� ɦɹɝɤɨɝɨ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɧɟ�ɧɚɫɬɪɨɟɧ��
Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ� ɫɢɫɬɟɦɵ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��



ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�

����

Ошибка Причина Решение 

ɋɥɢɲɤɨɦ� ɧɢɡɤɚɹ�

ɹɪɤɨɫɬɶ�� �

ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ� ɫɥɢɲɤɨɦ�

ɧɢɡɤɨɟ� ɡɧɚɱɟɧɢɟ�

ɹɪɤɨɫɬɢ��

ɍɜɟɥɢɱɶɬɟ� ɹɪɤɨɫɬɶ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ��

ɜ�ɪɚɡɞɟɥɚɯ������� � ɢ���������

Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ�

ɫɬɚɥɤɢɜɚɟɬɫɹ� ɫ� ɞɪɭɝɢɦɢ�

ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ�� �

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�

ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧ�

ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ� ɜɵɫɨɬɵ�

ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ��

Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ�ɩɨ�

ɜɵɫɨɬɟ�� Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ����������

Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧ� ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�

ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬɫɹ� ɫɥɢɲɤɨɦ�

ɥɟɝɤɨ��

Ɉɫɥɚɛɥɟɧɵ�

ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɟ�ɜɢɧɬɵ��

Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ� ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɟ�

ɜɢɧɬɵ�� Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ���������

Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ�

ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬɫɹ� ɫɥɢɲɤɨɦ�

ɥɟɝɤɨ��

Ɉɫɥɚɛɥɟɧɵ�

ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɟ�ɜɢɧɬɵ��

Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ� ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɟ�

ɜɢɧɬɵ�� Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ���������

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɦɨɞɭɥɹ�

ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ��

ɛɥɨɤɚ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ�

ɧɟ�ɡɚɪɹɠɚɟɬɫɹ��

Ɇɨɞɭɥɶ� ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ�

ɩɢɬɚɧɢɹ� �� ɛɥɨɤ�

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɧɟ�

ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ� ɤ� ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�

ɩɢɬɚɧɢɹ��

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ��

ɉɟɪɟɝɨɪɟɥ�

ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɦɨɞɭɥɹ�

ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ��

ɛɥɨɤɚ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ�

ɧɟ� ɪɚɛɨɬɚɟɬ�� ɢɥɢ�

ɪɚɡɪɹɠɚɟɬɫɹ� ɛɵɫɬɪɟɟ�

ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ�ɫɪɨɤɚ��

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɦɨɞɭɥɹ�

ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ��

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ�

ɡɚɪɹɠɟɧ�ɧɟ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ��

Ɂɚɪɹɞɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ��

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɦɨɞɭɥɹ�

ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ��

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ�

ɧɟɢɫɩɪɚɜɟɧ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

ɇɚ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ� ɫɬɟɤɥɚ�

ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɵ� ɰɚɪɚɩɢɧɵ�

ɢɥɢ�ɬɪɟɳɢɧɵ��

Ⱦɥɹ� ɨɱɢɫɬɤɢ� ɫɬɟɤɥɚ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢɫɶ�

ɧɟɩɨɞɯɨɞɹɳɢɟ�ɱɢɫɬɹɳɢɟ�

ɢ� ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ�

ɜɟɳɟɫɬɜɚ�� ɢɥɢ� ɨɱɢɫɬɤɚ�

ɩɪɨɜɨɞɢɥɚɫɶ� ɞɨ� ɩɨɥɧɨɝɨ�

ɨɫɬɵɜɚɧɢɹ�ɫɬɟɤɥɚ��

ɉɨɞɪɨɛɧɟɟ�ɨ�ɫɩɨɫɨɛɚɯ�ɱɢɫɬɤɢ�ɢ�

ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɚɯ�����

ɢ�������

ɋɪɨɤ� ɫɥɭɠɛɵ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɨɣ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ�

ɫɨɤɪɚɳɟɧ��

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�

ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ� ɦɟɬɨɞ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ�� �

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɦɟɬɨɞ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ��

ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�������

Ɋɭɤɨɹɬɤɚ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ�

ɢɡɧɨɲɟɧɚ�� ɢɥɢ� ɧɚ� ɧɟɣ�

ɩɨɹɜɢɥɢɫɶ�ɬɪɟɳɢɧɵ��

ɋɪɨɤ�ɫɥɭɠɛɵ�ɢɫɬɟɤ��

Ɂɚɦɟɧɢɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ��



ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�
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ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ���������

Ɋɭɤɨɹɬɤɚ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ�

ɧɟ� ɩɨɞɯɨɞɢɬ� ɤ� ɪɭɤɨɹɬɤɟ�

ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɣ��

ɉɪɟɜɵɲɟɧɵ� ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ�

�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��ɜɪɟɦɹ���

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɩɨ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ�

ɪɭɤɨɹɬɤɢ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ� ���� ��

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ� ɪɭɤɨɹɬɤɚ�

ɮɢɤɫɢɪɭɟɬɫɹ�ɧɚ�ɫɜɨɟɦ�ɦɟɫɬɟ�ɞɨ�

ɳɟɥɱɤɚ��

ɋɪɨɤ�ɫɥɭɠɛɵ�ɢɫɬɟɤ��

Ɂɚɦɟɧɢɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ��

ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ���������

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�

ɬɨɤɚ� ɝɨɪɢɬ� ɨɪɚɧɠɟɜɵɦ�

ɫɜɟɬɨɦ�ɢ�ɦɢɝɚɟɬ��

Ɉɲɢɛɤɚ� ɫɜɹɡɢ� ɫɨ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɦ�

ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɦ�

ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɦ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

�

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɨɬ�

ɫɟɬɢ� ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ� ɬɨɤɚ�

ɢɥɢ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɩɢɬɚɧɢɹ�

ɦɢɝɚɟɬ� ɤɪɚɫɧɵɦ� ɫɜɟɬɨɦ��

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ� ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɦɢɝɚɸɬ��

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɨɬ�

ɫɟɬɢ� ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ� ɬɨɤɚ�

ɦɢɝɚɟɬ� ɨɪɚɧɠɟɜɵɦ�

ɫɜɟɬɨɦ��

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɨɬ�

ɫɟɬɢ� ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ� ɬɨɤɚ�

ɝɨɪɢɬ� ɤɪɚɫɧɵɦ� ɫɜɟɬɨɦ� ɢ�

ɦɢɝɚɟɬ��

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ� ɧɚ� ɛɥɨɤɟ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɦ� ɫɥɢɲɤɨɦ�

ɧɢɡɤɨɟ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ�

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɨɲɢɛɤɢ� �

ɢɥɢ� ��ɢɥɢ� ��

Ɉɲɢɛɤɚ� ɫɜɹɡɢ� ɫɨ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɦ�

ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɦ�

ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɦ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ�

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɨɲɢɛɤɢ� ��

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ� ɧɚ� ɛɥɨɤɟ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɦ� ɫɥɢɲɤɨɦ�

ɧɢɡɤɨɟ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

Ʉɚɦɟɪɚ� ɧɟ� ɜɵɜɨɞɢɬ�

ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ��

Ɋɚɡɴɟɦɵ� ɦɨɧɢɬɨɪɚ�

ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɵ�

ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ��

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ� ɪɚɡɴɺɦɵ� ɡɚɧɨɜɨ��

ɋɦ�� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ� ɩɨ�

ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɦɨɧɢɬɨɪɚ��

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɚɹ�

ɧɚɫɬɪɨɣɤɚ�ɞɢɫɩɥɟɹ��

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�

ɜɢɞɟɨɦɨɧɢɬɨɪɚ�� ɋɦ��



ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�

����

Ошибка Причина Решение 

ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ� ɩɨ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�

ɦɨɧɢɬɨɪɚ��

ȼɢɞɟɨɪɚɡɴɟɦɵ� ɢɥɢ�

ɤɚɛɟɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

ȼɢɞɟɨɦɨɧɢɬɨɪ� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ�

ɜɵɛɪɚɬɶ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ�

ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɫɢɝɧɚɥɨɜ��

ȼɢɞɟɨɦɨɧɢɬɨɪ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢ�

ɫɤɚɧɢɪɭɟɬ� ɢɫɬɨɱɧɢɤ�

ɫɢɝɧɚɥɨɜ� ɩɪɢ� ɤɚɠɞɨɦ�

ɡɚɩɭɫɤɟ��

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɩɨ� ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɸ�

ɮɭɧɤɰɢɢ� ɚɜɬɨɫɤɚɧɢɪɨɜɚɧɢɹ� ɫɦ��

ɜ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɩɨ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�

ɜɢɞɟɨɦɨɧɢɬɨɪɚ��

ȼɵɯɨɞɧɨɟ� ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɟ�

ɧɟɱɟɬɤɨɟ��

Ʉɚɦɟɪɚ� ɧɟ�

ɫɮɨɤɭɫɢɪɨɜɚɧɚ��

ȼɤɥɸɱɢɬɟ� ɪɟɠɢɦ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɮɨɤɭɫɢɪɨɜɤɢ��

�

�

�

�
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ɗɬɚ�ɫɬɪɚɧɢɰɚ�ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɨ�ɨɫɬɚɜɥɟɧɚ�ɩɭɫɬɨɣ��

�
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A  Характеристики изделия 
�

A.1 Технические характеристики для обеспечения 

безопасности 

�

A.1.1 Классификация изделия 
�

В соответствии со степенью защиты 

от поражения электрическим током 

Ʉɥɚɫɫ�,�� ɜɫɬɪɨɟɧɧɵɣ� ɢɫɬɨɱɧɢɤ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ���

Ʉɨɧɬɚɤɬɧɵɟ�ɷɥɟɦɟɧɬɵ�ɨɬɫɭɬɫɬɜɭɸɬ��

Уровень защиты от проникновения 

воды или твердых частиц 

Ȼɟɡ�ɡɚɳɢɬɵ��,3;���� �

Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ��,3���

В соответствии с методами 

стерилизации 

ɋ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɦɟɬɨɞɨɜ��ɩɪɨɜɟɪɟɧɧɵɯ�

ɢ�ɨɩɢɫɚɧɧɵɯ�ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ�

Пригодность к использованию в 

среде, насыщенной кислородом 

ɇɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�

ɫɪɟɞɟ��ɧɚɫɵɳɟɧɧɨɣ�ɤɢɫɥɨɪɨɞɨɦ�

В соответствии с режимом работы ɉɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɪɟɠɢɦ�ɪɚɛɨɬɵ��

�

ОСТОРОЖНО! 

� Во избежание поражения электрическим током данное оборудование 

следует подключать только к сети электропитания, оснащенной защитным 

заземлением. Если целостность внешнего защитного заземления 

помещения или оборудования вызывает сомнения, питание хирургического 

светильника должно осуществляться от встроенных источников. 

�

A.1.2 Условия окружающей среды 
�

Пункт Температура (°C) 
Влажность (без 

конденсации) 

Атмосферное 

давление (кПа) 

ɍɫɥɨɜɢɹ�

ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�
ɨɬ���ɞɨ���� ��±���� ɨɬ����ɞɨ�����

ɍɫɥɨɜɢɹ�

ɯɪɚɧɟɧɢɹ�
ɨɬ�����ɞɨ���� ��±���� ɨɬ����ɞɨ�����
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�

ВНИМАНИЕ!�

� Указанные выше условия хранения неприменимы для камер и мониторов. 

Условия эксплуатации этих изделий см. в прилагаемой к ним документации. 

� Указанные выше условия хранения и транспортировки неприменимы для 

видеокамеры и видеомониторов. Условия хранения и транспортировки 

этих изделий см. в прилагаемой к ним документации. 

� В ходе транспортировки оберегайте хирургический светильник от дождя, 

снега и механических повреждений. 

� Светильник следует устанавливать в сухом проветриваемом помещении 

без едких газов. 
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�

A.2 Характеристики электропитания 

�

A.2.1 Источник питания 

Источник питания ���±����ȼ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��������������Ƚɰ�����Ƚɰ�

�

A.2.2 Входная мощность 

�

Модель Конфигурация Входная мощность 

+\/('�;�� Ɉɞɢɧ�ɛɥɨɤ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ��������ȼ���������$�

+\/('�;�� Ɉɞɢɧ�ɛɥɨɤ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ��������ȼ���������$�

+\/('�;��;�� Ⱦɜɚ�ɛɥɨɤɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ� ��������ȼ���������$�

+\/('�;��;�� Ⱦɜɚ�ɛɥɨɤɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ� ��������ȼ���������$�

+\/('�;��;�� Ⱦɜɚ�ɛɥɨɤɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ� ��������ȼ���������$�

+\/('�;��;��;�� Ɍɪɢ�ɛɥɨɤɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ� ��������ȼ���������$�

+\/('�;��;��;�� Ɍɪɢ�ɛɥɨɤɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ� ��������ȼ���������$�

+\/('�;��;��;�� Ɍɪɢ�ɛɥɨɤɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ� ��������ȼ���������$�

�

�

Модель Конфигурация Входная мощность:  

+\/('�;�0� ɉɟɪɟɞɜɢɠɧɨɣ� ���±����ȼa���±����Ⱥ�

�

A.2.3 Стандартный объем энергопотребления всех источников 
света (при 6 уровне яркости освещения) 

Модель Энергопотребление всех источников света 

+\/('�;�� ���ȼɬ�

+\/('�;�� ���ȼɬ�

+\/('�;�0� ���ȼɬ�
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A.2.4 Плавкий предохранитель 

Пункт Стандартный блок питания 

Ʉɥɟɦɦɧɚɹ�ɤɨɥɨɞɤɚ� ����ȼ�7�����$+�

Ȼɥɨɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ� ����ȼ�7�����$+�

�

Пункт Резервный блок питания 

Ʉɥɟɦɦɧɚɹ�ɤɨɥɨɞɤɚ� ����ȼ�7�����$+�

Ȼɥɨɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ� ����ȼ�7�����$+�

�

A.2.5 Модуль резервного питания/аккумуляторный блок 

�

Потребляемая 

мощность 
��������ȼa��������$�

Напряжение ���ȼ�ɩɨɫɬ��ɬɨɤɚ�î���

Время работы 

ɇɢɠɟ� ɭɤɚɡɚɧɨ� ɜɪɟɦɹ� ɪɚɛɨɬɵ� ɞɥɹ� ɧɨɜɵɯ� ɢ� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�

ɡɚɪɹɠɟɧɧɵɯ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ� ɦɨɞɭɥɹ� ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɢ�

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ� ɩɪɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ� ɩɪɢ� ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ��ɦɚɥɨɟ�ɫɜɟɬɨɜɨɟ�ɩɨɥɟ������&���

+\/('�;��;�0������ɱ��ɩɪɢ���ɭɪɨɜɧɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

����ɱ��ɩɪɢ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

+\/('�;�����ɱ��ɩɪɢ���ɭɪɨɜɧɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

� � � � � � � � � � ��ɱ��ɩɪɢ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

Время зарядки� Ɉɤɨɥɨ����ɱɚɫɨɜ�

�

ОСТОРОЖНО!�

� Замена резервных аккумуляторов недостаточно обученными 

специалистами может привести к возникновению опасной ситуации (такой 

как избыточная температура, возгорание или взрыв). Убедитесь, что замена 

аккумулятора производится только уполномоченными специалистами 

компании Nanjing Mindray. 

�

ВНИМАНИЕ!�

� Хирургический светильник не совместим с источником питания 24 В 

переменного тока. Не подключайте светильник к таким источникам питания. 

В противном случае возможно повреждение светильника. 

� Рекомендуется проверять аккумуляторы модуля резервного питания по 

меньшей мере один раз в месяц, чтобы продлить срок их службы. 

�

�
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ПРИМЕЧАНИЕ.�

� Обратите внимание, что модуль резервного питания обеспечивает 

временное освещение перед восстановлением электроснабжения или 

включением аварийного источника питания в вашем учреждении. 

�

A.2.6 Источник питания напряжением 24 В постоянного тока (при 
наличии) 

�

ПРИМЕЧАНИЕ.�

� В качестве источника питания напряжением 24 В постоянного тока 

рекомендуется использовать модуль питания / аккумуляторный блок 

компании Mindray. 

�

ȿɫɥɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ� ɞɪɭɝɨɣ� ɢɫɬɨɱɧɢɤ� ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ� ���ȼ� ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ� ɬɨɤɚ�� ɨɧ� ɞɨɥɠɟɧ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ��

���� ȼɧɟɲɧɢɣ� ɢɫɬɨɱɧɢɤ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɫ� ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ� ���ȼ� ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ� ɬɨɤɚ� ɞɨɥɠɟɧ� ɛɵɬɶ�

ɢɡɨɥɢɪɨɜɚɧ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��Ⱦɥɹ�ɩɪɨɜɟɪɤɢ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�ɤ�

ɝɚɥɶɜɚɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɪɚɡɜɹɡɤɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɨɞɢɧ�ɢɡ�ɞɜɭɯ�ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɧɢɠɟ�ɦɟɬɨɞɨɜ��

��� ȿɫɥɢ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɫɨ�ɡɧɚɱɟɧɢɟɦ����ȼ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɛɥɨɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ��

ɷɬɨɬ� ɛɥɨɤ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɞɨɥɠɟɧ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ� ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ�

,(&���������ɢ������������

��� ȿɫɥɢ� ɢɫɬɨɱɧɢɤɨɦ� ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ� ɬɨɤɚ� ���ȼ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɢɥɢ�

ɂȻɉ� �ɢɫɬɨɱɧɢɤ� ɛɟɫɩɟɪɟɛɨɣɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ��� ɷɬɨɬ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɢɥɢ� ɂȻɉ�

ɞɨɥɠɟɧ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ�,(&�ɢ�,62�� �

���� Ⱦɢɚɩɚɡɨɧ� ɤɨɥɟɛɚɧɢɣ� ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ� ɧɚ� ɜɯɨɞɟ� ɦɨɞɭɥɹ� ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɤɨɦɩɚɧɢɢ�

0LQGUD\����±���ȼ�ɩɨɫɬ��Ɍɨɤɚ�

���� ȼɯɨɞɧɚɹ�ɦɨɳɧɨɫɬɶ�����ȼ�ɩɨɫɬ��ɬɨɤɚ����Ⱥ��ɨɞɢɧɨɱɧ���

���� ȼɵɯɨɞɧɚɹ� ɦɨɳɧɨɫɬɶ� ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ� ɬɨɤɚ�� ɧɟ� ɦɟɧɟɟ� ���� ȼɬ� ɞɥɹ� ɨɞɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɢɥɢ� ɧɚ� ��� �� ɛɨɥɶɲɟ� ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɨɝɨ� ɡɧɚɱɟɧɢɹ� ɦɨɳɧɨɫɬɢ� ɛɥɨɤɚ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ��ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ�ɜ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɢ�$������

���� Ɂɚɡɟɦɥɟɧɢɟ�

��� ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ�� �

�
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���ȼ

���ȼ
���ȼ

Ɂɚɳɢɬɧɨɟ�
ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ

���ȼ

Ɉɬɪɢɰɚɬɟɥɶɧɵɣ�
ɷɥɟɤɬɪɨɞ�
ɫɨɟɞɢɧɹɟɬɫɹ�ɫ�
ɡɚɳɢɬɧɵɦ�
ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟɦ

Ⱦɜɚ�ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɨ�
ɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɯ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ����ȼ��ɩɪɢ�ɷɬɨɦ�
ɫɪɟɞɧɢɣ�ɷɥɟɤɬɪɨɞ�ɫɨɟɞɢɧɹɟɬɫɹ�ɫ�
ɡɚɳɢɬɧɵɦ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟɦ

Ɂɚɳɢɬɧɨɟ�
ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ

�

�

��� ɉɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ�� �

�

Ɂɚɳɢɬɧɨɟ�
ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ

���ȼ

&�

&�

ȼɵɯɨɞ�ɫ�ɨɞɧɢɦ�ɢɥɢ�ɞɜɭɦɹ�
ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɨɪɚɦɢ��ɨɛɵɱɧɨ�ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ�ɜ�
ɩɎ�ɢɥɢ�ɧɎ���ɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɦɢ�ɫ�ɡɚɳɢɬɧɵɦ�
ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟɦ��ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ�ɞɥɹ�
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ�ɩɨ�ɗɆɋ�

���ȼ

ȼɵɯɨɞ�
ɧɟɩɪɹɦɨɝɨ�
ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ

�

�

�

ВНИМАНИЕ!�

� Каждый осветительный блок должен быть подключен к отдельному 

источнику питания, т. е. каждый источник питания напряжением 24 В 

постоянного тока может быть подключен только к одному резервному 

блоку питания. 

� Источник постоянного тока должен иметь защиту от перенапряжения, 

избыточного тока, короткого замыкания и выбросов напряжения. 
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A.3 Оптические параметры 

�

Модель    

Пункт 
HyLED X9/X9M HyLED X5 

Ɇɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ�ɹɪɤɨɫɬɶ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�

�(F�����ɦ��
Ɉɤɨɥɨ���������ɥɤ� Ɉɤɨɥɨ���������ɥɤ�

ɐɜɟɬɨɜɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�

Ȼɟɡ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�

ɰɜɟɬɨɜɨɣ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��

ɩɪɢɦɟɪɧɨ������Ʉ�ɩɪɢ�

ɦɚɤɫ��ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɋ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɨɣ�

ɰɜɟɬɨɜɨɣ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��

ɩɪɢɦɟɪɧɨ�

����±�����Ʉ�

Ȼɟɡ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�

ɰɜɟɬɨɜɨɣ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��

ɩɪɢɦɟɪɧɨ������Ʉ�ɩɪɢ�

ɦɚɤɫ��ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɋ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɨɣ�

ɰɜɟɬɨɜɨɣ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��

ɩɪɢɦɟɪɧɨ�

����±�����Ʉ�

Ɉɛɳɢɣ�ɢɧɞɟɤɫ�ɰɜɟɬɨɩɟɪɟɞɚɱɢ��5D�� Ɉɤɨɥɨ���� Ɉɤɨɥɨ����

ɋɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɢɣ�ɢɧɞɟɤɫ�

ɰɜɟɬɨɩɟɪɟɞɚɱɢ��5���
Ɉɤɨɥɨ���� Ɉɤɨɥɨ����

ɂɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ�ɢɡɥɭɱɟɧɢɹ��(H��

�ɩɨɥɧɚɹ�ɨɛɥɭɱɟɧɧɨɫɬɶ�ȿɟ�ɩɪɢ�ɦɚɤɫ��

ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

Ɉɤɨɥɨ�����ȼɬ�ɦ�� Ɉɤɨɥɨ�����ȼɬ�ɦ��

ɂɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ�ɢɡɥɭɱɟɧɢɹ��(H��

�ɩɨɥɧɚɹ�ɨɛɥɭɱɟɧɧɨɫɬɶ�ȿɟ�ɩɪɢ���

ɭɪɨɜɧɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

�����ȼɬ�ɦ�� �����ȼɬ�ɦ��

(H�(F��ɫɪɟɞɧɟɟ�ɡɧɚɱɟɧɢɟ�� Ɉɤɨɥɨ�����ɦȼɬ��ɦ��ɥɤ�� Ɉɤɨɥɨ�����ɦȼɬ��ɦ��ɥɤ��

Ɇɢɧ��ɞɢɚɦɟɬɪ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ��G���� Ɉɤɨɥɨ�����ɦɦ� Ɉɤɨɥɨ�����ɦɦ�

Ɇɚɤɫ��ɞɢɚɦɟɬɪ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ��G���� Ɉɤɨɥɨ�����ɦɦ� Ɉɤɨɥɨ�����ɦɦ�

G���G���

�ɦɢɧ��ɞɢɚɦɟɬɪ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ��
Ɉɤɨɥɨ����� Ɉɤɨɥɨ�����

G���G���

�ɦɚɤɫ��ɞɢɚɦɟɬɪ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ��
Ɉɤɨɥɨ����� Ɉɤɨɥɨ�����

Ƚɥɭɛɢɧɚ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ������� Ɉɤɨɥɨ������ɦɦ� Ɉɤɨɥɨ������ɦɦ�

Ƚɥɭɛɢɧɚ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ������� Ɉɤɨɥɨ�����ɦɦ� Ɉɤɨɥɨ�����ɦɦ�

Ƚɥɭɛɢɧɚ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�������ɜ�ɪɟɠɢɦɟ�

ɝɥɭɛɨɤɨɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹͨ�
Ɉɤɨɥɨ�����ɦɦ� ɇɟɩɪɢɦɟɧɢɦɨ�

ɉɨɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɬɟɧɟɣ��ɩɨɥɨɫɬɶ�

�ɛɟɡ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɤɨɧɬɪɨɥɹ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

Ɉɤɨɥɨ������ Ɉɤɨɥɨ������

ɉɨɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɬɟɧɟɣ��ɨɞɢɧɨɱɧɚɹ�ɦɚɫɤɚ� Ɉɤɨɥɨ����� Ɉɤɨɥɨ�����
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Модель    

Пункт 
HyLED X9/X9M HyLED X5 

�ɛɟɡ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɤɨɧɬɪɨɥɹ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

ɉɨɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɬɟɧɟɣ��ɞɜɨɣɧɚɹ�ɦɚɫɤɚ�

�ɛɟɡ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɤɨɧɬɪɨɥɹ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

Ɉɤɨɥɨ����� Ɉɤɨɥɨ�����

ɉɨɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɬɟɧɟɣ��ɨɞɢɧɨɱɧɚɹ�ɦɚɫɤɚ�

ɢ�ɩɨɥɨɫɬɶ��ɛɟɡ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�

ɤɨɧɬɪɨɥɹ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

Ɉɤɨɥɨ����� Ɉɤɨɥɨ�����

ɉɨɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɬɟɧɟɣ��ɞɜɨɣɧɚɹ�ɦɚɫɤɚ�ɢ�

ɩɨɥɨɫɬɶ��ɛɟɡ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɨɝɨ�

ɤɨɧɬɪɨɥɹ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

Ɉɤɨɥɨ����� Ɉɤɨɥɨ�����

ɉɨɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɬɟɧɟɣ��ɩɨɥɨɫɬɶ�

�ɩɪɢ���ɭɪɨɜɧɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɢ�ɫ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ�ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

Ɉɤɨɥɨ������ ɇɟɩɪɢɦɟɧɢɦɨ�

ɉɨɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɬɟɧɟɣ��ɨɞɧɚ�ɦɚɫɤɚ� � � � � � �

�ɩɪɢ���ɭɪɨɜɧɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɢ�ɫ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ�ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

Ɉɤɨɥɨ������ ɇɟɩɪɢɦɟɧɢɦɨ�

ɉɨɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɬɟɧɟɣ��ɞɜɨɣɧɚɹ�ɦɚɫɤɚ�

�ɩɪɢ���ɭɪɨɜɧɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɢ�ɫ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ�ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

Ɉɤɨɥɨ������ ɇɟɩɪɢɦɟɧɢɦɨ�

ɉɨɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɬɟɧɟɣ��ɨɞɢɧɨɱɧɚɹ�ɦɚɫɤɚ�

ɢ�ɩɨɥɨɫɬɶ�

�ɩɪɢ���ɭɪɨɜɧɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɢ�ɫ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ�ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

Ɉɤɨɥɨ������ ɇɟɩɪɢɦɟɧɢɦɨ�

ɉɨɞɚɜɥɟɧɢɟ�ɬɟɧɟɣ��ɞɜɨɣɧɚɹ�ɦɚɫɤɚ�ɢ�

ɩɨɥɨɫɬɶ� �

�ɩɪɢ���ɭɪɨɜɧɟ�ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɢ�ɫ�

ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ�ɤɨɧɬɪɨɥɟɦ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

Ɉɤɨɥɨ������ ɇɟɩɪɢɦɟɧɢɦɨ�
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ПРИМЕЧАНИЕ.�

� Оптические характеристики могут варьироваться. Из-за особенностей 

производства реальные значения могут немного отличаться от указанных 

выше.  

� Максимальная яркость освещения (Ec) (1 м) измерена при цветовой 

температуре примерно 4350 K. 

� При определенных значениях цветовой температуры (3500 K, 3900 K, 

4350 K, 4700 K, 5100 K) общий индекс цветопередачи (Ra) равен примерно 

99, а специальный индекс цветопередачи (R9) равен примерно 97. 

� Обратите внимание на то, что исходный стандарт IEC 60601-2-41 определял 

глубину освещенности как рабочий диапазон около 1000 мм ниже 

излучающей свет поверхности хирургического светильника, в котором 

яркость освещения достигает не менее 20% яркости освещения по центру. 

Однако в последней версии стандарта это значение было изменено на 60%. 

�
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A.4 Технические характеристики камеры 

�

Пункт Камера (Full HD) Камера (4K) 

ɗɥɟɦɟɧɬɵ�

ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�
����.�ɩɢɤɫɟɥɨɜ� ����.�ɩɢɤɫɟɥɨɜ�

Ɋɚɡɪɟɲɟɧɢɟ� ����S������î������ ����S������î������

ɐɢɮɪɨɜɨɟ�

ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɟ�

��î����î�ɫ�ɨɩɬɢɱɟɫɤɢɦ�

ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɟɦ��

��î����î�ɫ�ɨɩɬɢɱɟɫɤɢɦ�

ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɟɦ��

ȼɢɞɟɨɜɵɯɨɞ� 6',� +'0,�

ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɤɚɦɟɪɵ� ȼɫɬɪɚɢɜɚɟɦɚɹ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɚ�
Ʉɚɦɟɪɚ�ɧɚ�ɩɨɞɜɟɫɧɨɦ�

ɩɥɟɱɟ�

�

�

�
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A.5 Перечень принадлежностей и деталей 

�

№ Описание 

�� ɉɨɬɨɥɨɱɧɨɟ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɟ�

�� Ɇɟɯɚɧɢɡɦ�ɤɪɟɩɥɟɧɢɹ�ɤ�ɩɨɬɨɥɤɭ�

�� ɐɢɮɪɨɜɨɟ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɸɳɟɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�

�� Ɇɨɞɭɥɶɧɵɣ�ɤɨɦɩɥɟɤɬ�ɞɥɹ�ɦɨɞɟɪɧɢɡɚɰɢɢ�

�� Ȼɟɫɩɪɨɜɨɞɧɚɹ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɚ�

�� ȼɢɞɟɨɤɚɛɟɥɶ�

�� Ʉɨɦɩɥɟɤɬ�ɦɨɞɟɪɧɢɡɚɰɢɢ�ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ�

�� Ɋɭɤɨɹɬɤɚ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ�

�� Ⱥɞɚɩɬɟɪ�ɨɞɧɨɪɚɡɨɜɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ�&RYLGLHQ�

��� ȼɫɬɪɚɢɜɚɟɦɚɹ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɚ�ɫ�ɪɭɤɨɹɬɤɨɣ�

��� Ɉɞɢɧɨɱɧɚɹ�ɬɪɭɛɤɚ�ɫ�ɮɥɚɧɰɚɦɢ�

��� ɍɞɥɢɧɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɤɚɛɟɥɶ�ɩɢɬɚɧɢɹ�

��� ȼɢɞɟɨɤɚɦɟɪɚ�
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A.6 Электронный интерфейс 

�

Ʉɨɪɩɭɫ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ� ɨɫɧɚɳɟɧ� ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ� ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦɢ�

ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɚɦɢ��Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�ɨɩɢɫɚɧɢɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɨɜ�ɩɪɢɜɟɞɟɧɨ�ɧɢɠɟ�� �

�

Электронный 

интерфейс�
Технические характеристики�

6',�

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɩɟɪɟɞɚɱɢ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɣ�ɫ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�ɧɚ�

ɜɢɞɟɨɦɨɧɢɬɨɪ�

�*�6',��ɩɨɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɶɧɵɣ�ɰɢɮɪɨɜɨɣ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ�

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɭ�6037(����0�

+'0,�

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɩɟɪɟɞɚɱɢ�ɢɡɨɛɪɚɠɟɧɢɣ�ɫ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�ɧɚ�

ɜɢɞɟɨɦɨɧɢɬɨɪ�

ɂɧɬɟɪɮɟɣɫ�ɬɢɩɚ�$�

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɭ�+'0,�����

ȼɧɭɬɪɟɧɧɢɣ�

ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ�ɫɜɹɡɢ�

Ⱦɥɹ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�

ɉɨɞɤɥɸɱɟɧ�ɤ�ɦɨɞɭɥɸ�ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�

ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɜ�

ɉɪɨɬɨɤɨɥ�ɫɜɹɡɢ�0LQGUD\�

��ɤɨɧɬɚɤɬɧɵɣ�ɪɚɡɴɟɦ�

56����

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɩɟɪɟɞɚɱɢ�ɤɨɦɚɧɞ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɢ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�

ɫ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�

ɉɨɞɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɤ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɸ�ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�

�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɭ��

ɉɪɨɬɨɤɨɥ�ɫɜɹɡɢ�0LQGUD\�

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ�7,$�(,$�����)�ɢ�,78�9����

56����

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɩɟɪɟɞɚɱɢ�ɤɨɦɚɧɞ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɢ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ�

ɫ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�

ɉɨɞɤɥɸɱɚɟɬɫɹ�ɤ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɸ�ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�

�ɤɨɦɩɶɸɬɟɪɭ��

ɉɪɨɬɨɤɨɥ�ɫɜɹɡɢ�0LQGUD\�

ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɚɦ�$16,��7,$�(,$�����$�ɢ�,62�

����������(��

�
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A.7 Амплитуда поворота/охвата 

�

�

�

�
�

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������
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�

�

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������ Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

Ɉɤɨɥɨ������

Ɉɤɨɥɨ������
Ɉɤɨɥɨ������ Ɉɤɨɥɨ������

Ɉɤɨɥɨ������

Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������
!�����Ɉɤɨɥɨ������

!������

Ɉɤɨɥɨ������

�
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!�����

Ɉɤɨɥɨ�����

�

Ɉɤɨɥɨ�����

�

!�����



ɏɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

$����

� �

A.8 Электромагнитная совместимость 

�

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɚ�ɩɨ�ɗɆɋ�,(&������������

ɉɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɦɵɟ� ɭɫɥɨɜɢɹ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�� ɞɚɧɧɨɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ� ɞɥɹ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɬɨɥɶɤɨ� ɜ� ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹɯ� ɫ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ�

ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɨɣ��

�

ОСТОРОЖНО!�

� Использование неодобренных принадлежностей может ухудшить рабочие 

характеристики системы. 

� Данное оборудование требует соблюдения специальных мер 

предосторожности в отношении требований к электромагнитной 

совместимости и должно устанавливаться и вводиться в эксплуатацию в 

соответствии с характеристиками ЭМС, указанными ниже.  

� Следует избегать использования данного оборудования, если оно 

установлено рядом с другим устройством или на другое устройство, т. к. 

такое использование оборудования может привести к нарушению работы. 

Если использование в подобных условиях необходимо, то следует 

понаблюдать за работой обоих устройств и убедиться в их нормальном 

функционировании. 

� Использование принадлежностей, датчиков и кабелей, отличных от 

указанных или отличных от предоставляемых изготовителем данного 

оборудования, может привести к повышению уровня электромагнитного 

излучения или снижению уровня электромагнитной устойчивости данного 

оборудования и к его неправильной работе. 

� Расстояние между используемыми портативными устройствами 

радиосвязи (включая антенные кабели, внешние антенны и другие 

периферийные устройства) и любыми компонентами оборудования, 

включая кабели, указанные производителем, должно составлять не менее 

30 см (12 дюймов). В противном случае возможно ухудшение рабочих 

характеристик устройства. 

� Другие приборы могут мешать работе данного оборудования, даже если 

они соответствуют требованиям CISPR. 

� Использование переносных или мобильных устройств связи может 

ухудшить качество работы оборудования. 

�

�

�

�

�
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Указания и заявление производителя — электромагнитное излучение 

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�

ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ��ɨɩɢɫɚɧɧɨɣ�ɧɢɠɟ��Ɂɚɤɚɡɱɢɤ�ɢɥɢ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�

ɞɨɥɠɟɧ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ�ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ��

Испытание на 

излучение 
Соответствие 

Указания по электромагнитной 

обстановке 

Ʉɨɧɞɭɤɬɢɜɧɵɟ�ɢ�

ɢɡɥɭɱɚɟɦɵɟ�

Ɋɑ�ɉɈɆȿɏɂ�

&,635����

Ƚɪɭɩɩɚ���

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ�

ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɭɸ�ɷɧɟɪɝɢɸ�ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�ɫɜɨɢɯ�

ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ�ɮɭɧɤɰɢɣ��ɉɨɷɬɨɦɭ�ɞɚɧɧɨɟ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫɹ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɢɦ�

ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɵɦ�ɢɡɥɭɱɟɧɢɟɦ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɧɟ�

ɦɨɠɟɬ�ɜɵɡɵɜɚɬɶ�ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɩɨɦɟɯɢ�ɜ�ɪɚɛɨɬɟ�

ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɝɨ�ɩɨɛɥɢɡɨɫɬɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��

Ʉɨɧɞɭɤɬɢɜɧɵɟ�ɢ�

ɢɡɥɭɱɚɟɦɵɟ�

Ɋɑ�ɉɈɆȿɏɂ�

&,635����

Ʉɥɚɫɫ�$�

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɢɝɨɞɧɨ�ɞɥɹ�

ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɜ�ɥɸɛɵɯ�ɦɟɫɬɚɯ��ɤɪɨɦɟ�ɠɢɥɵɯ��

ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɚɩɪɹɦɭɸ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɯ�ɤ�

ɨɛɳɟɞɨɫɬɭɩɧɨɣ�ɫɟɬɢ�ɧɢɡɤɨɜɨɥɶɬɧɨɝɨ�

ɩɢɬɚɧɢɹ��ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɟɣ�ɩɨɞɚɱɭ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɠɢɥɵɟ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ��

Ƚɚɪɦɨɧɢɱɟɫɤɨɟ�

ɂɁɅɍɑȿɇɂȿ�

,(&�����������

ɇɟɩɪɢɦɟɧɢɦɨ�

Ʉɨɥɟɛɚɧɢɹ�

ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ�

ɢ�ɮɥɢɤɤɟɪ�ɒɍɆɕ�

,(&�����������

ɇɟɩɪɢɦɟɧɢɦɨ�

�

ȼ�ɫɥɭɱɚɟ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ� ɜ� ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ� ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ�� ɨɩɢɫɚɧɧɨɣ� ɜ�

ɬɚɛɥɢɰɟ� ɫ� ɭɤɚɡɚɧɢɹɦɢ� ɢ� ɡɚɹɜɥɟɧɢɟɦ� ɨɛ� ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɢ� ɤ� ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɵɦ� ɩɨɦɟɯɚɦ��

ɪɚɛɨɬɚ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɛɭɞɟɬ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ�ɢ�ɟɝɨ�ɨɫɧɨɜɧɵɟ�ɪɚɛɨɱɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɛɭɞɭɬ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ� ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ� ɧɢɠɟ�� ȼ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɨɫɧɨɜɧɨɣ� ɪɚɛɨɱɟɣ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�

ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬɫɹ�ɫɬɚɛɢɥɶɧɨɟ�ɢ�ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɟ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ��

�

Указания и заявление производителя — устойчивость к электромагнитным 

помехам 

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�

ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ��ɨɩɢɫɚɧɧɨɣ�ɧɢɠɟ��Ɂɚɤɚɡɱɢɤ�ɢɥɢ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�

ɞɨɥɠɟɧ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ�ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ��

Испытание на 

помехоустойчивость 

Испытательный 

уровень, 

IEC 60601 

Уровень 

соответствия 

Указания по 

электромагнитной 

обстановке 

ɗɥɟɤɬɪɨɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�

ɪɚɡɪɹɞ��ɗɋɊ�� �
���ɤȼ��ɤɨɧɬɚɤɬɧɵɣ�� ���ɤȼ��ɤɨɧɬɚɤɬɧɵɣ��

ɉɨɥɵ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�

ɞɟɪɟɜɹɧɧɵɦɢ��



ɏɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

$����

,(&����������� ���ɤȼ�����ɤȼ�����ɤȼ��

����ɤȼ��ɜɨɡɞɭɯ��

���ɤȼ�����ɤȼ�����ɤȼ��

����ɤȼ��ɜɨɡɞɭɯ��

ɰɟɦɟɧɬɧɵɦɢ�ɢɥɢ�

ɩɨɤɪɵɬɵ�

ɤɟɪɚɦɢɱɟɫɤɨɣ�

ɩɥɢɬɤɨɣ��ȿɫɥɢ�

ɩɨɥɵ�ɩɨɤɪɵɬɵ�

ɫɢɧɬɟɬɢɱɟɫɤɢɦ�

ɦɚɬɟɪɢɚɥɨɦ��ɬɨ�

ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɚɹ�

ɜɥɚɠɧɨɫɬɶ�ɜɨɡɞɭɯɚ�

ɞɨɥɠɧɚ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ�

ɧɟ�ɦɟɧɟɟ������

Ʉɪɚɬɤɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ�

ɛɪɨɫɤɢ�

ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ�ɜɫɩɥɟɫɤɢ� �

,(&�����������

���ɤȼ�ɞɥɹ�ɥɢɧɢɣ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�

���ɤȼ�ɞɥɹ�

ɜɯɨɞɧɵɯ�ɜɵɯɨɞɧɵɯ�

ɥɢɧɢɣ�

�ɩɪɢ�ɞɥɢɧɟ�ɛɨɥɟɟ�

��ɦ��

���ɤȼ�ɞɥɹ�ɥɢɧɢɣ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�

���ɤȼ�ɞɥɹ�

ɜɯɨɞɧɵɯ�ɜɵɯɨɞɧɵɯ�

ɥɢɧɢɣ�

�ɩɪɢ�ɞɥɢɧɟ�ɛɨɥɟɟ�

��ɦ��

Ʉɚɱɟɫɬɜɨ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�

ɞɨɥɠɧɨ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�

ɤɚɱɟɫɬɜɭ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��

ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɦɭ�ɞɥɹ�

ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɯ�

ɡɞɚɧɢɣ�ɢɥɢ�

ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ�

ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ��

ȼɵɛɪɨɫɵ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ�

,(&�����������

�����ɤȼ�����ɤȼ�

�ɦɟɠɞɭ�ɮɚɡɚɦɢ��

�����ɤȼ�����ɤȼ��

���ɤȼ��ɦɟɠɞɭ�

ɮɚɡɨɣ�ɢ�ɡɟɦɥɟɣ��

�����ɤȼ�����ɤȼ�

�ɦɟɠɞɭ�ɮɚɡɚɦɢ��

�����ɤȼ�����ɤȼ��

���ɤȼ��ɦɟɠɞɭ�

ɮɚɡɨɣ�ɢ�ɡɟɦɥɟɣ��

ɉɚɞɟɧɢɹ��

ɤɪɚɬɤɨɜɪɟɦɟɧɧɵɟ�

ɩɪɟɪɵɜɚɧɢɹ�

ɢ�ɤɨɥɟɛɚɧɢɹ�

ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ�

ɜ�ɫɟɬɢ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�

,(&������������

���87�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�

����ɰɢɤɥɚ�

ɉɪɢ���������������

������������������

�����ɢ������

�

���87�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�

��ɰɢɤɥɚ�ɢ�����87�ɜ�

ɬɟɱɟɧɢɟ�

������ɰɢɤɥɨɜ�

ɐɢɤɥ�ɩɪɢ����

�

���87�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�

��������ɰɢɤɥɨɜ�

���87�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�

����ɰɢɤɥɚ�

ɉɪɢ���������������

������������������

�����ɢ������

�

���87�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�

��ɰɢɤɥɚ�ɢ�����87�ɜ�

ɬɟɱɟɧɢɟ�

������ɰɢɤɥɨɜ�

ɐɢɤɥ�ɩɪɢ����

�

���87�ɜ�ɬɟɱɟɧɢɟ�

��������ɰɢɤɥɨɜ�

Ʉɚɱɟɫɬɜɨ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�

ɞɨɥɠɧɨ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�

ɤɚɱɟɫɬɜɭ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��

ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɦɭ�ɞɥɹ�

ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɯ�

ɡɞɚɧɢɣ�ɢɥɢ�

ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ�

ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ��ȿɫɥɢ�

ɬɪɟɛɭɟɬɫɹ�

ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�

ɛɟɫɩɟɪɟɛɨɣɧɭɸ�

ɪɚɛɨɬɭ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɩɪɢ�

ɫɛɨɹɯ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��

ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ�

ɩɨɞɤɥɸɱɢɬɶ�

ɢɡɞɟɥɢɟ�ɤ�



ɏɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

$����

ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�

ɛɟɫɩɟɪɟɛɨɣɧɨɝɨ�

ɩɢɬɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɤ�

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɭ��

Ɇɚɝɧɢɬɧɵɟ�ɩɨɥɹ�

ɇɈɆɂɇȺɅɖɇɈɃ�

ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɣ�

ɱɚɫɬɨɬɵ�

,(&�����������

���Ⱥ�ɦ�

������Ƚɰ�

���Ⱥ�ɦ�

������Ƚɰ�

ɍɪɨɜɧɢ�ɦɚɝɧɢɬɧɨɝɨ�

ɩɨɥɹ�

ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɣ�

ɱɚɫɬɨɬɵ�ɞɨɥɠɧɵ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�

ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɦ�ɞɥɹ�

ɤɨɦɦɟɪɱɟɫɤɢɯ�ɢɥɢ�

ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ�

ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ�� �

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ��87�²�ɷɬɨ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟ�ɜ�ɫɟɬɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ�ɩɟɪɟɞ�ɩɨɞɚɱɟɣ�

ɢɫɩɵɬɚɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹ��

�

Указания и заявление производителя — устойчивость к электромагнитным 

помехам 

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ�

ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ��Ɂɚɤɚɡɱɢɤ�ɢɥɢ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɞɨɥɠɟɧ�

ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ�ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ��

Испытание на 

помехоустойчивость 

Испытательны

й уровень, 

IEC 60601 

Уровень 

соответствия 

Указания по 

электромагнитной 

обстановке 

Ʉɨɧɞɭɤɬɢɜɧɵɟ�

ɩɨɦɟɯɢ��ɫɨɡɞɚɜɚɟɦɵɟ�

Ɋɑ�ɩɨɥɹɦɢ�

,(&�����������

��ȼ�ɫɪ��ɤɜ��

Ɉɬ�����ɤȽɰ�ɞɨ�

���ɆȽɰ�

��ȼ�ɫɪ��ɤɜ��

ɜ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɚɯ�

ɱɚɫɬɨɬ�ɞɥɹ�

ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɝɨ��

ɧɚɭɱɧɨɝɨ�ɢ�

ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹD�

ɨɬ������ɞɨ�

���ɆȽɰ�

��ȼ�ɫɪ��ɤɜ��

Ɉɬ�����ɤȽɰ�ɞɨ�

���ɆȽɰ�

��ȼ�ɫɪ��ɤɜ��

ɜ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɚɯ�

ɱɚɫɬɨɬ�ɞɥɹ�

ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɨɝɨ��

ɧɚɭɱɧɨɝɨ�ɢ�

ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹD�

ɨɬ������ɞɨ�

���ɆȽɰ�

Ɋɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�

ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɦɢ�

ɩɨɪɬɚɬɢɜɧɵɦɢ�ɢ�

ɦɨɛɢɥɶɧɵɦɢ�

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ�

ɪɚɞɢɨɫɜɹɡɢ�ɢ�ɥɸɛɵɦ�

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ�

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ɜɤɥɸɱɚɹ�

ɤɚɛɟɥɢ��ɞɨɥɠɧɨ�ɛɵɬɶ�

ɧɟ�ɦɟɧɶɲɟ�

ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɨɝɨ�

ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟɧɧɨɝɨ�



ɏɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

$����

ɂɡɥɭɱɚɟɦɵɟ�

ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɵɟ�

ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɵɟ�

ɩɨɥɹ�

,(&�����������

��ȼ�ɦ�

Ɉɬ����ɆȽɰ�ɞɨ�

����ȽȽɰ�

��ȼ�ɦ�

Ɉɬ����ɆȽɰ�ɞɨ�

����ȽȽɰ�

ɪɚɡɧɨɫɚ��ɤɨɬɨɪɵɣ�

ɪɚɫɫɱɢɬɵɜɚɟɬɫɹ�ɩɨ�

ɮɨɪɦɭɥɟ�ɫ�ɭɱɟɬɨɦ�

ɱɚɫɬɨɬɵ�ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɚ��

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɣ�

ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟɧɧɵɣ�

ɪɚɡɧɨɫ�� �

�

�

�

�

�

Ɉɬ����ɞɨ�

����ɆȽɰ�

Ɉɬ�����ɆȽɰ�

ɞɨ�����ȽȽɰ�

ɝɞɟ� � ²�

ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ�

ɜɵɯɨɞɧɚɹ�ɦɨɳɧɨɫɬɶ�

ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɚ�ɜ�ɜɚɬɬɚɯ�

�ȼɬ��ɩɨ�ɞɚɧɧɵɦ�

ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɹ��ɚ� � ²�

ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɣ�

ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟɧɧɵɣ�

ɪɚɡɧɨɫ�ɜ�ɦɟɬɪɚɯ��ɦ���

ɇɚɩɪɹɠɟɧɧɨɫɬɶ�ɩɨɥɹ�

ɫɬɚɰɢɨɧɚɪɧɵɯ�

ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɨɜ��

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɚɹ�ɩɪɢ�

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɢ�

ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�

ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɜ�ɦɟɫɬɟ�

ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢE��ɧɟ�

ɞɨɥɠɧɚ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ�

ɭɪɨɜɟɧɶ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ�

ɞɥɹ�ɤɚɠɞɨɝɨ�

ɱɚɫɬɨɬɧɨɝɨ�



ɏɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�

$����

ɞɢɚɩɚɡɨɧɚF��ȼɛɥɢɡɢ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��

ɩɨɦɟɱɟɧɧɨɝɨ�

ɫɥɟɞɭɸɳɢɦ�

ɫɢɦɜɨɥɨɦ��ɦɨɝɭɬ�

ɧɚɛɥɸɞɚɬɶɫɹ�ɩɨɦɟɯɢ��

��

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ����ȼ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ�ɨɬ����ɞɨ�����ɆȽɰ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ��

ɨɬɧɨɫɹɳɢɟɫɹ�ɤ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɨɦɭ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɭ�ɱɚɫɬɨɬ��

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ����ɗɬɢ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɪɢɦɟɧɢɦɵ�ɧɟ�ɜɨ�ɜɫɟɯ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ��ɇɚ�

ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɵɯ�ɜɨɥɧ�ɜɥɢɹɸɬ�ɩɨɝɥɨɳɟɧɢɟ�ɢ�ɨɬɪɚɠɟɧɢɟ�ɨɬ�

ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɣ��ɨɛɴɟɤɬɨɜ�ɢ�ɥɸɞɟɣ��

D��ɉɨɥɨɫɵ�ɱɚɫɬɨɬ�,60��ɞɥɹ�ɩɪɨɦɵɲɥɟɧɧɵɯ��ɧɚɭɱɧɵɯ�ɢ�ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɣ��ɜ�

ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ�ɨɬ�����ɤȽɰ�ɞɨ����ɆȽɰ�������±������ɆȽɰ��������±�������ɆȽɰ��

������±�������ɆȽɰ�������±������ɆȽɰ��ɉɨɥɨɫɵ�ɱɚɫɬɨɬ�ɥɸɛɢɬɟɥɶɫɤɢɯ�ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɣ�ɜ�

ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ�ɨɬ������ɆȽɰ�ɞɨ����ɆȽɰ�����±����ɆȽɰ�����±����ɆȽɰ�����±����ɆȽɰ���±����ɆȽɰ��

����±������ɆȽɰ����±�����ɆȽɰ�������±������ɆȽɰ������±�����ɆȽɰ�������±������ɆȽɰ��

����±�����ɆȽɰ�ɢ�����±�����ɆȽɰ��

E��ɇɚɩɪɹɠɟɧɧɨɫɬɶ�ɩɨɥɹ�ɫɬɚɰɢɨɧɚɪɧɵɯ�ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɨɜ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ�ɛɚɡɨɜɵɯ�ɫɬɚɧɰɢɣ�ɞɥɹ�

ɪɚɞɢɨɬɟɥɟɮɨɧɨɜ��ɫɨɬɨɜɵɯ�ɢɥɢ�ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɯ���ɧɚɡɟɦɧɵɯ�ɦɨɛɢɥɶɧɵɯ�ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɣ��

ɥɸɛɢɬɟɥɶɫɤɢɯ�ɪɚɞɢɨɫɬɚɧɰɢɣ��ɪɚɞɢɨɜɟɳɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɫɬɚɧɰɢɣ�ɜ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɚɯ�$0�ɢ�)0��ɚ�

ɬɚɤɠɟ�ɫɬɚɧɰɢɣ�ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɨɝɨ�ɜɟɳɚɧɢɹ��ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɩɪɟɞɫɤɚɡɚɬɶ�ɬɟɨɪɟɬɢɱɟɫɤɢ�ɫ�

ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨɣ�ɬɨɱɧɨɫɬɶɸ��Ⱦɥɹ�ɨɰɟɧɤɢ�ɜɥɢɹɧɢɹ�ɫɬɚɰɢɨɧɚɪɧɵɯ�ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɨɜ�ɧɚ�

ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɭɸ�ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɭ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɪɚɫɫɦɨɬɪɟɬɶ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɶ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�

ɢɫɫɥɟɞɨɜɚɧɢɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɜ�ɦɟɫɬɟ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��ȿɫɥɢ�

ɧɚɩɪɹɠɟɧɧɨɫɬɶ�ɩɨɥɹ��ɢɡɦɟɪɟɧɧɚɹ�ɜ�ɦɟɫɬɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��ɩɪɟɜɨɫɯɨɞɢɬ�

ɭɤɚɡɚɧɧɵɣ�ɜɵɲɟ�ɭɪɨɜɟɧɶ�Ɋɑ�ɩɨɦɟɯ��ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ�ɜ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɦ�

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ�ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɹ�

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɦɨɝɭɬ�ɩɨɬɪɟɛɨɜɚɬɶɫɹ�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɦɟɪɵ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ�

ɨɪɢɟɧɬɚɰɢɢ�ɢɥɢ�ɦɟɫɬɚ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ���

F��ȼ�ɱɚɫɬɨɬɧɨɦ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ�ɨɬ�����ɤȽɰ�ɞɨ����ɆȽɰ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɧɨɫɬɶ�ɩɨɥɹ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɚ�

ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ���ȼ�ɦ��
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РУКОВОДСТВО И ДЕКЛАРАЦИЯ КОМПАНИИ MINDRAY — ПОМЕХОУСТОЙЧИВОСТЬ 

Ⱦɚɧɧɨɟ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ� ɞɥɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɜ� ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�

ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ��ɨɩɢɫɚɧɧɨɣ�ɧɢɠɟ��Ɂɚɤɚɡɱɢɤ�ɢɥɢ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɞɨɥɠɟɧ�

ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ�ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ��

Испытание на 

помехоустойчивость

Испытательный 

уровень, 

IEC 60601 

Уровень 

соответствия 

Указания по 

электромагнитной 

обстановке 

Ɇɚɝɧɢɬɧɵɟ� ɩɨɥɹ�

ɜ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ�

ɛɥɢɡɨɫɬɢ�

,(&������������

���Ⱥ�ɦ�

������ɤȽɰ�

ɂɦɩɭɥɶɫɧɚɹ�

ɦɨɞɭɥɹɰɢɹ�

����ɤȽɰ�

���Ⱥ�ɦ�

������ɤȽɰ�

ɂɦɩɭɥɶɫɧɚɹ�

ɦɨɞɭɥɹɰɢɹ�

����ɤȽɰ�
��

����Ⱥ�ɦ� �

������ɆȽɰ�

ɂɦɩɭɥɶɫɧɚɹ�

ɦɨɞɭɥɹɰɢɹ�

���ɤȽɰ�

����Ⱥ�ɦ�

������ɆȽɰ�

ɂɦɩɭɥɶɫɧɚɹ�

ɦɨɞɭɥɹɰɢɹ�

���ɤȽɰ�

�

Технические условия испытаний и минимальные расстояния 

Рекомендуемые значения пространственного разноса между переносными и 

мобильными радиочастотными средствами связи и данным оборудованием 

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�

ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɫ�ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɵɦ�ɭɪɨɜɧɟɦ�ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɵɯ�ɩɨɦɟɯ��Ɂɚɤɚɡɱɢɤ�ɢɥɢ�

ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɫɨɞɟɣɫɬɜɨɜɚɬɶ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɳɟɧɢɸ�

ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɵɯ�ɩɨɦɟɯ��ɩɨɞɞɟɪɠɢɜɚɹ�ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�

ɩɟɪɟɧɨɫɧɵɦɢ�ɦɨɛɢɥɶɧɵɦɢ�ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɵɦɢ�ɫɪɟɞɫɬɜɚɦɢ�ɫɜɹɡɢ��ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɚɦɢ��ɢ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ��ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɨɟ�ɧɢɠɟ�ɫ�ɭɱɟɬɨɦ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ�ɦɨɳɧɨɫɬɢ�ɫɪɟɞɫɬɜ�ɫɜɹɡɢ��

ɉɟɪɟɧɨɫɧɨɟ�ɢ�ɦɨɛɢɥɶɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɪɚɞɢɨɫɜɹɡɢ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�

ɞɜɭɫɬɨɪɨɧɧɟɣ�ɪɚɞɢɨɫɜɹɡɢ��ɫɨɬɨɜɵɟ�ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɵɟ�ɬɟɥɟɮɨɧɵ�ɢ�ɚɧɚɥɨɝɢɱɧɨɟ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ��ɞɨɥɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɧɚ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɦ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɢ�ɨɬ�ɤɚɤɨɣ�ɥɢɛɨ�

ɱɚɫɬɢ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɤɚɛɟɥɢ��ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɨɩɪɟɞɟɥɹɟɬɫɹ�ɩɨ�ɬɚɛɥɢɰɟ�

ɧɢɠɟ���

Испытатель

ная частота 

(МГц) 

Диапазо

н (МГц) 
Стандарт 

связи 

Модуляц

ия 

Максималь

ная 

мощность 

(Вт) 

Расстоян

ие 

(м) 

Испытательный 

уровень 

помехоустойчиво

сти (В/м) 

���� ���±����7(75$�����

ɂɦɩɭɥɶɫɧɚ

ɹ�

ɦɨɞɭɥɹɰɢɹ�

���Ƚɰ�

���� ���� ���

���� ���±����
*056�����

)56�����

ɑɚɫɬɨɬɧɚɹ�

ɦɨɞɭɥɹɰɢɹ
�� ���� ���
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$����

��

ɨɬɤɥɨɧɟɧɢ

ɟ����ɤȽɰ��

ɫɢɧɭɫɨɢɞɚ�

��ɤȽɰ�

����

���±����
Ⱦɢɚɩɚɡɨɧ�

/7(��������

ɂɦɩɭɥɶɫɧɚ

ɹ�

ɦɨɞɭɥɹɰɢɹ�

����Ƚɰ�

���� ���� ������

����

����

���±����

*60������

����

WHWUD������

L'(1������

&'0$������

ɞɢɚɩɚɡɨɧ�

/7(���

ɂɦɩɭɥɶɫɧɚ

ɹ�

ɦɨɞɭɥɹɰɢɹ�

���Ƚɰ�

�� ���� ���

����

����

�����

����±��

���

*60�������

&'0$�����

��

*60�������

'(&7��

ɞɢɚɩɚɡɨɧ�

/7(����������

����8076�

ɂɦɩɭɥɶɫɧɚ

ɹ�

ɦɨɞɭɥɹɰɢɹ�

����Ƚɰ�

�

�� ���� ���

�����

�����

�����
����±��

���

%OXHWRRWK��

ȻɅȼɋ��

�������E�J�

Q��

5),'�������

ɞɢɚɩɚɡɨɧ�

/7(���

ɂɦɩɭɥɶɫɧɚ

ɹ�

ɦɨɞɭɥɹɰɢɹ�

����Ƚɰ�

�� ���� ���

�����

����±��

���

ȻɅȼɋ��

�������D�Q�

ɂɦɩɭɥɶɫɧɚ

ɹ�

ɦɨɞɭɥɹɰɢɹ�

����Ƚɰ�

���� ���� �������

�����

�
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РЕКОМЕНДУЕМЫЕ ЗНАЧЕНИЯ ПРОСТРАНСТВЕННОГО РАЗНОСА МЕЖДУ 

ПЕРЕНОСНЫМИ ИЛИ МОБИЛЬНЫМИ СРЕДСТВАМИ РАДИОСВЯЗИ И СИСТЕМОЙ 

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�

ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ�ɫ�ɤɨɧɬɪɨɥɢɪɭɟɦɵɦ�ɭɪɨɜɧɟɦ�ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɵɯ�ɩɨɦɟɯ��Ɂɚɤɚɡɱɢɤ�ɢɥɢ�

ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɵɯ�

ɩɨɦɟɯ��ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɹ�ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɨɟ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�ɩɟɪɟɧɨɫɧɵɦɢ�ɦɨɛɢɥɶɧɵɦɢ�

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ�ɪɚɞɢɨɫɜɹɡɢ��ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɚɦɢ��ɢ�ɞɚɧɧɵɦ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�

ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɹɦɢ��ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɧɢɠɟ��ɢ�ɫ�ɭɱɟɬɨɦ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ�ɜɵɯɨɞɧɨɣ�ɦɨɳɧɨɫɬɢ�

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɫɜɹɡɢ��

Номинальная 

максимальная 

выходная 

мощность 

передатчика в 

ваттах 

(Вт)�

Пространственный разнос в зависимости от частоты 

передатчика (м) 

ɨɬ�����ɤȽɰ�ɞɨ�

���ɆȽɰ�

ȼɧɟ�

ɞɢɚɩɚɡɨɧɨɜ�

,60�

�

ɨɬ�����ɤȽɰ�ɞɨ�

���ɆȽɰ�

ȼ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɚɯ�

,60�

�

��±����ɆȽɰ�

�

�

ɨɬ�����ɆȽɰ�ɞɨ�

����ȽȽɰ�

�

����� ����� ����� ����� �����

���� ����� ����� ����� �����

�� ����� ����� ����� �����

��� ���� ����� ����� �����

���� ������ ������ ������ ������

Ⱦɥɹ�ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɨɜ��ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ�ɜɵɯɨɞɧɚɹ�ɦɨɳɧɨɫɬɶ�ɤɨɬɨɪɵɯ�ɧɟ�ɭɤɚɡɚɧɚ�ɜɵɲɟ��

ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɵɣ�ɩɪɨɫɬɪɚɧɫɬɜɟɧɧɵɣ�ɪɚɡɧɨɫ� � ɜ�ɦɟɬɪɚɯ��ɦ��ɦɨɠɧɨ�ɨɩɪɟɞɟɥɢɬɶ�ɫ�

ɩɨɦɨɳɶɸ�ɮɨɪɦɭɥɵ�ɫ�ɭɱɟɬɨɦ�ɱɚɫɬɨɬɵ�ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɚ��ɝɞɟ�Ɋ�²�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ�

ɧɨɦɢɧɚɥɶɧɚɹ�ɜɵɯɨɞɧɚɹ�ɦɨɳɧɨɫɬɶ�ɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɚ�ɜ�ɜɚɬɬɚɯ��ȼɬ��ɩɨ�ɞɚɧɧɵɦ�ɟɝɨ�

ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ��

�

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ����ȼ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɟ�ɨɬ����ɞɨ�����ɆȽɰ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɩɪɢɦɟɧɹɬɶ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ��

ɨɬɧɨɫɹɳɢɟɫɹ�ɤ�ɛɨɥɟɟ�ɜɵɫɨɤɨɦɭ�ɞɢɚɩɚɡɨɧɭ�ɱɚɫɬɨɬ��

ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ����ɗɬɢ�ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɢ�ɩɪɢɦɟɧɢɦɵ�ɧɟ�ɜɨ�ɜɫɟɯ�ɫɢɬɭɚɰɢɹɯ��ɇɚ�

ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɵɯ�ɜɨɥɧ�ɜɥɢɹɸɬ�ɩɨɝɥɨɳɟɧɢɟ�ɢ�ɨɬɪɚɠɟɧɢɟ�ɨɬ�
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ОСТОРОЖНО!
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Гарантия
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Освобождение от обязательств
Обязательства или ответственность компании Mindray по данной гарантии не 
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Данная гарантия не распространяется на следующие случаи:

ƾ Неисправность или повреждение вследствие неправильного использования 
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Уведомление о нежелательных явлениях
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ELECTRONICS CO., LTD. просит уведомлять о неисправностях и сбоях в работе 
изделия. Эти сведения необходимы, чтобы гарантировать, что компания NANJING 
MINDRAY BIO-MEDICAL ELECTRONICS CO., LTD. предоставляет оборудование только 
самого высокого качества.

Контактные данные компании
Изготовитель: Nanjing Mindray Bio-Medical Electronics Co., Ltd.

Адрес: 666# Middle Zhengfang Road, Jiangning, 211111 Nanjing, Jiangsu, 
P.R.China

Веб-сайт: www.mindray.com

Адрес электронной 
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service@mindray.com
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Представитель в ЕС: Shanghai International Holding Corp. GmbH (Европа)
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Вводная часть

Назначение руководства
В данном руководстве содержатся инструкции, необходимые для безопасной 
эксплуатации изделия в соответствии с его функциями и назначением. Соблюдение 
инструкций, приведенных в данном руководстве, является необходимым условием 
для обеспечения соответствия функциональным характеристикам и правильной 
работы изделия, а также для обеспечения безопасности пациента и оператора.

Данное руководство основано на максимальной конфигурации, поэтому 
некоторые материалы могут не относиться к вашему изделию. Если у вас есть 
вопросы, свяжитесь с нами.

Данное руководство является неотъемлемой частью изделия. Его всегда следует 
держать рядом с оборудованием, чтобы к нему можно было без труда обратиться 
при необходимости.

Целевая аудитория
Данное руководство предназначено для клинических специалистов, которые, как 
ожидается, будут выполнять ежедневные операции с изделием, обслуживать и 
устранять неисправности, а также обучаться работе с изделием.

Иллюстрации
Все иллюстрации в данном руководстве служат только в качестве примеров. Они 
могут не обязательно отражать настройки или данные, отображаемые на вашем 
оборудовании.

Условные обозначения
ƾ Курсив используется в данном руководстве для ссылок на соответствующие 

главы или разделы.

ƾ Полужирный текст используется для обозначения текста на экране.

ƾ Ġ используется для обозначения порядка действий.
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1 Безопасность

1.1 Информация по технике безопасности

ОСТОРОЖНО!

• Указывает на потенциально опасную ситуацию или действия,
противоречащие технике безопасности, которые, если их не предотвратить,
могут привести к тяжелой травме или летальному исходу.

ВНИМАНИЕ!

• Указывает на потенциально опасную ситуацию или действия,
противоречащие технике безопасности, которые, если их не предотвратить,
могут привести к легкой травме или порче изделия/имущества.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Советы по применению или другая полезная информация для обеспечения
максимального использования возможностей изделия.

1.1.1 Предупреждения

ОСТОРОЖНО!

• Оборудование должно использоваться исключительно по назначению.
Не используйте его для других целей.

• Данное оборудование рассчитано на установку только персоналом,
уполномоченным компанией Mindray.

• Оборудование должно использоваться только обученным персоналом. 

• Перед использованием оборудования внимательно прочитайте данное
руководство.

• Храните данное руководство в непосредственной близости от
оборудования, чтобы к нему можно было без труда обратиться при
необходимости.
1 - 1



• Во избежание опасности поражения электрическим током
оборудование следует подключать только к сети электропитания с
защитным заземлением.

• При установке хирургического светильника убедитесь в том, что он
подсоединен к выключателю, с помощью которого можно отключить
электропитание. Этот выключатель не является компонентом
светильника. 

• Не используйте светодиодные хирургические светильники в условиях
МРТ.

• Во избежание опасности взрыва не используйте оборудование в
насыщенной кислородом среде, а также в присутствии
легковоспламеняющихся анестетиков или других
легковоспламеняющихся веществ.

• Используйте и храните оборудование в указанных диапазонах
температуры, влажности и атмосферного давления.

• Перед вводом оборудования в эксплуатацию пользователь должен
убедиться, что оборудование, соединительные кабели и
принадлежности находятся в надлежащем рабочем состоянии.

• Не прикасайтесь одновременно к пациенту и компонентам под
напряжением. В противном случае возможно травмирование пациента.

• Устройства, подключенные к оборудованию, должны соответствовать
требованиям применимых стандартов IEC (например, стандартов
безопасности для аудио/видеооборудования, оборудования
коммуникационных технологий и оборудования информационных
технологий IEC 62368-1 и стандартов безопасности для медицинского
электрического оборудования IEC 60601-1). Конфигурация системы
должна соответствовать требованиям стандарта IEC 60601-1 для
медицинских электрических систем. Любой персонал, подключающий
устройства к портам ввода/вывода сигнала оборудования, несет
ответственность за подтверждение того, что сертификация
безопасности устройств выполнена в соответствии со стандартом
IEC 60601-1. Если у вас возникли вопросы, обратитесь в компанию
Mindray.

• Используйте оборудование в соответствии с указаниями,
приведенными в данном руководстве. Гарантия не распространяется на
повреждения, вызванные несоблюдением указаний.

• Обслуживание устройства должно выполняться только
уполномоченным персоналом. Гарантия не распространяется на
повреждения в результате несанкционированного сервисного или
технического обслуживания.

• Перед проведением технического обслуживания или ремонта сначала
убедитесь, что хирургический светильник отключен от сети
электропитания. 
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• Используйте только дополнительное оборудование производства
компании Mindray. Запрещается использовать принадлежности других
производителей, так как они могут привести к травме. Если необходимо
использовать принадлежности других производителей, компания
Mindray должна в явной форме разрешить их использование.

• Перед использованием принадлежностей необходимо внимательно
ознакомиться с руководством пользователя.

• Не вскрывайте корпус оборудования.

• Модификация данного устройства запрещена.

• Не используйте спиртосодержащие средства в местах использования
высокочастотного оборудования. Невыполнение данного требования
может привести к пожару.

• Если хирургический светильник используется в сложных и часто
изменяющихся условиях, существует риск инфицирования. Во время
чистки и дезинфекции хирургического светильника следуйте
требованиям медицинского учреждения и указаниям, приведенным в
главе «Чистка и дезинфекция».

• По истечении срока службы оборудование и его принадлежности
должны утилизироваться в соответствии с местными правилами. Если у
вас есть вопросы по утилизации оборудования, обратитесь в компанию
Mindray.

• При утилизации деталей и принадлежностей соблюдайте местные
правила утилизации отходов медицинского класса, если не указано
иное.

• Утилизируйте упаковочный материал в соответствии с действующими
правилами по утилизации отходов. Храните его в недоступном для
детей месте.

• Убедитесь, что электрическая проводка в здании соответствует
требованиям стандарта IEC 60364-7-710.

• При перемещении хирургического светильника помните, что
светильник может закрывать собой обзор области, в направлении
которой происходит перемещение. Невнимательность при
перемещении устройства может привести к травме и/или повреждению
оборудования.

• При перемещении осветительного блока избегайте столкновений
между осветительным блоком, кронштейнами (как пружинными, так и
плечами подвесной системы) и другими устройствами или
компонентами. Подобные столкновения могут привести к травме
и (или) повреждению имущества.

• Не ставьте предметы на осветительные блоки или кронштейны.
Невыполнение данного требования может привести к падению
предметов и стать причиной травмы и (или) повреждения имущества.
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• Не направляйте источник света в глаза. Невыполнение данного
требования может привести к травме.

• Длительное воздействие источника света может вызвать усталость глаз.
Для длительных операций следует выбирать надлежащий уровень
освещенности.

• Уровень яркости освещения необходимо регулировать в зависимости
от условий операции. Обратите внимание, что существует риск
чрезмерного повышения температуры в операционном поле при
наложении световых полей нескольких осветительных блоков; в этом
случае общая интенсивность светового излучения хирургической
осветительной системы может превышать 1000 Вт/м².

• После каждого сеанса стерилизации рукоятки и перед каждым новым
использованием ее необходимо проверять на наличие признаков
износа, например трещин и изменения цвета, и правильно
устанавливать ее до щелчка.

• Встраиваемая видеокамера применяется только для выполнения
вспомогательного обучения и медицинской подготовки и не может
использоваться для диагностики медицинского состояния.

• Прежде чем подключать какое-либо оборудование к хирургическому
светильнику, убедитесь в том, что оно пригодно для использования в
непосредственной близости от пациента.

• В случае неисправности светодиодной лампы обращайтесь в службу
технической поддержки, уполномоченную компанией Nanjing Mindray.

• Не размещайте передвижной хирургический светильник в месте, где
сложно выполнить отсоединение устройства от розетки.

• Передвижной хирургический светильник отключается от сети
электропитания с помощью вилки. Не размещайте передвижной
хирургический светильник в месте, где доступ к вилке затруднен.

• Хирургический светильник может использоваться вместе с
устройствами других производителей (например, мониторами).
Необходимо следовать соответствующим инструкциям производителя
по использованию конкретного устройства.

1.1.2 Предостережения

ВНИМАНИЕ!

• Необходимо соблюдать осторожность при транспортировке или
перемещении оборудования. Не повредите его при транспортировке
или перемещении.

• Всегда устанавливайте и переносите оборудование или
принадлежности надлежащим образом, чтобы избежать повреждений,
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вызванных падением, ударным воздействием, сильной вибрацией или
другими механическими силами.

• Регулярно проверяйте болты компонентов и деталей, чтобы
предотвратить их отсоединение и падение.

• Используйте только запасные части, поставляемые компанией Mindray.

• Переносные и мобильные устройства радиосвязи могут влиять на работу
медицинских устройств. Убедитесь в том, что условия эксплуатации
хирургического светильника соответствуют предъявляемым
требованиям. Дополнительные сведения см. в главе A.6.

• Не используйте для очистки растворы, содержащие ионы хлора.
В противном случае возможно повреждение устройства.

• Использование запчастей других производителей может повлиять на
характеристики ЭМС хирургического светильника, особенно в случае
замены таких электрических деталей, как кабели, аккумуляторы и
лампы.

1.1.3 Примечание

ПРИМЕЧАНИЕ.

• В данном руководстве приводится описание наиболее полной
конфигурации хирургического светильника. Ваш хирургический
светильник может быть оснащен не всеми перечисленными функциями.
Используйте светильник в соответствии с его фактической
конфигурацией. С любыми вопросами обращайтесь в службу
технической поддержки, уполномоченную компанией Mindray, или к
региональному дистрибьютору.

• Имеются учебные материалы. Обязательно обращайтесь за ними в
компанию Nanjing Mindray или к местному поставщику. 

• Программное обеспечение было разработано в соответствии со
стандартом IEC 62304. Возможность возникновения рисков, связанных с
ошибками программного обеспечения, сведена к минимуму.

• Авторские права на программное обеспечение оборудования
принадлежат исключительно компании Mindray. Ни одна организация
или физическое лицо не вправе прибегать к изменению, копированию,
обмену или любым другим посягательствам на него в любой форме или
любыми средствами без соответствующего разрешения.

• Необходимо регулярно заменять аккумуляторы. Аккумулятор может
заменять только персонал, уполномоченный компанией Nanjing
Mindray.
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1.2 Символы на оборудовании
Некоторые символы могут отсутствовать на вашем оборудовании.

Символ Описание Символ Описание

(синего 
цвета)

См. руководство по 
эксплуатации/буклет

Предостережения

Защитное заземление 
(земля)

Заземление (земля)

Переменный ток Постоянный ток

Вкл./Выкл. Индикатор питания от 
аккумулятора

Вход Защищено от попадания 
пыли и брызг воды 
(кроме вертикального 
кронштейна и 
встраиваемой 
видеокамеры)

Разблокировано Стопорная

Режим ожидания Серийный номер

Изготовитель Дата производства

Антистатический Этой стороной вверх
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Беречь от влаги Хрупкое, обращаться с 
осторожностью

Предел по количеству 
ярусов в штабеле

Не катить

Ограничение 
температуры

Ограничение влажности

Ограничение 
атмосферного давления

Пригодно к вторичной 
переработке

Уполномоченный 
представитель в ЕС

Медицинское изделие

Раздельный сбор для 
электрического и 
электронного 
оборудования

На устройстве имеется 
маркировка СЕ в 
соответствии с 
требованиями, 
приведенными в 
Регламенте (ЕС) 2017/745 о 
медицинских изделиях. 

Уникальный 
идентификатор 
устройства

Символ Описание Символ Описание
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2 Вводная информация об оборудовании

2.1 Назначение

2.1.1 Предусмотренное назначение
Светодиодный хирургический светильник предназначен для использования при 
проведении хирургических, терапевтических и диагностических процедур в 
операционной и/или процедурном кабинете.

2.1.2 Предусмотренные пользователи
К эксплуатации данного изделия допускаются только сотрудники медицинских 
учреждений, прошедшие соответствующее обучение.

2.1.3 Целевая категория пациентов
Светодиодный хирургический светильник предназначен для пациентов, которым 
проводятся хирургические процедуры.

2.1.4 Предполагаемые условия использования 
Изделие должно использоваться в медицинских учреждениях обученными
сотрудниками или под их контролем. 
Устройство не предназначено для использования в домашних условиях.

2.1.5 Противопоказания
Отсутствуют.

2.1.6 Побочные эффекты
По результатам клинической оценки и оценки остаточного риска известные 
побочные эффекты, которые могут возникнуть во время или после использования 
данного медицинского изделия, отсутствуют. Дополнительной подготовки со 
стороны оператора не требуется. Поэтому раскрытие информации об остаточных 
рисках, связанных с использованием изделия, не требуется.

Перечень доступных моделей и их конфигураций приведен в таблице ниже.
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Модель Конфигурация

HyLED C5 Один блок осветительный

HyLED C7 Один блок осветительный

HyLED C8 Один блок осветительный

HyLED C5/C5 Два блока осветительных

HyLED C7/C5 Два блока осветительных

HyLED C8/C5 Два блока осветительных

HyLED C7/C7 Два блока осветительных

HyLED C8/C7 Два блока осветительных

HyLED C8/C8 Два блока осветительных

HyLED C5/C5/C5 Три блока осветительных

HyLED C7/C5/C5 Три блока осветительных

HyLED C8/C5/C5 Три блока осветительных

HyLED C7/C7/C5 Три блока осветительных

HyLED C8/C8/C5 Три блока осветительных

HyLED C7/C7/C7 Три блока осветительных

HyLED C8/C7/C7 Три блока осветительных

HyLED C8/C8/C7 Три блока осветительных

HyLED C8/C8/C8 Три блока осветительных

HyLED C8M Передвижной

HyLED C7M Передвижной

HyLED C5M Передвижной
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ОСТОРОЖНО!

• В данном руководстве по эксплуатации приводится описание наиболее
полной конфигурации светодиодного хирургического светильника. Ваш
светодиодный хирургический светильник может быть оснащен не
всеми перечисленными функциями. Используйте светодиодный
хирургический светильник в соответствии с его фактической
конфигурацией. С любыми вопросами обращайтесь в службу
технической поддержки, уполномоченную компанией Mindray, или к
региональному дистрибьютору.

2.2 Основные компоненты
На рисунках ниже указаны основные компоненты светодиодных хирургических 
светильников серии HyLED C8/C7/C5/C8M/C7M/C5M.

ƾ HyLED C8/HyLED C7/HyLED C5

1. Потолочное крепление

2. Трубка с фланцами

3. Подвесная двухплечевая система

4. Стандартный пружинный кронштейн

5. Осветительный блок HyLED C8 

6. Осветительный блок HyLED C7/HyLED C5

1

  2

3

    4

  5   6
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ƾ Пружинный кронштейн для использования в помещениях с низким потолком 
(опция)

1. Потолочное крепление

2. Трубка с фланцами

3. Подвесная двухплечевая система

4. Осветительный блок

5. Пружинный кронштейн для помещений с низким потолком (опция)

ƾ Встраиваемая видеокамера (опция)

1. Потолочное крепление

2. Трубка с фланцами

3. Подвесная двухплечевая система

4. Стандартный пружинный кронштейн

5. Осветительный блок 

6. Встраиваемая видеокамера (опция)

 1
 2

  4    5

3

 4

1
 2

3

4

5  6
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ƾ  Модульная подвесная система и видеокамера на подвесном плече (опция)

1. Потолочное крепление

2. Трубка с фланцами

3. Модульная подвесная система (опция)

4. Подвесная двухплечевая система

5. Стандартный пружинный кронштейн

6. Осветительный блок

7. Видеокамера на подвесном плече (опция)

ƾ Два кронштейна

1. Купол осветительного блока

1
2
3 4

5

 6  6

7

 1

 2

 3

5

6

 
4
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2. Стекло

3. Стерилизуемая рукоятка (стандарт)/многофункциональная рукоятка (опция)

4. Горизонтальный кронштейн

5. Сенсорная панель управления (опция)

6.  Вертикальный кронштейн

ƾ Один кронштейн

1. Купол осветительного блока

2. Стекло

3. Стерилизуемая рукоятка (стандарт)/многофункциональная рукоятка (опция)

4. Сенсорная панель управления (опция)

5. Кронштейн

1

2

 3

4

5
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1. Осветительный блок

2. Пружинный кронштейн

3. Стойка

4. Ручка

5. Аккумуляторный блок

6. Основание

7. Колесо

    

1

2

3

4

5

6

7
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3 Ежедневные процедуры

3.1 Подготовка к работе
Перед каждым использованием светодиодного хирургического светильника
необходимо выполнить следующие действия. 
1. Убедитесь в том, что используемые рукоятки стерилизуемые (например, 

рукоятка стерилизуемая для рукоятки центральной или рукоятка 
стерилизуемая для видеокамеры встраиваемой) стерильны. Дополнительные 
сведения см. в главе 4.4 Стерилизация стерилизуемой рукоятки.

2. Убедитесь в том, что:

ƾ источник питания в помещении исправен; 

ƾ температура и влажность в помещении соответствуют условиям 
эксплуатации светильника;

ƾ кронштейны (как пружинные, так и плечи подвесной системы) и 
осветительные блоки не повреждены;

ƾ кронштейны и блоки освещения удерживаются в нужном положении;

ƾ функционирование осветительных блоков не нарушено;

ƾ модуль резервного питания (при наличии) включен.

ƾ камера на подвесном плече и видеомонитор (в комплект не входит) работают 
нормально;

ВНИМАНИЕ!

• Убедитесь в том, что светодиодный хирургический светильник
подключен к надежному резервному источнику питания и может
автоматически переключаться на резервное питание в случае перебоев
в подаче электроэнергии.

• Если используемый светильник оснащен резервным блоком питания
Mindray, не забудьте включить блок перед началом работы. В противном
случае аккумулятор не сможет работать при отключении сетевого
питания.

• Если вы завершили работу с модулем резервного питания Mindray или
аккумуляторным блоком на текущий день либо не собираетесь
использовать его в течение нескольких суток (например, в выходные
или праздники), убедитесь в том, что основной выключатель модуля
резервного питания или аккумуляторного блока выключен.
В противном случае аккумулятор может разрядиться и выйти из строя.
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3.1.1 HyLED C8/C7/C5

Хирургический светильник уже смонтирован и готов к использованию сразу после 
включения питания.

3.1.2 HyLED C8M/C7M/C5M
Перед каждым использованием хирургического светильника HyLED C8M/C7M/C5M: 
1. Убедитесь, что аккумулятор заряжен и источник питания включен.

2. Медленно и осторожно переместите передвижной светильник в нужное 
положение.

3. Заблокируйте колеса.

4. Убедитесь в том, что используемые рукоятки стерилизуемые (например, 
рукоятка стерилизуемая для рукоятки центральной или рукоятка 
стерилизуемая для видеокамеры встраиваемой) стерильны. Дополнительные 
сведения см. в разделе 4.4 Стерилизация стерилизуемой рукоятки.

Кнопка питания
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ОСТОРОЖНО!

• Каждый раз перед использованием хирургического светильника
HyLED C8M/C7M/C5M необходимо убедиться, что колеса
заблокированы. В противном случае мобильный светильник может
сдвинуться, что может привести к повреждению оборудования и/или
травме.

• Не опирайтесь на пружинный кронштейн. В противном случае блок
осветительный может сдвинуться, что может привести к повреждению
оборудования и/или травме.

3.1.3 Предупреждающая этикетка (HyLED C8M/C7M/C5M)
  

Предупреждающая этикетка обозначает следующее: 
A: правильный способ перемещения хирургического светильника. Перемещайте
хирургический светильник в заданном направлении, держа его за рукоятку на
стойке, когда ролики разблокированы.
B: не перемещайте хирургический светильник, если колеса заблокированы.
C: не перемещайте хирургический светильник, прилагая усилия к одной из сторон.

A

     

 

 

 C

B

����

�

��
�
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ОСТОРОЖНО!

• При перемещении и установке оборудования в нужное положение
необходимо поправлять кабель питания. Несоблюдение данной меры
предосторожности может привести к падению и травме. 

• Перед использованием передвижного хирургического светильника
HyLED C8M/C7M/C5M, установленного в нужное положение, необходимо
блокировать колеса. В противном случае мобильный светильник может
сдвинуться, что может привести к повреждению оборудования и/или
травме.

• Перемещайте передвижной светильник хирургический только по
ровной поверхности. Скорость движения не должна превышать
скорость ходьбы. В противном случае можно получить травму и
повредить устройство.

ВНИМАНИЕ!

• Не вставайте на основание.

• Не перемещайте хирургический светильник за рукоятку 
стерилизуемую.

3.2 Использование осветительного блока
Возможны следующие операции:

1. Персонал стерильного поля может регулировать положение осветительного 
блока с помощью стерилизуемой рукоятки. Персонал нестерильного поля 
может регулировать положение, держась за край купола осветительного 
блока.

2. Управление осветительным блоком и видеокамерой осуществляется с 
помощью сенсорной панели управления (при наличии).

ОСТОРОЖНО!

• Не направляйте источник света в глаза. Невыполнение данного
требования может привести к травме.

• Не опирайтесь на пружинный кронштейн. В противном случае блок
осветительный может сдвинуться, что может привести к повреждению
оборудования и/или травме.

• Уровень яркости освещения необходимо регулировать в зависимости
от условий операции. Обратите внимание, что существует риск
чрезмерного повышения температуры в операционном поле при
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наложении световых полей нескольких осветительных блоков; в этом
случае общая интенсивность светового излучения хирургической
осветительной системы может превышать 1000 Вт/м².

• Перед использованием осветительного блока обязательно установите 
стерилизуемую рукоятку.

• Стерилизуйте рукоятку каждый раз перед использованием.

• Стерилизуемую рукоятку может использовать только персонал
стерильного поля. Не прикасайтесь к области за пределами
стерилизуемой рукоятки при ее использовании. Несоблюдение данной
меры предосторожности может привести к инфицированию.

• Если рукоятка стерилизуемая выпадет в ходе операции, она может
инфицировать операционную рану. Убедитесь в том, что стерилизуемая
рукоятка правильно установлена и надежно зафиксирована.

• Перед использованием многофункциональной рукоятки убедитесь, что
на центральной многофункциональной рукоятке не осталось воды или
жидкости. 

• Рекомендуется использовать только одноразовую рукоятку Covidien
совместно с адаптером одноразовой рукоятки Covidien. Другие
стерильные одноразовые рукоятки могут упасть во время работы,
инфицировать операционную рану или нарушить функционирование
хирургического светильника.

• Стерилизуйте рукоятку каждый раз после использования.

3.2.1 Установка и снятие стерилизуемой рукоятки
К стерилизуемым рукояткам относятся стерилизуемая рукоятка (общую) и 
многофункциональная рукоятка, которые устанавливаются и снимаются 
одинаково. 

Чтобы установить стерилизуемую рукоятку:

1. Наденьте стерилизуемую рукоятку на центральную многофункциональную 
рукоятку осветительного блока. 

2. Нажмите на рукоятку стерилизуемую и переместите вверх до щелчка. 

3. Потяните рукоятку стерилизуемую вниз, чтобы убедиться, что она держится 
крепко.
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Чтобы снять стерилизуемую рукоятку:

1. Возьмитесь одной рукой за блок осветительный.

2. Возьмитесь другой рукой за рукоятку. Нажмите кнопку внизу и потяните 
рукоятку вниз.

 
  ��
��(1)
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3.2.2 Установка/снятие быстро монтируемой 
многофункциональной рукоятки (при наличии)

Установка быстро монтируемой многофункциональной рукоятки:

При установке быстро монтируемой многофункциональной рукоятки следуйте 
подсказкам на экране сенсорной панели управления.

ВНИМАНИЕ!

• Во время установки аккуратно держите быстро монтируемую 
многофункциональную рукоятку и не забывайте поворачивать ее 
вправо. После установки убедитесь, что значок треугольника сравнялся 
со значком замка. В противном случает быстро монтируемая 
многофункциональная рукоятка может упасть.

Чтобы снять быстро монтируемую многофункциональную рукоятку, выполните 
следующие действия:

1. Потяните фиксатор (1) вниз.

2. Аккуратно поверните рукоятку влево и снимите ее.
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ПРИМЕЧАНИЕ.

• Не тяните рукоятку вниз при ее снятии. В противном случае возможно 
повреждение рукоятки.

  (1)
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3.2.3 Регулировка положения осветительного блока
Персонал стерильного поля может использовать только стерилизуемые рукоятки 
для перемещения осветительного блока.

Персонал нестерильного поля может регулировать положение осветительного 
блока, держась за край его купола.

Кронштейн (под буквами A/B/C на рисунке выше) светодиодного хирургического
светильника может вращаться в любом направлении, если светодиодный
хирургический светильник оснащен дополнительной функцией неограниченного
вращения осветительного блока.

 A

 B

  C

            A

     B

C
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ОСТОРОЖНО!

• При перемещении блока осветительного следует соблюдать
осторожность. Не пытайтесь переместить пружинные кронштейны за
пределы их рабочей области.

• При перемещении осветительного блока избегайте столкновений
между осветительным блоком, кронштейнами (как пружинными, так и
плечами подвесной системы) и другими устройствами или
компонентами. Подобные столкновения могут привести к травме
и (или) повреждению имущества.

• Во избежание риска распространения инфекции касаться
стерилизуемой рукоятки во время хирургических процедур можно
только стерильными руками.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• При регулировке положения осветительного блока не беритесь за 
сенсорную панель управления. Несоблюдение данной рекомендации 
может привести к неправильному функционированию системы.
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Перед любой процедурой рекомендуется предварительно установить
осветительный блок в нужное положение, чтобы избежать необходимости его
последующего перемещения. В таблице ниже приведены некоторые примеры
расположения светильников для конкретных хирургических задач.

Положение лежа на спине Положение лежа на животе

Положение лежа на боку Положение для выполнения
ректальных процедур

Положение для литотомии Положение сидя
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3.2.4 Регулировка положения многофункциональной 
рукоятки (опция)

3.2.4.1 Регулировка светового поля

ƾ Увеличение светового поля: 

            поверните рукоятку против часовой стрелки (в направлении знака «+») 

ƾ Уменьшение светового поля: 

            поверните рукоятку по часовой стрелке (в направлении знака «-») 

3.2.4.2 Цветовая температура/яркость освещения/режим освещения 
M-Field/режим подсветки для малоинвазивной хирургии
Чтобы отрегулировать цветовую температуру, яркость освещения, включить или 
выключить режим освещения M-Field или режим подсветки для малоинвазивной 
хирургии, выполните следующие действия:

1. Выберите нужную функцию на экране конфигурации многофункциональной 
рукоятки на сенсорной панели управления (дополнительные сведения см. в 
разделе 3.2.7.11 Настройки многофункциональной рукоятки (опция)).

2. Чтобы отрегулировать яркость освещения или цветовую температуру, 
возьмитесь за стерилизуемую рукоятку и нажмите в области сенсорного 
управления (1), а затем поверните рукоятку.

  +  -
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ƾ Увеличение яркости освещения или цветовой температуры: 

            поверните рукоятку против часовой стрелки (в направлении знака «+»).

ƾ Уменьшение яркости освещения или цветовой температуры: 

            поверните рукоятку по часовой стрелке (в направлении знака «-»).

3. Включение или выключение режим освещения M-Field или режима подсветки 
для малоинвазивной хирургии: возьмитесь за стерилизуемую рукоятку и 
нажмите в области сенсорного управления (1), а затем поверните рукоятку.

ƾ Включение: поверните рукоятку против часовой стрелки (в направлении 
знака «+»).

ƾ Выключение: поверните рукоятку по часовой стрелке (в направлении знака «-»).

ОСТОРОЖНО!

• Стерилизуемую рукоятку может использовать только персонал
стерильного поля. Не прикасайтесь к области за пределами
стерилизуемой рукоятки при ее использовании. Несоблюдение данной
меры предосторожности может привести к инфицированию.

3.2.5 Символы пользовательского интерфейса

В следующих таблицах описаны символы на сенсорной панели управления.

   (1)

�-
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3.2.5.1 Символы интерфейса управления освещением 

Символ Описание Символ Описание

Осветительный 
блок

Режим ожидания            

Подсветка для 
малоинвазивной 
хирургии

SYNC                               

Освещение 
M-Field

Яркость 
освещения

Световое поле
Цветовая 
температура

Специальные 
режимы 
освещения

Операции на 
сердце

Ортопедические 
операции

Гинекологические
/урологические 
операции

Поверхностные 
операции

Глубокая 
полостная 
хирургия

Общие 
процедуры

Сохранить

Восстановление 
заводских 
настроек

Возвращение к 
предыдущему 
интерфейсу

Многофункцио-
нальная ручка
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3.2.5.2 Символы интерфейса управления камеры   

Символ Описание Символ Описание

Камера Режим ожидания

Увеличение 
изображения

Уменьшение 
изображения

Доступ к 
дополнительным 
функциям

Возвращение к 
предыдущему 
интерфейсу

Стоп-кадр/отмена 
стоп-кадра

Баланс белого

Фокус Диафрагма

Автоматический 
режим
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3.2.5.3 Прочие символы

3.2.6 Использование сенсорной панели управления

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Перед использованием убедитесь, что на сенсорной панели управления
не осталось жидкости или посторонних частиц. Несоблюдение данной
рекомендации может привести к неправильному функционированию
системы.

ƾ HyLED C8/C7/C5

Символ Описание Символ Описание

Настройки Конфигурация

Информация о
версии
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ƾ HyLED C5M

3.2.6.1 Включение/отключение осветительного блока

ƾ После включения питания хирургического светильника нажмите кнопку , 

чтобы включить осветительный блок.

ƾ Нажмите кнопку , чтобы выключить осветительный блок.

ƾ Яркость освещения плавно изменится после включения или выключения 
осветительного блока. 

ПРИМЕЧАНИЕ.

• При включении осветительного блока после отключения питания
осветительный блок автоматически восстановит состояние до
отключения питания. Однако состояние может быть не восстановлено
при определенных условиях.

3.2.6.2 Регулировка яркости освещения

ƾ Нажмите , чтобы увеличить яркость.

ƾ Нажмите , чтобы уменьшить яркость.

ƾ Предусмотрено 10 уровней яркости освещения. Проверьте уровень 

освещения с помощью индикатора яркости освещения .
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ПРИМЕЧАНИЕ.

• Осветительный блок может автоматически рассчитывать коэффициент
компенсации освещения в соответствии со временем использования и
изменением состояния; таким образом обеспечивается эффективное
освещение в течение всего срока службы.

3.2.6.3 Регулировка светового поля

ƾ Нажмите  для увеличения светового поля.

ƾ Нажмите  для уменьшения светового поля.

ƾ Предусмотрено 5 вариантов размера светового поля. Проверьте размер 

светового поля с помощью индикатора светового поля .

3.2.6.4 Регулировка цветовой температуры (опция)

ƾ Нажмите  для увеличения цветовой температуры.

ƾ Нажмите  для уменьшения цветовой температуры.

ƾ Предусмотрено 5 уровней цветовой температуры: 3500 K, 3700 K, 4000 K, 

4350 K, 5100 K. Проверьте значение цветовой температуры с помощью 

индикатора цветовой температуры .

3.2.6.5 Режим подсветки для малоинвазивной хирургии

Нажмите кнопку , чтобы включить/выключить режим подсветки для
малоинвазивной хирургии. В этом режиме освещенность не превышает 8000 лк.
Этого освещения достаточно для выполнения малоинвазивных хирургических
процедур.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• В режиме подсветки для малоинвазивной хирургии невозможно
отрегулировать цветовую температуру, световое поле и яркость
освещения.
3 - 18



3.2.6.6 Режим максимальной яркости

1. Нажмите кнопку , увеличьте яркость до уровня 10, затем отпустите 

кнопку .

2. Нажмите и удерживайте кнопку , пока верхняя ячейка индикатора 

яркости освещения ( ) не начнет мигать. Это означает, что включен режим 

максимальной яркости.
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3.2.6.7 Определения индикаторов

3.2.7 Использование функций сенсорной панели управления 
(опция)
Кнопки в верхней части сенсорной панели управления обеспечивают доступ к

функциям осветительного блока ( ), специальным режимам освещения

( ), камере ( ) и настройкам ( ). Далее приводится описание

функций.

Индикатор Состояние Описание

Индикатор 
питания от 
сети 
переменного 
тока

Зеленый
Хирургический 
светильник работает от 
сети.

Мигающий оранжевый

Ошибка связи 
с системой 
хирургических 
светильников.

Горит красным светом и 
мигает

Напряжение на блоке 
осветительном 
слишком низкое.

Индикатор 
питания от 
сети 
переменного 
тока 
+индикатор 
яркости 

освещения 

Индикатор питания от 
источника 
переменного тока 
мигает красным светом,
индикаторы яркости 
освещения мигают.

Ошибка связи 
с системой 
хирургических 
светильников.

  Индикатор 

питания от источника 
постоянного тока

Зеленый
Хирургический 
светильник работает от 
сети постоянного тока.

Горит красным светом и 
мигает

Ошибка связи 
с системой 
хирургических 
светильников.
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ПРИМЕЧАНИЕ.

• Во время процедуры включения питания не нажимайте и не
удерживайте кнопки на сенсорном экране панели управления.
В противном случае возможна неправильная калибровка сенсорного
экрана.

• Перед использованием убедитесь, что на сенсорной панели управления
отсутствует жидкость или посторонние частицы. Несоблюдение данной
рекомендации может привести к неправильному функционированию
системы.

• Если сенсорная панель управления не используется в течение
длительного времени, то она автоматически блокируется. При
возникновении необходимости использования сенсорной панели
кликните в любом месте экрана перед началом работы с ней.

ƾ Режим общего освещения (опция)
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3.2.7.1 Включение/отключение осветительного блока

ƾ После включения питания хирургического светильника нажмите кнопку 

, чтобы включить осветительный блок.

ƾ Нажмите кнопку , чтобы выключить осветительный блок.

ƾ Яркость освещения плавно изменится после включения или выключения 
осветительного блока. 

3.2.7.2 Регулировка яркости освещения

ƾ Нажмите , чтобы увеличить яркость.

ƾ Нажмите кнопку , чтобы уменьшить яркость.

ƾ Предусмотрено 10 уровней яркости освещения. Проверьте уровень 

освещения с помощью индикатора яркости освещения .

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Осветительный блок может автоматически рассчитывать коэффициент
компенсации освещения в соответствии со временем использования и
изменением состояния; таким образом обеспечивается эффективное
освещение в течение всего срока службы.

3.2.7.3 Регулировка светового поля

ƾ Нажмите  для увеличения светового поля.

ƾ Нажмите  для уменьшения светового поля.

ƾ Предусмотрено 5 вариантов размера светового поля. Проверьте размер 

светового поля с помощью индикатора светового поля .

3.2.7.4 Регулировка цветовой температуры (опция)

ƾ Нажмите кнопку  для увеличения цветовой температуры.

ƾ Нажмите  для уменьшения цветовой температуры.
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ƾ Предусмотрено 5 уровней цветовой температуры: 3500 K, 3700 K, 4000 K, 

4350 K, 5100 K. Проверьте значение цветовой температуры с помощью 

индикатора цветовой температуры .

3.2.7.5 Режим подсветки для малоинвазивной хирургии

Нажмите кнопку , чтобы включить/выключить режим подсветки для
малоинвазивной хирургии. В этом режиме освещенность не превышает 8000 лк.
Этого освещения достаточно для выполнения малоинвазивных хирургических
процедур.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• В режиме подсветки для малоинвазивной хирургии невозможно
отрегулировать цветовую температуру, световое поле и яркость
освещения.

3.2.7.6 Режим общего освещения (опция) 

Нажмите кнопку , чтобы включить/выключить режим общего освещения.

Освещения в таком режиме достаточно для выполнения малоинвазивных
хирургических операций. Световое поле захватывает грудь и живот пациента.
Хирург может устанавливать троакары одновременно в разные точки или
зашивать несколько небольших ран без необходимости часто регулировать
хирургический светильник. В этом режиме свет мягкий, его яркость составляет
всего 10% от яркости освещения, используемого в ходе общей хирургии, что не
повлияет на наблюдение за видеомонитором во время операции.

ƾ Диаметр светового поля (d10): 60 см ± 25%;

ƾ Цветовая температура: 4350 K ± 25%;

ƾ Яркость освещения: 3000–4000 лк.

3.2.7.7 Синхронизация (опция)

Нажмите кнопку  для включения или отключения синхронизации. 

Нажмите кнопку  для синхронизации настроек цветовой температуры и 
яркости освещения нескольких осветительных блоков. 
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ƾ После нажатия этой кнопки цветовая температура всех осветительных
блоков будет соответствовать цветовой температуре текущего
осветительного блока. При регулировке цветовой температуры любого
осветительного блока одновременно изменится цветовая температура
других осветительных блоков.

ƾ После нажатия этой кнопки яркость всех осветительных блоков не изменится.
Однако при увеличении или уменьшении яркости освещения любого
осветительного блока будет одновременно увеличена или уменьшена
яркость освещения других осветительных блоков.

3.2.7.8 Режим максимальной яркости

1. Нажмите кнопку , увеличьте яркость до уровня 10, затем отпустите 

кнопку .

2. Нажмите и удерживайте кнопку , пока верхняя ячейка индикатора 

яркости освещения ( ) не начнет мигать. Это означает, что включен режим 

максимальной яркости.

3.2.7.9 Специальные режимы освещения (опция)
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ƾ Доступно шесть режимов. Как показано в таблице ниже, параметры светового
поля и яркости освещения заданы на заводе-изготовителе. Можно установить
эти заводские параметры и использовать их.

ƾ Настройте световое поле и яркость освещения:

ǂ Сначала настройте параметры в интерфейсе управления освещением.

Уровень светового 
поля

Уровень освещенности

C8/C8M C7 C5 C8/C8M C7 C5

Общие процедуры 2 2 2 1 1 1

Гинекологические/
урологические 
операции

1 1 1 6 7 7

Глубокая полостная 
хирургия

4 1 1 6 7 7

Ортопедические 
операции

2 2 2 4 4 4

Поверхностные 
операции

2 2 2 4 4 4

Операции на сердце 3 3 3 8 8 8
3 - 25



ǂ Нажмите кнопку , чтобы перейти к окну специальных режимов 

освещения. Нажмите и удерживайте кнопку нужного режима, чтобы 

перейти в интерфейс редактирования. Нажмите кнопку , чтобы 

сохранить настройки.

ƾ Восстановление заводских настроек: нажмите и удерживайте кнопку режима

для перехода к интерфейсу редактирования, затем нажмите  для

восстановления настроек, как показано в таблице выше.

ƾ Чтобы вернуться к предыдущему интерфейсу, нажмите кнопку  в

интерфейсе редактирования, не выполняя никаких других действий.

3.2.7.10 Управление видеокамерой

ƾ Включение/ отключение видеокамеры

ǂ Перейдите к окну управления видеокамерой на сенсорной панели и

нажмите кнопку , чтобы включить видеокамеру. Загорится

зеленый индикатор, расположенный справа от значка видеокамеры

( ). Это означает, что видеокамера включена.
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ǂ Нажмите кнопку , чтобы выключить видеокамеру. Зеленый

индикатор справа от значка видеокамеры погаснет.

ƾ Нажмите кнопку  или кнопку , чтобы увеличить или уменьшить

размер изображения соответственно.

ƾ Дополнительные функции: нажмите  для доступа к другим функциям.

ǂ Регулировка размера диафрагмы:  — увеличение диафрагмы; 

(1) — автоматическая регулировка диафрагмы; — 

уменьшение диафрагмы.

ǂ Настройка фокуса видеокамеры:  — отдаление фокуса;  

(2) — автоматическая фокусировка; — приближение фокуса.

ǂ Стоп-кадр/отмена стоп-кадра изображения: нажмите .

ǂ Баланс белого (ББ): Выберите другой баланс белого и получите

правильные цвета с помощью кнопки . Доступны три режима:

«В помещении», «На улице» и «Автоматический ББ». Нажмите эту кнопку

для переключения между режимами.

    (1)   (2)
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3.2.7.11 Настройки многофункциональной рукоятки (опция)

С помощью настроек многофункциональной рукоятки можно регулировать 
цветовую температуру, яркость освещения, включать и выключать режим 
освещения M-Field и режим подсветки для малоинвазивной хирургии.

1. Нажмите  для перехода к интерфейсу редактирования.

2. Выберите нужную функцию (яркость освещения/цветовая температура/
режим подсветки для малоинвазивной хирургии/общего освещения), чтобы 
завершить настройку.
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3.2.7.12 Конфигурация

Нажмите  для перехода к интерфейсам сервисной и заводской конфигураций. 
Сервисная конфигурация предназначена только для инженеров по техническому 
обслуживанию, заводская конфигурация — только для заводского использования.
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3.2.8 Использование модуля резервного питания (при 
наличии)

ВНИМАНИЕ!

• Если вы завершили работу с модулем резервного питания Mindray или
аккумуляторным блоком на текущий день либо не собираетесь
использовать его в течение нескольких суток (например, в выходные
или праздники), убедитесь в том, что основной выключатель модуля
резервного питания или аккумуляторного блока выключен.
В противном случае аккумулятор может разрядиться и выйти из строя.

На корпусе модуля резервного питания можно увидеть символ стрелки,
указывающий направление размещения модуля. Не устанавливайте его в
перевернутом положении.

1 Переключатель 2 Индикатор питания от
сети переменного тока

3 Индикатор питания от
аккумулятора 

1

  2
  3
3 - 30



Возможны следующие операции:

1. Чтобы использовать резервный блок питания, переведите переключатель в 
положение «Вкл.». 

2. Чтобы использовать сеть питания, подключите устройство к сети питания, а 
затем переведите переключатель в положение «Вкл.». 

3. Чтобы зарядить модуль резервного питания, подключите устройство к сети 
питания.

4. При использовании модуля резервного питания можно проверить, 
загорается ли индикатор питания от аккумулятора зеленым светом.

ВНИМАНИЕ!

• При низком уровне заряда аккумуляторов своевременно зарядите их.

Индикатор Состояние Описание

Индикатор питания от 
сети переменного тока

Зеленый

Осветительный блок 
подключен к сети 
питания и работает 
нормально.

Индикатор питания от 
аккумулятора

Оранжевый
Аккумуляторы 
заряжаются.

Выкл Зарядка окончена.

Зеленый

Резервный блок 
питания подает питание 
на осветительный блок 
и работает нормально.

Красный
Низкий заряд 
аккумуляторов.
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3.3 Аккумуляторный блок для светильника 
HyLED C8M/C7M/C5M

1. Кнопка питания

2. Индикатор питания от сети переменного тока

3. Индикатор питания от аккумулятора

4. Разъем питания

1. Чтобы использовать аккумуляторный блок, нажмите кнопку питания. 

2. Чтобы использовать питание от сети, подключите разъем питания к сети
питания, а затем нажмите кнопку питания. 

3. Чтобы зарядить аккумуляторный блок, подключите разъем питания к сети
питания.

4. Проверьте рабочее состояние аккумуляторного блока с помощью
индикаторов. Дополнительные сведения см. в таблице ниже.

Индикатор Состояние Описание

Индикатор питания от 
сети переменного тока

Зеленый

Осветительный блок 
подключен к сети 
питания и работает 
нормально.

� 1

2

 3

 4
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3.4 Использование видеокамеры на подвесном 
плече (опция)
Возможны следующие операции:

1. Регулировка положения камеры с помощью рукоятки стерилизуемой.

2. Для настройки видеокамеры используйте сенсорную панель управления или 
цифровое записывающее устройство. 

3.4.1 Установка/снятие стерилизуемой рукоятки на 
видеокамеру на подвесном плече
Чтобы установить стерилизуемую рукоятку на видеокамеру на подвесном плече, 
необходимо выполнить следующие действия:

1. Наденьте стерилизуемую рукоятку (2) на видеокамеру на подвесном плече (1).

2. Нажмите на стерилизуемую рукоятку (2) и переместите вверх до щелчка. 

3. Потяните стерилизуемую рукоятку (2) вниз, чтобы убедиться, что она 
зафиксирована.

Чтобы снять стерилизуемую рукоятку:

1. Возьмитесь одной рукой за видеокамеру на подвесном плече.

2. Возьмитесь другой рукой за рукоятку. Нажмите кнопку (3) внизу и потяните 
рукоятку вниз.

Индикатор питания от 
аккумулятора

Оранжевый
Аккумуляторы 
заряжаются.

Выкл Зарядка окончена.

Зеленый

Аккумуляторный блок 
подает питание на 
осветительный блок и 
работает нормально.

Красный
Низкий заряд 
аккумуляторов.

Индикатор Состояние Описание
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3.4.2 Использование панели управления
Настраивать видеокамеру можно с помощью сенсорной панели управления.

(1)

(2)

  (3)

1 Индикатор состояния

2 Кнопка питания: включение/отключение видеокамеры.

3 Кнопка стоп-кадра/отмены стоп-кадра: остановка или продолжение видеозаписи.

1
2 43

5 6 7

8 9 10

11 12
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3.4.3 Использование функций сенсорной панели управления 
(опция)
С помощью сенсорной панели управления можно настраивать видеокамеру 
(дополнительные сведения см. в разделе 3.2.7 Использование функций сенсорной 
панели управления (опция)).

3.4.4 Использование цифрового записывающего устройства 
(опция)
С помощью цифрового записывающего устройства можно настраивать камеру. 
Информацию об управлении камерой с помощью цифрового записывающего 
устройства см. в Руководстве оператора цифрового записывающего устройства.

3.5 Использование поворотной встраиваемой 
видеокамеры (опция)
Возможны следующие операции:

1. Регулировать положение блока осветительного с видеокамерой 
встраиваемой с помощью рукоятки стерилизуемой.

2. Поворачивать камеру с помощью стерилизуемой рукоятки, если 
изображение на экране перевернуто.

3. Для управления камерой используйте сенсорную панель управления или 
цифровое записывающее устройство.

4 Баланс белого: выбор другого баланс белого для получения правильных
цветов. Доступны три режима: «В помещении», «На улице» и «Автоматический
ББ». Для переключения между режимами нажмите кнопку баланса белого.

5 Уменьшить диафрагму

6 Автоматическая регулировка диафрагмы — автоматическая регулировка размера
диафрагмы

7 Увеличить диафрагму

8 Приблизить фокус

9 Автоматическая фокусировка — автоматическая настройка фокуса видеокамеры

10 Отдалить фокус

11 Уменьшение изображения

12 Увеличение изображения
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3.5.1 Установка и снятие поворотной встраиваемой 
видеокамеры 

Установка поворотной встраиваемой видеокамеры

При установке поворотной встраиваемой видеокамеры следуйте подсказкам на 
экране сенсорной панели управления.

                                        

                               

ВНИМАНИЕ!

• Во время установки аккуратно держите видеокамеру, поворачивая ее
вправо. После установки убедитесь, что значок треугольника сравнялся
со значком замка. Иначе видеокамера может упасть.

Снятие встраиваемой поворотной видеокамеры

1. Потяните фиксатор (1) вниз.

2. Слегка поверните видеокамеру влево и снимите ее.
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ВНИМАНИЕ!

• Во время установки аккуратно держите видеокамеру, поворачивая ее
вправо. После установки убедитесь, что значок треугольника сравнялся
со значком замка. Иначе видеокамера может упасть.

3.5.2 Установка и снятие стерилизуемой рукоятки для 
встраиваемой видеокамеры
Чтобы установить стерилизуемую рукоятку:

1. Надевайте стерилизуемую рукоятку (2) на видеокамеру, пока она полностью 
не зафиксируется кнопкой (1).

2. Потяните рукоятку стерилизуемую вниз, чтобы убедиться, что она держится 
крепко.

Чтобы снять стерилизуемую рукоятку:

1. Возьмитесь одной рукой за блок осветительный.

2. Возьмитесь другой рукой за рукоятку. Нажмите кнопку (1), как показано на 
рисунке ниже, и потяните рукоятку вниз.

   (1)
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3.5.3 Установка/снятие рукоятки с резервным интерфейсом 
видеокамеры (опция)
Устанавливайте и снимайте рукоятку с резервным интерфейсом видеокамеры так 
же, как и встраиваемую видеокамеру. Дополнительные сведения см. в разделе 
3.5.1 Установка и снятие поворотной встраиваемой видеокамеры.

3.5.4 Использование функций сенсорной панели управления 
(опция)
С помощью сенсорной панели управления можно настраивать камеру.
Дополнительные сведения см. в разделе 3.2.7.10 Управление видеокамерой.

  (1)

  (2)
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3.5.5 Использование цифрового записывающего устройства 
(опция)
С помощью цифрового записывающего устройства можно настраивать камеру. 
Информацию об управлении камерой с помощью цифрового записывающего 
устройства см. в Руководстве оператора цифрового записывающего устройства.

3.6 Интерфейс беспроводного пульта 
дистанционного управления (опция)
В светодиодном хирургическом светильнике предусмотрен специальный
интерфейс, благодаря которому можно управлять им с использованием
беспроводного пульта дистанционного управления. Подробнее см. в сведениях о
протоколе связи.

3.7 Использование шарнирного держателя (опция)

ВНИМАНИЕ!

• Не рекомендуется использовать видеомонитор медицинского класса,
чтобы не допустить возникновения непредсказуемых помех во время
хирургической операции.

• Не допускайте автоматического сканирования видеомонитором
источника сигналов при каждом запуске. В противном случае может
потребоваться перенастройка источника сигналов. Инструкции по
отключению функции автосканирования см. в инструкции по
эксплуатации видеомонитора.

Для перемещения кронштейна дисплея можно использовать рукоятку (1).

(1)
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4 Чистка и дезинфекция

4.1 Информация по технике безопасности
Чистку и дезинфекцию изделия необходимо проводить после каждого 
использования или не реже одного раза в неделю.

ОСТОРОЖНО!

• Для чистки и дезинфекции оборудования используйте только
одобренные компанией Mindray чистящие и дезинфицирующие средства
и методы, перечисленные в этой главе. Гарантия не распространяется на
повреждения, вызванные использованием средств или методов, которые
не были одобрены.

• Не смешивайте дезинфицирующие растворы, так как это может
привести к выделению опасных газов.

• Не проводите дезинфекцию одновременно ультрафиолетовым 
излучением и спиртосодержащими дезинфицирующими средствами, 
поскольку это может привести к травме персонала и/или повреждению 
имущества.

• Производитель не делает никаких заявлений относительно
эффективности перечисленных химических веществ или методов при
их использовании для контроля инфекции. Для получения сведений о
методах борьбы с инфекцией обратитесь к специалисту по
инфекционному контролю или эпидемиологу вашего медицинского
учреждения.

• Спиртосодержащие средства могут образовывать взрывоопасные
смеси паров и воспламеняться в местах использования
высокочастотного оборудования. Не используйте спиртосодержащие
чистящие и дезинфицирующие средства в местах использования
высокочастотного оборудования.

• Всегда надевайте перчатки во время чистки и дезинфекции.
Несоблюдение этого требования может привести к инфицированию.

• Перед чисткой и дезинфекцией обязательно отключите источник питания.

• Все процедуры чистки и дезинфекции, описанные в данной главе,
должны выполняться в медицинском учреждении, отвечающем за
эксплуатацию оборудования.
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ВНИМАНИЕ!

• Механическая чистка/дезинфекция светодиодного хирургического
светильника запрещена.

• Запрещается погружать любую часть оборудования или
принадлежностей в жидкости.

• Грязевые частицы могут инкапсулироваться, и в результате
дезинфекции не будет достигнута нужная степень очищения
светодиодного хирургического светильника от микробов. Перед
дезинфекцией необходимо тщательно очистить стол от загрязнений и
инкапсулированных грязевых частиц, после чего высушить его.

• Любой контакт чистящих или дезинфицирующих средств с разъемами
может привести к коррозии.

• Не проливайте и не распыляйте жидкость непосредственно на
оборудование или принадлежности и не допускайте просачивания
жидкости в части под напряжением внутри оборудования.

• Если на оборудование или принадлежности пролилась жидкость,
отсоедините источник питания, высушите оборудование и обратитесь к
специалисту технического обслуживания.

• Неправильная чистка/дезинфекция может привести к поломке
светодиодного хирургического светильника. Не распыляйте чистящие и
дезинфицирующие средства непосредственно на шарниры или в
полости стола. Не используйте устройства для чистки/дезинфекции под
высоким давлением.

• Запрещается использовать для чистки абразивные материалы
(например, металлические мочалки или средства для полировки
серебра), а также сильные растворы (например, ацетон или чистящие
средства на основе ацетона).

• Не используйте средства для полировки или чистки стали для чистки и
дезинфекции поверхностей из нержавеющей стали.

• Разбавляйте и используйте чистящие или дезинфицирующие средства в
соответствии с инструкциями производителя.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• При проведении процедур очистки и дезинфекции необходимо 
соблюдать соответствующие государственные правила гигиены и 
дезинфекции.

• Проверьте оборудование или принадлежности после чистки и 
дезинфекции. Не используйте оборудование при наличии признаков 
износа или повреждения.
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• Очистите или продезинфицируйте поверхность оборудования при
комнатной температуре. Обязательно следуйте инструкциям по
использованию дезинфицирующих средств, если имеются специальные
температурные требования для проведения дезинфекции.

4.2 Чистка

4.2.1 Подготовка перед чисткой
Выключите светодиодный хирургический светильник и подождите, пока он 
полностью остынет.

4.2.2 Процедура чистки
1. Тщательно и аккуратно сотрите пыль чистой безворсовой салфеткой.

2. Протрите поверхность безворсовой тканью, смоченной чистящим средством 
(чистая вода или мыльный раствор).

3. Для чистки поверхности используйте одноразовую безворсовую ткань, 
смоченную водой.

4. Насухо протрите поверхность безворсовой тканью.

ВНИМАНИЕ!

• При чистке и дезинфекции стекла осветительного блока его следует 
протирать радиально от центра к краям, как показано на рисунке выше. 
Не следует водить тканью вперед-назад или по кругу. В противном 
случае возможно повреждение поверхности стекла.
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ПРИМЕЧАНИЕ.

• Используйте только необходимое количество чистящего средства для 
светодиодного хирургического светильника и удалите любые излишки 
средства сухой тканью.

• Дезинфицируйте оборудование после каждой чистки.

4.3 Дезинфекция

4.3.1 Рекомендованные дезинфицирующие средства
Продезинфицируйте оборудование в соответствии с графиком обслуживания,
принятым в вашем медицинском учреждении. Рекомендуется очистить
оборудование перед дезинфекцией. Всегда разбавляйте и используйте
дезинфицирующие средства в соответствии с инструкциями производителя.
В следующей таблице перечислены одобренные дезинфицирующие средства:

Название продукта
Тип 
продукта

Изготовитель

Alpet® D2
Салфетки для дезинфекции 
поверхностей

Салфетки BEST SANITIZERS INC™.

CIDEX® OPA Жидкость Gilag GmbH International Advanced 
Sterilization products

Clorox Dispatch®
Очищающие и 
дезинфицирующие 
полотенца для медицинских 
учреждений с 
отбеливателем

Салфетки Clorox professional products company

Clorox Healthcare® Bleach
с отбеливателем

Салфетки Clorox professional products company

Metrex CaviCide1™ Жидкость, 
аэрозоль

METERX® RESEARCH

Metrex CaviWipes™ Салфетки METERX® RESEARCH

Одноразовые 
бактерицидные салфетки
PDI Sani-Cloth® AF3

Салфетки PDI Inc.

Одноразовые 
бактерицидные салфетки
PDI Sani-Cloth® Bleach

Салфетки PDI Inc.
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Одноразовые 
бактерицидные салфетки
PDI Sani-Cloth® HB

Салфетки PDI Inc.

Одноразовые 
бактерицидные салфетки
PDI Sani-Cloth® Plus

Салфетки PDI Inc.

Одноразовые 
бактерицидные салфетки
PDI Super Sani-Cloth®

Салфетки PDI Inc.

Virex® II 256 (1:256) Жидкость Diversey Inc

Дезинфицирующие 
таблетки JIAN ZHI SU

Таблетки Beijing ChangJiangMai Medical Science 
Technology Co. Ltd

Спрей для дезинфекции 
поверхностей JIAN ZHI SU

Жидкость, 
аэрозоль

Beijing ChangJiangMai Medical Science 
Technology Co. Ltd

Дезинфицирующее 
средство JIAN ZHI SU, 
двойной четвертичный 
аммоний

Жидкость Beijing ChangJiangMai Medical Science 
Technology Co. Ltd

Салфетки для поверхностей 
DIAN’ERKANG

Салфетки Shanghai Likang Disinfectant Hi-Tech 
Co., Ltd

Дезинфицирующее 
средство для поверхностей 
DIAN’ERKANG

Жидкость Shanghai Likang Disinfectant Hi-Tech 
Co., Ltd

Дезинфицирующий спрей 
DIAN’ERKANG

Жидкость, 
аэрозоль

Shanghai Likang Disinfectant Hi-Tech 
Co., Ltd

Салфетки
Clinell® Universal

Салфетки GAMA Healthcare Ltd

Салфетки
Clinell® Sporicidal

Салфетки GAMA Healthcare Ltd

Surfa 'safe Жидкость, 
аэрозоль

ANIOS LABORATORIES

Aniosurf ND premium, 0,25% Жидкость ANIOS LABORATORIES

Глутаральдегид, 2% Жидкость /

Этанол, 75% Жидкость /

Изопропанол, 70% Жидкость /

Пероксид водорода, 3% Жидкость /

Название продукта
Тип 
продукта

Изготовитель
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4.3.2 Дезинфекция
1. Протрите поверхность безворсовой тканью, смоченной дезинфицирующим 

средством.
2. Для чистки поверхности используйте одноразовую безворсовую ткань, смоченную 

водой.
3. Насухо протрите поверхность безворсовой тканью.

ВНИМАНИЕ!

• При дезинфекции стекла осветительного блока его следует протирать
радиально от центра к краям. Не следует водить тканью вперед-назад
или по кругу. В противном случае возможно повреждение поверхности
стекла.

• Не дезинфицируйте оборудование методом фумигации. В противном
случае возможно повреждение оборудования.

4.4 Стерилизация стерилизуемой рукоятки
Можно стерилизовать только очищенные и продезинфицированные рукоятки.
Перед стерилизацией убедитесь, что рукоятка помещена в упаковку для
стерилизации в соответствии с ISO 11607. Вся процедура стерилизации должна
соответствовать стандарту BS EN ISO 17665, максимальная температура не должна
превышать 134°C, а продолжительность процедуры не должна превышать 7 минут.

Высокоактивное 
дезинфицирующее средство 
для поверхностей
Rely+On™ Virkon®

Порошок Antec International Ltd

Дезинфицирующее 
средство 84 (активный хлор 
2000 мг/л)

Жидкость /

Трихлоризоциануровая 
кислота 
(активный хлор 2000 мг/л)

Жидкость /

Гидроперекись ацетила, 1% Жидкость /

Домифен, 2000 мг/л Жидкость /

Название продукта
Тип 
продукта

Изготовитель
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ОСТОРОЖНО!

• Простерилизованную рукоятку необходимо устанавливать 
непосредственно перед использованием.

ВНИМАНИЕ!

• Не кладите никаких предметов на рукоятку во время стерилизации.
В противном случае возможна деформация рукоятки.

• Стерилизуемая рукоятка требует замены через определенный период
использования. Замените рукоятку, как только вы заметите какие-либо
признаки износа (трещины, изменение цвета и т.д.).
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5 Техническое обслуживание

Для обеспечения правильной работы оборудования необходимо выполнять 
регулярное обслуживание. В данной главе содержится информация о методах и 
периодичности технического обслуживания оборудования.

5.1 Меры предосторожности при проведении 
технического обслуживания

ОСТОРОЖНО!

• Во избежание поражения электрическим током прекратите
использование оборудования, если на корпусе имеются признаки
повреждения. В этом случае обратитесь за помощью к персоналу
службы поддержки.

• Невыполнение или несоблюдение ответственным учреждением
рекомендаций по графику технического обслуживания данного
оборудования может привести к преждевременному выходу
оборудования из строя и возникновению угрозы для здоровья.

• При возникновении любых вопросов во время осмотра обратитесь в
службу технической поддержки, уполномоченную компанией Mindray.

• Техническое обслуживание устройства, которое требует разборки,
должно выполняться квалифицированным персоналом,
уполномоченным компанией Mindray. В противном случае возможно
повреждение устройства или несчастные случаи, связанные с
безопасностью персонала.

• Персонал должен обладать надлежащей квалификацией и хорошо
знаком с порядком эксплуатации оборудования.

• Перед проведением технического обслуживания или ремонта сначала
убедитесь, что хирургический светильник отключен от сети
электропитания.
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ВНИМАНИЕ!

• Оборудование и принадлежности нельзя проверять или обслуживать во
время их использования для пациента.

• Разборка некоторых компонентов может повлиять на работу и 
безопасность системы (например, при обслуживании источника 
питания, системы подвесной и кронштейнов пружинных).

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Данное оборудование не содержит деталей, подлежащих
обслуживанию пользователем. Обратитесь за обслуживанием к
квалифицированному персоналу службы поддержки. 

• Срок службы хирургических светильников — 10 лет. По истечении срока
службы устройство и его принадлежности должны утилизироваться в
соответствии с местными государственными нормативами и
правилами, принятыми в медицинском учреждении. 

• Средний срок службы светодиодной лампы — 60 000 часов.

• При необходимости обратитесь в компанию Mindray для получения 
электрических схем, перечней частей, описаний, инструкций по 
калибровке или другой информации, касающейся ремонта 
оборудования.
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5.2 График технического обслуживания
Для выполнения технического обслуживания следуйте графику технического
обслуживания или местным нормативным требованиям. Перед проведением
проверки или технического обслуживания обязательно очистите и
продезинфицируйте оборудование. В следующей таблице приведен график
технического обслуживания и проверок:

Пункт проверки/
технического 
обслуживания 
(выполняется 
пользователем)

Рекомендуемая 
периодичность

Метод

Осветительные блоки, 
кронштейны и плечи 
подвесной системы не 
повреждены.

Каждый день, 
перед первым 
использованием.

Визуальный осмотр.

Стерилизуемая рукоятка 
не повреждена.

Визуальный осмотр.

Кронштейны не 
смещаются, а 
осветительные блоки 
удерживаются в нужном 
положении.

Дополнительные сведения см. в 
разделе 5.4 Регулировка 
кронштейнов.

Осветительный блок 
функционирует 
нормально.

Включите осветительный блок 
и используйте его, как описано 
в разделе 3 Ежедневные 
процедуры.

Модуль резервного 
питания включен.

Дополнительные сведения см. в 
разделе 5.3 Техническое 
обслуживание модуля 
резервного питания (опция).

Нагрузка на пружинный 
кронштейн в норме.

Дополнительные сведения см. в 
разделе 5.4.2.1 Регулировка 
противовеса.

Ограничитель высоты 
пружинного кронштейна 
функционирует 
нормально.

Дополнительные сведения см. в 
разделе 5.4.2.2 Регулировка 
ограничителя по высоте.

Сенсорный экран работает 
нормально.

Дополнительные сведения см. в 
разделе 3.2.7 Использование 
функций сенсорной панели 
управления (опция).
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Обслуживание модуля 
резервного питания.

Не реже одного 
раза в месяц.

Дополнительные сведения см. в 
разделе 5.3 Техническое 
обслуживание модуля 
резервного питания (опция)

Пункт проверки/
технического 
обслуживания
(выполняется 
уполномоченным 
персоналом)

Рекомендуемая 
периодичность

Метод

Проверка устойчивости 
соединений.

Обслуживание 
по мере 
необходимости 
(рекомендуется 
проводить 
проверку 
ежегодно).

Дополнительные сведения 
см. в разделе 
5.4 Регулировка 
кронштейнов.

Нагрузка на пружинный 
кронштейн в норме.

Дополнительные сведения 
см. в разделе 
5.4.2.1 Регулировка 
противовеса.

Ограничитель высоты 
пружинного кронштейна 
функционирует нормально.

Дополнительные сведения 
см. в разделе 
5.4.2.2 Регулировка 
ограничителя по высоте.

Крепления устройства не 
расшатаны.

Поверните устройство, 
чтобы проверить люфт.

Освещение стабильно. Визуальный осмотр.

Все крышки и колпачки 
закреплены на месте.

Визуальный осмотр.

Все винты затянуты.

Убедитесь, что головки 
винтов плотно прилегают к 
деталям при осмотре и 
винты крепко затянуты, при 
помощи инструмента

Пункт проверки/
технического 
обслуживания 
(выполняется 
пользователем)

Рекомендуемая 
периодичность

Метод
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5.3 Техническое обслуживание модуля резервного 
питания (опция)

5.3.1 Периодичность технического обслуживания
Рекомендуется проверять модуль резервного питания по меньшей мере один раз в 
месяц, чтобы продлить срок его службы.

5.3.2 Метод технического обслуживания
Порядок переключения на модуль резервного питания описан ниже.

1. Зарядите модуль резервного питания (при использовании светильника
HyLED C8/C7/C5) или аккумуляторный блок (при использовании светильника
HyLED C8M/C7M/C5M). Полный цикл заряда новых аккумуляторов длится
не более 10 часов.

2. Нажмите на переключатель или кнопку питания и выключите питание от сети
переменного тока.

3. Нажмите кнопку режима ожидания, чтобы включить осветительный блок.

4. Убедитесь, что осветительный блок включен и горит соответствующий
индикатор питания от резервного источника питания.

ОСТОРОЖНО!

• Не вскрывайте аккумулятор, не нагревайте его выше 60 °C, не сжигайте 
его и избегайте короткого замыкания клемм. Аккумуляторы могут 
воспламениться, взорваться, протечь или нагреться, что может 
привести к травме.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Не используйте поврежденный аккумулятор. В случае выхода 
аккумулятора из строя обращайтесь в отдел обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией Nanjing Mindray, или в региональное 
представительство компании.

• Регулярно выполняйте проверку и замену аккумулятора.
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5.4 Регулировка кронштейнов

ОСТОРОЖНО!

• Перед проведением технического обслуживания или ремонта сначала 
убедитесь, что хирургический светильник отключен от сети 
электропитания.

5.4.1 Регулировка степени фиксации

5.4.1.1 Плечо подвесной системы и пружинный кронштейн 
(стандартный и для использования в помещениях с низким 
потолком)
Если хирургический светильник не фиксируется в нужном положении, можно
отрегулировать фиксирующие винты на шарнирах A и/или B.
ƾ Если плечо подвесной системы перемещается слишком легко, отрегулируйте 

два фиксирующих винта в шарнире A с помощью пятимиллиметрового 
шестигранного ключа.

ƾ Если кронштейн пружинный перемещается слишком легко, отрегулируйте 
два фиксирующих винта в шарнире B с помощью пятимиллиметрового 
шестигранного ключа.

A

B
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ВНИМАНИЕ!

• Рекомендуется затягивать фиксирующий винт в шарнире A туже, чем в
шарнире B.

• Диапазон поворота плеча подвесной системы и пружинного
кронштейна может ограничиваться внутренними стопорами.

5.4.1.2 Пружинный кронштейн для светильника HyLED C8M/C7M/C5M
Если пружинный кронштейн перемещается слишком легко, отрегулируйте
фиксирующий винт на шарнире  с помощью шестигранного ключа (5 мм).

5.4.1.3 Регулировка степени фиксации вертикального и 
горизонтального кронштейнов и осветительного блока
Если вертикальный и горизонтальный кронштейны не удерживают осветительный
блок в нужном положении, можно отрегулировать степень фиксации шарниров A
и (или) B.
1. В случае осветительного блока с вертикальным и горизонтальным

кронштейнами:

ǂ Отрегулируйте фиксирующий винт с помощью пятимиллиметрового 
шестигранного ключа до нужной степени фиксации.

Гнездо регулировки
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2. В случае осветительного блока с вертикальным кронштейном:

ǂ С помощью шестигранного ключа (5 мм) отрегулируйте фиксирующий 
винт в точке A и (или) с помощью плоской отвертки (5 мм) в точке B.

A

   B

+
-

        Регулировочная гайка

 B

A

5 - 8



5.4.1.4 Регулировка степени фиксации поворотного блока управления 
(опция)

При наличии осветительного блока с одним вертикальным кронштейном угол
вращения сенсорной панели управления показан ниже.

Если поворотный блок управления не фиксируется в нужном положении,
отрегулируйте фиксирующий винт (в точке C) шестигранным ключом (5 мм) до
нужной степени фиксации. 

30°
60°

C
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5.4.2 Регулировка пружинного кронштейна

ВНИМАНИЕ!

• Перед регулировкой пружинного кронштейна зафиксируйте его под 
углом приблизительно 10° относительно горизонтальной плоскости, 
чтобы ослабить регулировочный винт. При необходимости установите 
верхний ограничитель на большую высоту. Дополнительные сведения 
см. в разделе «Регулировка ограничителя по высоте».

5.4.2.1 Регулировка противовеса
Если осветительный блок не удается установить на нужной высоте, можно
отрегулировать нагрузку на пружинный кронштейн.

Инструкция для стандартного пружинного кронштейна и пружинного кронштейна 
для использования в помещениях с низким потолком:

1. Вставьте пятимиллиметровый шестигранный ключ в соответствующее гнездо 
как можно глубже.

2. Отрегулируйте винт с внутренним шестигранником:

ǂ Если осветительный блок поднимается выше требуемого уровня, 
поверните шестигранный ключ по часовой стрелке (в сторону знака «-»).

ǂ Если светильник опускается ниже требуемого уровня, поверните 
шестигранный ключ против часовой стрелки (в сторону знака «+»).

 +

-
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5.4.2.2 Регулировка ограничителя по высоте

ВНИМАНИЕ!

• При регулировке ограничителя по высоте учитывайте расстояние от
пола до потолка. Убедитесь, что блок осветительный не может ни с чем
столкнуться.

Перемещение осветительного блока по вертикали ограничено фиксированным
нижним стопором и регулируемым верхним стопором.

Стандартный пружинный кронштейн:

Верхний ограничитель можно отрегулировать с помощью пятимиллиметрового

шестигранного ключа:

ƾ Поверните шестигранный ключ по часовой стрелке (в сторону знака «-»), 
чтобы опустить ограничитель.

ƾ Поверните шестигранный ключ против часовой стрелки (в сторону знака «+»), 
чтобы поднять ограничитель.

Пружинный кронштейн для помещений с низким потолком и пружинный 
кронштейн для светильника HyLED C8M/C7M/C5M:

1. Выровняйте пружинный кронштейн для использования в помещениях с 
низким потолком/пружинный кронштейн для светильника HyLED C8M/C7M/
C5M.

2. Открутите винт, удерживающий крышку, и затем снимите крышку.

3. Вставьте штифт в регулировочное отверстие, чтобы повернуть гайку 
регулировки.

ǂ Поверните гайку регулировки вверх (в направлении знака «-»), чтобы 
опустить ограничитель.

ǂ Поверните гайку регулировки вниз (в направлении знака «+»), чтобы 
поднять ограничитель.

+

-

Гнездо регулировки
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4. Установите крышку и зафиксируйте с помощью винтов.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Штифт поставляется в комплекте с пружинным кронштейном для
использования в помещениях с низким потолком или пружинным
кронштейном для светильника HyLED C8M/C7M/C5M.

5.5 Утилизация
По окончании срока службы утилизируйте оборудование.

ОСТОРОЖНО!

• По истечении срока службы оборудование и его принадлежности
должны утилизироваться в соответствии с местными правилами. Если у
вас есть вопросы по утилизации оборудования, обратитесь в компанию
Mindray.

• При утилизации деталей и принадлежностей соблюдайте местные
правила утилизации отходов медицинского класса, если не указано
иное. 

• Утилизируйте упаковочный материал в соответствии с действующими
правилами по утилизации отходов. Храните его в недоступном для
детей месте.

Крышка

-

+
Регулировочная гайка
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6 Устранение неполадок

6.1 Типичные неисправности

ОСТОРОЖНО!

• В данной главе описаны способы устранения только типичных
неисправностей. Если вы столкнулись с проблемой, не описанной в
данной главе, или ее не удалось решить указанными способами,
обратитесь в службу технической поддержки, уполномоченную
компанией Mindray, или к региональному дистрибьютору. Не
допускается ремонт устройства неуполномоченным персоналом.

• Ремонт устройства должен выполняться только специалистами,
уполномоченными компанией Mindray. Ремонт устройства
неуполномоченным персоналом может привести к повреждению
оборудования и/или травме. 

• При обслуживании устройства обязательно отключите его от сети
переменного тока.

• Обслуживание и установка устройства должны выполняться в строгом
соответствии с техническими данными, полученными от компании
Mindray. Если вам необходимы дополнительные технические данные,
обращайтесь в службу технической поддержки, уполномоченную
компанией Mindray, или к региональному дистрибьютору.

Ошибка Причина Решение

Осветительный блок 
не включается.

Перегорел 
предохранитель.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Источник питания 
отключен.

Проверьте источник питание.

Электронные 
компоненты системы 
повреждены.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный 
компанией Nanjing Mindray.
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Мигающее освещение.
Неправильная 
установка.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Один или несколько 
светодиодов не 
горят.

Дефектный 
светодиод.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Дефектные или 
поврежденные 
провода светодиода.

Электронные 
компоненты системы 
повреждены.

Размер светового 
поля не 
регулируется.

Неисправен 
механизм 
фокусировки.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Яркость освещения 
не регулируется.

Электронные 
компоненты системы 
повреждены.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный 
компанией Nanjing Mindray.

Хирургический 
светильник не 
переключается в 
режим подсветки для 
малоинвазивной 
хирургии/режим 
освещения M-Field.

Режим подсветки для 
малоинвазивной 
хирургии/режим 
освещения M-Field не 
настроен.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.Электронные 

компоненты системы 
повреждены.

Слишком низкая 
яркость.

Установлено слишком 
низкое значение 
яркости.

Увеличьте яркость. 
Дополнительные сведения см. в 
разделах 3.2.6.2 Регулировка 
яркости освещения и 
3.2.7.2 Регулировка яркости 
освещения.

Осветительный блок 
сталкивается с 
другими предметами. 

Неправильно 
отрегулирован 
ограничитель высоты 
пружинного 
кронштейна.

Отрегулируйте ограничитель по 
высоте. Дополнительные 
сведения см. в разделе 
5.4.2.2 Регулировка 
ограничителя по высоте.

Ошибка Причина Решение
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Кронштейн 
пружинный 
перемещается 
слишком легко.

Ослаблены 
фиксирующие винты.

Отрегулируйте фиксирующие 
винты. Дополнительные 
сведения см. в разделе 
5.4.1 Регулировка степени 
фиксации.

Осветительный блок 
перемещается 
слишком легко.

Ослаблены 
фиксирующие винты.

Отрегулируйте фиксирующие 
винты. Дополнительные 
сведения см. в разделе 
5.4.1 Регулировка степени 
фиксации.

Аккумулятор модуля 
резервного питания / 
блока 
аккумуляторного не 
заряжается.                         

Аккумулятор не 
подключен к 
источнику питания.

Подключите источник питания.

Перегорел 
предохранитель.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Аккумулятор не 
работает или 
разряжается быстрее 
указанного срока.

Аккумулятор 
заряжен не 
полностью.

Зарядите аккумулятор.

Аккумулятор 
неисправен.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

На поверхности стекла 
обнаружены 
царапины или 
трещины.

Для очистки стекла 
использовались 
неподходящие 
чистящие и 
дезинфицирующие 
вещества, или очистка 
проводилась до 
полного остывания 
стекла.

Подробнее о способах чистки и 
дезинфекции см. в разделах 
4.2 Чистка и 4.3 Дезинфекция.

Срок службы 
стерилизуемой 
рукоятки сокращен.

Используется 
неправильный метод 
стерилизации. 

Проверьте метод стерилизации. 
Дополнительные сведения см. в 
разделе 4.4 Стерилизация 
стерилизуемой рукоятки.

Рукоятка 
стерилизуемая 
изношена, или на ней 
появились трещины.

Срок службы истек.

Замените рукоятку 
стерилизуемую. 
Дополнительные сведения см. в 
разделе 3.2.1 Установка и 
снятие стерилизуемой 
рукоятки.

Ошибка Причина Решение
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Стерилизуемая 
рукоятка не подходит 
к центральной 
многофункциональной 
рукоятке.

Превышены 
параметры 
стерилизации 
(температура, время).

Инструкции по стерилизации 
рукоятки см. в 
разделе 4.4 Стерилизация 
стерилизуемой рукоятки. 
Убедитесь, что рукоятка 
фиксируется на своем месте до 
щелчка.

Срок службы истек.

Замените рукоятку 
стерилизуемую. 
Дополнительные сведения см. в 
разделе 3.2.1 Установка и 
снятие стерилизуемой 
рукоятки.

Индикатор питания 
от источника 
переменного тока 
мигает оранжевым 
светом.

Ошибка связи 
в системе 
хирургических 
светильников.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Индикатор питания 
от источника 
переменного тока 
мигает красным 
светом, индикаторы 
яркости освещения 
мигают.

Индикатор питания 
от источника 
постоянного тока 
мигает красным 
светом.

Индикатор питания 
от источника 
переменного тока
мигает красным 
светом.

Напряжение на 
осветительном блоке
слишком низкое.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Ошибка Причина Решение
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Отображается 
индикатор 

ошибки ,  

или .

Ошибка связи 
с системой 
хирургических 
светильников.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Отображается 

индикатор

ошибки.

Напряжение на блоке 
осветительном 
слишком низкое.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Камера не выводит 
изображение.

Разъемы 
видеомонитора 
подключены 
неправильно.

Подключите разъемы заново. См. 
руководство по эксплуатации 
видеомонитора.

Неправильная 
настройка 
видеомонитора.

Проверьте настройки 
видеомонитора. См. руководство 
по эксплуатации видеомонитора.

Видеоразъемы или 
кабели повреждены.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Видеомонитор не 
может выбрать 
определенный 
источник сигналов.

Видеомонитор 
автоматически 
сканирует источник 
сигналов при каждом 
запуске.

Инструкции по отключению 
функции автосканирования см. в 
инструкции по эксплуатации 
видеомонитора.

Выходное 
изображение 
нечеткое.

Камера не 
сфокусирована.

Включите режим 
автоматической фокусировки.

Ошибка Причина Решение
6 - 5



Эта страница специально оставлена пустой.
6 - 6



A Характеристики изделия

A.1 Технические характеристики для обеспечения 
безопасности

A.1.1 Классификация изделия

ОСТОРОЖНО!

• Во избежание риска поражения электрическим током оборудование
следует подключать только к сети электропитания с защитным
заземлением. Если целостность внешнего защитного заземления
помещения или оборудования вызывает сомнения, питание
хирургического светильника должно осуществляться от встроенного
источника питания.

В соответствии со 
степенью защиты от 
поражения электрическим 
током

Класс I, встроенный источник электропитания 
(опция).
Контактные элементы отсутствуют.

Уровень защиты от 
проникновения воды или 
твердых частиц

IPX0. 
Осветительный блок: IP55

В соответствии с методами 
стерилизации

С использованием методов, проверенных и 
описанных изготовителем

Пригодность к 
использованию в среде, 
насыщенной кислородом

Не предназначено для использования в среде, 
насыщенной кислородом

В соответствии с режимом 
работы

Продолжительный режим работы.
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A.1.2 Условия окружающей среды

ВНИМАНИЕ!

• Указанные выше условия эксплуатации и хранения неприменимы для
камер и видеомониторов. Условия эксплуатации и хранения этих
изделий см. в прилагаемой к ним документации.

• В ходе транспортировки оберегайте хирургический светильник от
дождя, снега и механических повреждений.

• Хирургический светильник следует хранить в сухом проветриваемом
помещении без едких газов.

Пункт Температура (°C)
Влажность (без 
конденсации)

Атмосферное 
давление (кПа)

Условия 
эксплуатации

5–40 15–95% 70–106

Условия 
хранения

-40–60 10–95% 50–106
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A.2 Характеристики электропитания

A.2.1 Источник питания

A.2.2 Входная мощность

Питание от сети 100–240 В переменного тока, ±10%; 50/60 Гц, ±1 Гц

Модель Конфигурация Входная мощность

HyLED C8 Один блок осветительный 100–240 В, 1,5–0,7 А

HyLED C7 Один блок осветительный 100–240 В, 1,5–0,7 А

HyLED C5 Один блок осветительный 100–240 В, 1,5–0,7 А

HyLED C5/C5 Два блока осветительных 100–240 В, 3,0–1,3 А

HyLED C7/C5 Два блока осветительных 100–240 В, 3,0–1,3 А

HyLED C8/C5 Два блока осветительных 100–240 В, 3,0–1,3 А

HyLED C7/C7 Два блока осветительных 100–240 В, 3,0–1,3 А

HyLED C8/C7 Два блока осветительных 100–240 В, 3,0–1,3 А

HyLED C8/C8 Два блока осветительных 100–240 В, 3,0–1,3 А

HyLED C5/C5/C5 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C7/C5/C5 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C8/C5/C5 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C7/C7/C5 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C8/C8/C5 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C7/C7/C7 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C8/C7/C7 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C8/C8/C7 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C8/C8/C8 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

Примечание. При подключении каждого модуля резервного питания входная
мощность хирургического светильника будет увеличена на 100–240 В, 1,0–0,4 А.
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A.2.3 Мощность осветительных блоков

A.2.4 Энергопотребление всех источников света (при 
минимальном световом поле и самом высоком уровне 
яркости освещения)

A.2.5 Плавкий предохранитель

Модель Конфигурация Входная мощность

HyLED C8M Один блок осветительный
100–240 В переменного
тока, 2,5–1,1 А

HyLED C7M Один блок осветительный
100–240 В переменного
тока, 2,5–1,1 А

HyLED C5M Один блок осветительный
100–240 В переменного
тока, 2,5–1,1 А

Модель  Характеристики электропитания

HyLED C8/C8M 80 Вт

HyLED C7/C7M 70 Вт

HyLED C5/C5M 55 Вт

Модель  Характеристики электропитания

HyLED C8/C8M 40 Вт

HyLED C7/C7M 30 Вт

HyLED C5/C5M 30 Вт

Элемент Стандартный блок питания

Клеммная колодка 250 В T, 5,0AH

Блок питания 250 В T, 3,15AH

Элемент Резервный блок питания

Клеммная колодка 250 В T, 5,0AH
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A.2.6 Модуль резервного питания/аккумуляторный блок

ОСТОРОЖНО!

• Замена резервных аккумуляторов недостаточно обученными
специалистами может привести к возникновению опасной ситуации
(такой как избыточная температура, возгорание или взрыв). Убедитесь,
что замена аккумулятора производится только уполномоченными
специалистами компании Nanjing Mindray.

ВНИМАНИЕ!

• Хирургический светильник не совместим с источником питания 24 В
переменного тока. Не подключайте светильник к таким источникам
питания. В противном случае возможно повреждение светильника.

• Рекомендуется проверять аккумуляторы модуля резервного питания
по меньшей мере один раз в месяц, чтобы продлить срок их службы. 

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Обратите внимание, что модуль резервного питания обеспечивает
временное освещение перед восстановлением электроснабжения или
включением аварийного источника питания в вашем учреждении.

Блок питания 250 В T, 5,0AH

Элемент Резервный блок питания

Напряжение 12 В пост. тока ×2.

Время работы

Температура окружающей среды:25 °C; 
Влажность: 10%~95%
HyLED C8/C8M: 
8,5 ч (при 6 уровне яркости освещения)
4,5 ч (при 10 уровне яркости освещения)
HyLED C7/C7M/C5/C5M:
9,5 ч (при 6 уровне яркости освещения)
6,0 ч (при 10 уровне яркости освещения)

Время зарядки Около 10 ч
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A.2.7 Источник питания напряжением 24 В постоянного тока 
(опция)

ПРИМЕЧАНИЕ.

• В качестве источника питания напряжением 24 В постоянного тока
рекомендуется использовать модуль питания/аккумуляторный блок
компании Mindray.

Если используется другой источник напряжением 24 В постоянного тока, он
должен соответствовать следующим требованиям.
1. Внешний источник питания с напряжением 24 В постоянного тока должен 

быть изолирован от сети переменного тока. Для проверки соответствия 
требованиям к гальванической развязке используйте один из двух 
приведенных ниже методов.

ǂ Если источником постоянного тока со значением 24 В является блок
питания, этот блок питания должен соответствовать требованиям
стандартов IEC 60601-1 и 60601-1-2.

ǂ Если источником постоянного тока 24 В является аккумуляторный блок
или ИБП (источник бесперебойного питания), этот аккумуляторный
блок или ИБП должен соответствовать действующим стандартам IEC и
ISO. 

2. Диапазон колебаний напряжения на входе модуля резервного питания 
компании Mindray: 22–36 В пост. тока

3. Входная мощность: 24 В пост. тока, 8 А (одиночн.)

4. Выходная мощность постоянного тока: не менее 250 Вт для одного 
осветительного блока или на 20% больше номинального значения мощности 
осветительного блока, указанного в приложении A.2.1 Источник питания.

5. Заземление

ǂ Неправильное заземление: 

ǂ Правильное заземление: 

24 
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ВНИМАНИЕ!

• Каждый осветительный блок должен быть подключен к отдельному
источнику питания, т. е. каждый источник питания напряжением 24 В
постоянного тока может быть подключен только к одному резервному
блоку питания.

• Источник постоянного тока должен иметь защиту от перенапряжения,
избыточного тока, короткого замыкания и выбросов напряжения.

Ɂɚɳɢɬɧɨɟ 
ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ

24 ȼ

Ʉ 1

Ʉ 2

ȼɵɯɨɞ ɫ ɨɞɧɢɦ ɢɥɢ ɞɜɭɦɹ ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɨɪɚɦɢ 
(ɨɛɵɱɧɨ ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɜ ɩɎ ɢɥɢ ɧɎ), ɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɦɢ 
ɫ ɡɚɳɢɬɧɵɦ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟɦ (ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ ɞɥɹ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɩɨ ɗɆɋ)

24 ȼ

ȼɵɯɨɞ ɧɟɩɪɹɦɨɝɨ 
ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ
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A.3 Оптические параметры
Модель HyLED C8/C8M HyLED C7/C7M HyLED C5/C5M

Максимальная яркость 
освещения (Ec) (1 м)

Около 160 000 лк Около 160 000 лк Около 160 000 лк

Цветовая температура

Без регулировки 
цветовой 
температуры: 
примерно 4350 К 
при макс. яркости 
освещения
С регулировкой 
цветовой 
температуры: 
примерно 3500–
5100 К

Без регулировки 
цветовой 
температуры:
примерно 4350 К 
при макс. яркости
С регулировкой 
цветовой 
температуры: 
примерно 3500–
5100 К   

Без регулировки 
цветовой 
температуры:
примерно 4350 К 
при макс. яркости
С регулировкой 
цветовой 
температуры: 
примерно 3500–
5100 К   

Общий индекс 
цветопередачи (Ra)

Около 99 Около 99 Около 99

Специфический индекс 
цветопередачи (R9)

Около 97 Около 97 Около 97

Интенсивность 
излучения (Ee)
(полная облученность 
Ее при макс. яркости 
освещения)

Около 530 Вт/м2 Около 530 Вт/м2 Около 530 Вт/м2

Интенсивность 
излучения (Ee)
(полная облученность 
Ее при 6 уровне 
яркости освещения)

Ĺ 410 Вт/м2 Ĺ 360 Вт/м2 Ĺ 360 Вт/м2

Ee/Ec (среднее 
значение)

Около 3,5 мВт/

(м2 лк)

Около 3,5 мВт/

(м2 лк)

Около 3,5 мВт/

(м2 лк)

Диаметр светового 
поля (d10)

Около 140 мм Около 140 мм Около 140 мм

Мин. диаметр 
светового поля (d10)

Около 140 мм Около 140 мм Около 140 мм
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Макс. диаметр 
светового поля (d10)

Около 300 мм Около 300 мм Около 270 мм

d50/d10 Около 60% Около 60% Около 60%

Глубина освещения 
(20%)

Около 1200 мм Около 1200 мм Около 1200 мм

Глубина освещения 
(60%)

Около 600 мм Около 600 мм Около 600 мм

Глубина освещения 
(20%)
(под большим 
световым полем) 

Около 1400 мм Около 1400 мм Около 1300 мм

Глубина освещения 
(60%)
(под большим 
световым полем) 

Около 900 мм Около 800 мм Около 700 мм

Подавление теней: 
полость (без 
автоматического 
контроля освещения)

Около 100% Около 100% Около 100%

Подавление теней: 
одиночная маска
(без автоматического 
контроля освещения)

Около 60% Около 60% Около 60%

Подавление теней: 
одиночная маска и 
плоская маска
(без автоматического 
контроля освещения)

Около 76% Около 76% Около 71%

Подавление теней: 
двойные маски
(без автоматического 
контроля освещения)

Около 56% Около 56% Около 56%

Модель HyLED C8/C8M HyLED C7/C7M HyLED C5/C5M
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ПРИМЕЧАНИЕ.

• Оптические характеристики могут варьироваться. Из-за особенностей
производства реальные значения могут немного отличаться от
указанных выше. 

• Когда регулируемая цветовая температура не задана, максимальная
яркость освещения (Ec) (1 м) измеряется при цветовой температуре
4350 K. Когда регулируемая цветовая температура задана,
максимальная яркость освещения (Ec) (1 м) измеряется при цветовой
температуре 4000 K.

• При определенных значениях цветовой температуры (3500 K, 3700 K,
4000 K, 4350 K, 5100 K) общий индекс цветопередачи (Ra) равен
примерно 99, а специальный индекс цветопередачи (R9) равен
примерно 97.

• Обратите внимание на то, что исходный стандарт IEC 60601-2-41
определял глубину освещенности как рабочий диапазон около 1000 мм
ниже излучающей свет поверхности хирургического светильника, в
котором яркость освещения достигает не менее 20% яркости освещения
по центру. Однако в последней версии стандарта это значение было
изменено на 60%.

Подавление теней: 
одиночная маска и 
полость (без 
автоматического 
контроля освещения)

Около 55% Около 55% Около 55%

Подавление теней: 
одна плоская маска и 
полость
(без автоматического 
контроля освещения)

Около 71% Около 71% Около 66%

Подавление теней: 
двойные маски и 
полость (без 
автоматического 
контроля освещения)

Около 51% Около 51% Около 51%

Модель HyLED C8/C8M HyLED C7/C7M HyLED C5/C5M
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A.4 Технические характеристики камеры
Пункт Камера (Full HD) Камера (4K)

Элементы изображения 2000K пикселов 8510K пикселов

Разрешение 1080p (1920×1080) 3840p (3840×2160)

Цифровое увеличение
12×(120× с оптическим 
увеличением)

12×(240× с оптическим 
увеличением)

Видеовыход SDI/HDMI HDMI

Положение камеры
Встраиваемая 
видеокамера

Видеокамера на 
подвесном плече
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A.5 Амплитуда поворота/охвата
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       >360°

>360°
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B Перечень принадлежностей и деталей

ć Описание

1. Потолочное крепление

2. Механизм крепления к потолку

3. Цифровое записывающее устройство

4. Модульный комплект для модернизации

5. Беспроводная видеокамера

6. Видеокабель

7. Комплект модернизации многофункциональной рукоятки

8. Рукоятка стерилизуемая

9. Адаптер одноразовой рукоятки Covidien

10. Встраиваемая видеокамера с рукояткой

11. Одиночная трубка с фланцами

12. Удлинительный кабель питания

13. Видеокамера
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C Электронный интерфейс

Ʉɨɪɩɭɫ ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ ɨɫɧɚɳɟɧ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦɢ
ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɚɦɢ. Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɨɜ ɩɪɢɜɟɞɟɧɨ

ɧɢɠɟ: 

Электронный 
интерфейс

Технические характеристики

SDI

Используется для передачи изображений с 
видеокамеры на видеомонитор
3G-SDI, последовательный цифровой интерфейс
Соответствует стандарту SMPTE 424M

HDMI

Используется для передачи изображений с 
видеокамеры на видеомонитор
Интерфейс типа A
Соответствует стандарту HDMI 1.4

Внутренний 
интерфейс связи

Для внутреннего использования
Подключен к модулю дистанционного управления 
хирургических светильников
Протокол связи Mindray
3-контактный разъем

RS232

Используется для передачи команд управления и 
информации с осветительного блока
Подключается к оборудованию дистанционного 
управления (компьютеру)
Протокол связи Mindray
Соответствует стандартам TIA/EIA-232-F и ITU V.28

RS485

Используется для передачи команд управления и 
информации с осветительного блока
Подключается к оборудованию дистанционного 
управления (компьютеру)
Протокол связи Mindray
Соответствует стандартам ANSI, TIA/EIA-485-A и 
ISO 8482:1987(E)
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D Электромагнитная совместимость

Данное оборудование соответствует требованиям стандарта по ЭМС IEC 60601-1-2.
Предполагаемые условия эксплуатации: данное устройство предназначено для 
использования только в медицинских учреждениях с соответствующей 
электромагнитной обстановкой.

ОСТОРОЖНО!

• Использование неодобренных принадлежностей может ухудшить 
рабочие характеристики системы.

• Данное оборудование требует соблюдения специальных мер 
предосторожности в отношении требований к электромагнитной 
совместимости и должно устанавливаться и вводиться в эксплуатацию в 
соответствии с характеристиками ЭМС, указанными ниже. 

• Следует избегать использования данного оборудования, если оно 
установлено рядом с другим устройством или на другое устройство, т. к. 
такое использование оборудования может привести к нарушению 
работы. Если использование в подобных условиях необходимо, то 
следует понаблюдать за работой обоих устройств и убедиться в их 
нормальном функционировании.

• Использование принадлежностей, датчиков и кабелей, отличных от 
указанных или отличных от предоставляемых изготовителем данного 
оборудования, может привести к повышению уровня 
электромагнитного излучения или снижению уровня электромагнитной 
устойчивости данного оборудования и к его неправильной работе.

• Расстояние между используемыми портативными устройствами 
радиосвязи (включая антенные кабели, внешние антенны и другие 
периферийные устройства) и любыми компонентами оборудования, 
включая кабели, указанные производителем, должно составлять не 
менее 30 см (12 дюймов). В противном случае возможно ухудшение 
рабочих характеристик устройства.

• Другие приборы могут мешать работе данного оборудования, даже 
если они соответствуют требованиям CISPR.

• Использование переносных или мобильных устройств связи может 
ухудшить качество работы оборудования.
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В случае эксплуатации оборудования в электромагнитной обстановке, описанной в 
таблице с указаниями и заявлением об устойчивости к электромагнитным помехам, 
работа оборудования будет безопасной и его основные рабочие характеристики 
будут соответствовать приведенным ниже. В качестве основной рабочей 
характеристики рассматривается стабильное и интенсивное освещение.

Указания и заявление производителя — электромагнитное излучение

Данное оборудование предназначено для использования в электромагнитной 
обстановке, описанной ниже. Заказчик или пользователь данного оборудования 
должен обеспечить использование оборудования в указанной обстановке.

Испытание на 
излучение

Соответстви
е

Указания по электромагнитной 
обстановке

Кондуктивные и 
излучаемые РЧ-ПОМЕХИ
CISPR 11

Группа 1 Данное оборудование использует 
радиочастотную энергию только 
для своих внутренних функций. 
Поэтому данное оборудование 
характеризуется очень низким 
радиочастотным излучением, 
которое не может вызывать какие-
либо помехи в работе 
расположенного поблизости 
электронного оборудования.

Кондуктивные и 
излучаемые РЧ-ПОМЕХИ
CISPR 11

Класс A Данное оборудование пригодно 
для применения в любых местах, 
кроме жилых, а также напрямую 
подключенных к общедоступной 
сети низковольтного питания, 
обеспечивающей подачу 
электропитания в жилые 
помещения.

Гармоническое 
ИЗЛУЧЕНИЕ
IEC 61000-3-2

Неприменим
о

Колебания напряжения
и фликкер-ШУМЫ
IEC 61000-3-3

Неприменим
о

Указания и заявление производителя — устойчивость к 
электромагнитным помехам

Данное оборудование предназначено для использования в электромагнитной 
обстановке, описанной ниже. Заказчик или пользователь данного оборудования 
должен обеспечить использование оборудования в указанной обстановке.
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Испытание на 
помехоустойч
ивость

Испытательный 
уровень, 
IEC 60601

Уровень 
соответствия

Указания по 
электромагнитной 
обстановке

Электростатич
еский разряд 
(ЭСР) 
IEC 61000-4-2

±8 кВ 
(контактный)
±2 кВ, ±4 кВ, 
±8 кВ, ±15 кВ 
(воздух)

±8 кВ 
(контактный)
±2 кВ, ±4 кВ, 
±8 кВ, ±15 кВ 
(воздух)

Полы должны быть 
деревянными, 
цементными или 
покрыты 
керамической 
плиткой. Если полы 
покрыты 
синтетическим 
материалом, то 
относительная 
влажность воздуха 
должна составлять не 
менее 30%.

Кратковременн
ые броски 
напряжения/
всплески 
IEC 61000-4-4

±2 кВ для линий 
электропитания
±1 кВ для 
входных/
выходных линий
(при длине 
более 3 м)

±2 кВ для линий 
электропитания
±1 кВ для 
входных/
выходных линий
(при длине 
более 3 м)

Качество 
электропитания 
должно 
соответствовать 
качеству 
электропитания, 
стандартному для 
коммерческих 
зданий или 
медицинских 
учреждений.

Выбросы 
напряжения
IEC 61000-4-5

±0,5 кВ, ±1 кВ 
(между фазами)
±0,5 кВ, ±1 кВ, 
±2 кВ (между 
фазой и землей)

±0,5 кВ, ±1 кВ 
(между фазами)
±0,5 кВ, ±1 кВ, 
±2 кВ (между 
фазой и землей)
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Падения, 
кратковременн
ые прерывания
и колебания 
напряжения
в сети 
электропитани
я
IEC 61000-4-11

0% UT в течение 

0,5 цикла

При 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270° и 315°

0% UT в течение 

1 цикла и 70% UT 

в течение 25/
30 циклов
Цикл при 0°

0% UT в течение 
250/300 циклов

0% UT в течение 

0,5 цикла

При 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270° и 315°

0% UT в течение 

1 цикла и 70% UT 

в течение 25/
30 циклов
Цикл при 0°

0% UT в течение 
250/300 циклов

Качество 
электропитания 
должно 
соответствовать 
качеству 
электропитания, 
стандартному для 
коммерческих 
зданий или 
медицинских 
учреждений. Если 
требуется обеспечить 
бесперебойную 
работу изделия при 
сбоях 
электропитания, 
рекомендуется 
подключить изделие 
к источнику 
бесперебойного 
питания или к 
аккумулятору.

Магнитные 
поля 
НОМИНАЛЬНО
Й 
промышленно
й частоты
IEC 61000-4-8

30 А/м
50/60 Гц

30 А/м
50/60 Гц

Уровни магнитного 
поля промышленной 
частоты должны 
соответствовать 
стандартным для 
коммерческих или 
медицинских 
учреждений. 

Примечание. UT — это напряжение в сети переменного тока перед подачей 
испытательного уровня.

Указания и заявление производителя — устойчивость к электромагнитным 

Данное оборудование предназначено для использования в указанной 
электромагнитной обстановке. Заказчик или пользователь данного устройства 
должен обеспечить использование оборудования в указанной обстановке.

Испытание 
на 
помехоусто
йчивость

Испытательны
й уровень,
IEC 60601

Уровень 
соответстви
я

Указания по 
электромагнитной обстановке
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Кондуктивны
е помехи, 
создаваемые 
РЧ-полями
IEC 61000-4-6

3 В ср. кв.
От 150 кГц до 
80 МГц
6 В ср. кв.
в диапазонах 
частот для 
промышленног
о, научного и 
медицинского 

использованияa 
от 0,15 до 
80 МГц

3 В ср. кв.
От 150 кГц до 
80 МГц
6 В ср. кв.
в диапазонах 
частот для 
промышленн
ого, научного 
и 
медицинског
о 
использовани

яa от 0,15 до 
80 МГц

Расстояние между 
используемыми портативными и 
мобильными устройствами 
радиосвязи и любым 
компонентом устройства, 
включая кабели, должно быть не 
меньше рекомендуемого 
пространственного разноса, 
который рассчитывается по 
формуле с учетом частоты 
передатчика.
Рекомендуемый 
пространственный разнос: 

От 80 до 800 МГц

От 800 МГц до 
2,7 ГГц

где  — максимальная выходная 
мощность передатчика в ваттах 

(Вт) по данным изготовителя, а  
— рекомендуемый 
пространственный разнос в 
метрах (м).
Напряженность поля 
стационарных 
радиопередатчиков, 
определенная при исследовании 
электромагнитной обстановки в 
месте эксплуатацииb, не должна 
превышать уровень 
соответствия для каждого 
частотного диапазонаc. Вблизи 
оборудования, помеченного 
следующим символом, могут 

наблюдаться помехи: .

Излучаемые 
радиочастот
ные 
электромагн
итные поля
IEC 61000-4-3

3 В/м
От 80 МГц до 
2,7 ГГц

3 В/м
От 80 МГц до 
2,7 ГГц
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Примечание 1. В диапазоне от 80 до 800 МГц следует применять требования, 
относящиеся к более высокому диапазону частот.
Примечание 2. Эти рекомендации применимы не во всех ситуациях. На 
распространение электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от 
конструкций, объектов и людей.

a. Полосы частот ISM (для промышленных, научных и медицинских организаций) в 
диапазоне от 150 кГц до 80 МГц: 6,765–6,795 МГц; 13,553–13,567 МГц; 26,957–
27,283 МГц; 40,66–40,70 МГц. Полосы частот любительских радиостанций в 
диапазоне от 0,15 МГц до 80 МГц: 1,8–2,0 МГц, 3,5–4,0 МГц, 5,3–5,4 МГц, 7–7,3 МГц, 
10,1–10,15 МГц, 14–14,2 МГц, 18,07–18,17 МГц, 21,0–21,4 МГц, 24,89–24,99 МГц, 
28,0–29,7 МГц и 50,0–54,0 МГц.
b. Напряженность поля стационарных передатчиков, например базовых станций 
для радиотелефонов (сотовых или беспроводных), наземных мобильных 
радиостанций, любительских радиостанций, радиовещательных станций в 
диапазонах AM и FM, а также станций телевизионного вещания, невозможно 
предсказать теоретически с достаточной точностью. Для оценки влияния 
стационарных радиопередатчиков на электромагнитную обстановку необходимо 
рассмотреть возможность проведения исследования электромагнитной 
обстановки в месте эксплуатации. Если напряженность поля, измеренная в месте 
установки оборудования, превосходит указанный выше уровень РЧ-помех, 
необходимо убедиться в надлежащем функционировании устройства. В случае 
ненадлежащего функционирования устройства могут потребоваться 
дополнительные меры (например, изменение ориентации или места установки 
устройства).
c. В частотном диапазоне от 150 кГц до 80 МГц напряженность поля не должна 
превышать 3 В/м.

РУКОВОДСТВО И ДЕКЛАРАЦИЯ КОМПАНИИ MINDRAY — 
ПОМЕХОУСТОЙЧИВОСТЬ

Данное оборудование предназначено для использования в электромагнитной 
обстановке, описанной ниже. Заказчик или пользователь данного оборудования 
должен обеспечить использование оборудования в указанной обстановке.

Испытание на
помехоустойчивос
ть

Испытательный 
уровень, 
IEC 60601

Уровень 
соответствия

Указания по 
электромагнитно
й обстановке
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Технические условия испытаний и минимальные расстояния

Магнитные поля 
в непосредственной 
близости
IEC 61000-4-39

65 А/м
134,2 кГц
Импульсная 
модуляция
2,1 кГц

65 А/м
134,2 кГц
Импульсная 
модуляция
2,1 кГц

/

7,5 А/м 
13,56 МГц
Импульсная 
модуляция
50 кГц

7,5 А/м
13,56 МГц
Импульсная 
модуляция
50 кГц

Рекомендуемые значения пространственного разноса между переносными 
и мобильными радиочастотными средствами связи и данным 
оборудованием

Данное оборудование предназначено для использования в электромагнитной 
обстановке с контролируемым уровнем радиочастотных помех. Заказчик или 
пользователь данного оборудования может содействовать предотвращению 
электромагнитных помех, поддерживая минимальное расстояние между 
переносными/мобильными радиочастотными средствами связи (передатчиками) 
и оборудованием, рекомендуемое ниже с учетом максимальной мощности 
средств связи. Переносное и мобильное оборудование радиосвязи (например, 
оборудование двусторонней радиосвязи, сотовые/беспроводные телефоны и 
аналогичное оборудование) должно использоваться на соответствующем 
расстоянии от какой-либо части данного оборудования, включая кабели 
(расстояние определяется по таблице ниже).

Испытате
льная 
частота
(МГц)

Диапазо
н (МГц)

Стандар
т связи

Модуля
ция

Максим
альная 
мощнос
ть (Вт)

Расстоя
ние
(м)

Испыт
атель
ный 
урове
нь 
помех
оустой
чивос
ти (В/
м)

385 380–390
TETRA 
400

Импульс
ная 
модуляц
ия
18 Гц

1,8 0,3 27
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450 430–470
GMRS 
460
FRS 460

Частотна
я 
модуляц
ия, 
отклоне
ние 
±5 кГц,
синусои
да 1 кГц

2 0,3 28

710

704–787
Диапазо
н LTE 13, 
17

Импульс
ная 
модуляц
ия
217 Гц

0,2 0,3 9
745

780

810

800–960

GSM 800/
900,
tetra 800,
iDEN 820,
CDMA 85
0,
диапазо
н LTE 5

Импульс
ная 
модуляц
ия
18 Гц

2 0,3 28

870

930

1720

1700–
1990

GSM 180
0,
CDMA 19
00,
GSM 190
0,
DECT,
диапазо
н LTE 1, 3, 
4, 25, 
UMTS

Импульс
ная 
модуляц
ия
217 Гц

2 0,3 28

1845

1970

Рекомендуемые значения пространственного разноса между переносными 
и мобильными радиочастотными средствами связи и данным 
оборудованием
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2450
2400–
2570

Bluetoot
h,
БЛВС,
802.11 b/
g/n,
RFID 
2450, 
диапазо
н LTE 7

Импульс
ная 
модуляц
ия
217 Гц

2 0,3 28

5240

5100–
5800

БЛВС,
802.11 a/
n

Импульс
ная 
модуляц
ия
217 Гц

0,2 0,3 9
5500

5785

Рекомендуемые значения пространственного разноса между переносными 
и мобильными радиочастотными средствами связи и данным 
оборудованием

РЕКОМЕНДУЕМЫЕ ЗНАЧЕНИЯ ПРОСТРАНСТВЕННОГО РАЗНОСА МЕЖДУ 
ПЕРЕНОСНЫМИ ИЛИ МОБИЛЬНЫМИ СРЕДСТВАМИ РАДИОСВЯЗИ И 
СИСТЕМОЙ

Данное оборудование предназначено для использования в электромагнитной 
обстановке с контролируемым уровнем радиочастотных помех. Заказчик или 
пользователь устройства может предотвратить возникновение 
электромагнитных помех, обеспечивая минимальное расстояние между 
переносными/мобильными устройствами радиосвязи (передатчиками) и данным 
устройством в соответствии с рекомендациями, приведенными ниже, и с учетом 
максимальной выходной мощности устройства связи.

Номинальная 
максимальна
я выходная 
мощность 
передатчика 
в ваттах
(Вт)

Пространственный разнос в зависимости от частоты 
передатчика (м)

от 150 кГц до 
80 МГц
Вне диапазонов 
ISM

от 150 кГц до 
80 МГц
В диапазонах 
ISM

80–800 МГц от 800 МГц до 
2,7 ГГц

0,01 0,12 0,20 0,12 0,23
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Кабель:

0,1 0,38 0,64 0,38 0,73

1 1,20 2,00 1,20 2,30

10 3,8 6,40 3,80 7,30

100 12,00 20,00 12,00 23,00

Для передатчиков, максимальная выходная мощность которых не указана выше, 

рекомендуемый пространственный разнос  в метрах (м) можно определить с 
помощью формулы с учетом частоты передатчика, где Р — максимальная 
номинальная выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным его 
производителя.

Примечание 1. В диапазоне от 80 до 800 МГц следует применять требования, 
относящиеся к более высокому диапазону частот.
Примечание 2. Эти рекомендации применимы не во всех ситуациях. На 
распространение электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от 
конструкций, объектов и людей.

ć Описание Длина (м) Экранированный/
неэкранированный

1 Шнур питания от сети
переменного тока

Ĺ5 Не экранирован
D - 10



Эта страница специально оставлена пустой.



              Номер по каталогу:046-025772-00(3.0)
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�� ����� ©ɇɚɧɤɢɧ� Ɇɚɣɧɞɪɷɣ� Ȼɢɨ�Ɇɟɞɢɤɚɥ� ɗɥɟɤɬɪɨɧɢɤɫ� Ʉɨ��� Ʌɬɞª� �� 1DQMLQJ� 0LQGUD\�

%LR�0HGLFDO�(OHFWURQLFV�&R���/WG��ȼɫɟ�ɩɪɚɜɚ�ɡɚɳɢɳɟɧɵ��

Ⱦɚɬɚ�ɩɭɛɥɢɤɚɰɢɢ������±���

ȼɟɪɫɢɹ�������



�

,,�

�

Ɂɚɹɜɥɟɧɢɟ�ɨ�ɩɪɚɜɚɯ�ɧɚ�ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɭɸ�

ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ�
�

1$1-,1*� 0,1'5$<� %,2�0(',&$/� (/(&7521,&6� &2��� /7'�� �ɞɚɥɟɟ� ɢɦɟɧɭɟɦɚɹ�

©ɤɨɦɩɚɧɢɹ� 0LQGUD\ª�� ɨɛɥɚɞɚɟɬ� ɩɪɚɜɚɦɢ� ɧɚ� ɢɧɬɟɥɥɟɤɬɭɚɥɶɧɭɸ� ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� ɜ�

ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ� ɢɡɞɟɥɢɹ� ɢ� ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ�� ɇɚɫɬɨɹɳɟɟ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�

ɦɨɠɟɬ�ɫɨɞɟɪɠɚɬɶ�

ɫɫɵɥɤɢ� ɧɚ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɸ�� ɡɚɳɢɳɟɧɧɭɸ� ɚɜɬɨɪɫɤɢɦɢ� ɩɪɚɜɚɦɢ� ɢɥɢ� ɩɚɬɟɧɬɚɦɢ�� ɢ� ɧɟ�

ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ� ɧɢɤɚɤɨɣ� ɥɢɰɟɧɡɢɢ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɩɚɬɟɧɬɧɵɦɢ� ɩɪɚɜɚɦɢ� ɤɨɦɩɚɧɢɢ�

0LQGUD\�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɩɪɚɜɨɨɛɥɚɞɚɬɟɥɟɣ��

�

Ʉɨɦɩɚɧɢɹ� 0LQGUD\� ɩɨɥɚɝɚɟɬ�� ɱɬɨ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ�� ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ� ɜ� ɞɚɧɧɨɦ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ��

ɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɤɨɧɮɢɞɟɧɰɢɚɥɶɧɨɣ� ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɟɣ�� Ɋɚɡɝɥɚɲɟɧɢɟ� ɫɜɟɞɟɧɢɣ�� ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɯɫɹ� ɜ�

ɞɚɧɧɨɦ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�� ɜ� ɤɚɤɨɣ� ɛɵ� ɬɨ� ɧɢ� ɛɵɥɨ� ɮɨɪɦɟ� ɛɟɡ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ�

ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�0LQGUD\�ɫɬɪɨɝɨ�ɡɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ��

�

Ɉɩɭɛɥɢɤɨɜɚɧɢɟ�� ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ�� ɜɨɫɩɪɨɢɡɜɟɞɟɧɢɟ�� ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�� ɡɚɢɦɫɬɜɨɜɚɧɢɟ��

ɚɞɚɩɬɚɰɢɹ��ɩɟɪɟɜɨɞ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ�ɜ�ɤɚɤɨɣ�ɛɵ�ɬɨ�ɧɢ�ɛɵɥɨ�ɮɨɪɦɟ�ɛɟɡ�ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�

ɩɢɫɶɦɟɧɧɨɝɨ�ɪɚɡɪɟɲɟɧɢɹ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�0LQGUD\�ɤɚɬɟɝɨɪɢɱɟɫɤɢ�ɡɚɩɪɟɳɟɧɨ��

�� � ɢ� � ɹɜɥɹɸɬɫɹ� ɡɚɪɟɝɢɫɬɪɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ� ɬɨɜɚɪɧɵɦɢ� ɡɧɚɤɚɦɢ� ɢɥɢ�

ɬɨɜɚɪɧɵɦɢ�ɡɧɚɤɚɦɢ��ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦɢ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�0LQGUD\�ɜ�Ʉɢɬɚɟ�ɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɫɬɪɚɧɚɯ��ȼɫɟ�

ɨɫɬɚɥɶɧɵɟ� ɬɨɜɚɪɧɵɟ� ɡɧɚɤɢ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ� ɜ� ɞɚɧɧɨɦ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�� ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɬɫɹ�

ɬɨɥɶɤɨ� ɜ� ɪɟɞɚɤɰɢɨɧɧɵɯ� ɰɟɥɹɯ� ɛɟɡ� ɧɚɦɟɪɟɧɢɹ� ɢɯ� ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɟɝɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�� Ɉɧɢ�

ɹɜɥɹɸɬɫɹ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶɸ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɯ�ɜɥɚɞɟɥɶɰɟɜ��

Ɉɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ�ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɹ�
�

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ� ɞɚɧɧɨɝɨ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɢɡɦɟɧɟɧɨ� ɛɟɡ� ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�

ɭɜɟɞɨɦɥɟɧɢɹ��

�

ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�ɩɨɥɚɝɚɟɬ��ɱɬɨ�ɜɫɟ�ɫɜɟɞɟɧɢɹ��ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟɫɹ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ��ɜɟɪɧɵ��

Ʉɨɦɩɚɧɢɹ� 0LQGUD\� ɧɟ� ɧɟɫɟɬ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ� ɡɚ� ɫɥɭɱɚɣɧɵɣ� ɢɥɢ� ɤɨɫɜɟɧɧɵɣ� ɭɳɟɪɛ��

ɜɨɡɧɢɤɲɢɣ� ɜ� ɫɜɹɡɢ� ɫ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɢɟɦ�� ɢɫɩɨɥɧɟɧɢɟɦ� ɢɥɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɞɚɧɧɨɝɨ�

ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ��

�

Ʉɨɦɩɚɧɢɹ� 0LQGUD\� ɧɟɫɟɬ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� ɡɚ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�� ɧɚɞɟɠɧɨɫɬɶ� ɢ� ɪɚɛɨɱɢɟ�

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɧɚɫɬɨɹɳɟɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɬɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ��ɟɫɥɢ�� �

�� ɜɫɟ�ɨɩɟɪɚɰɢɢ�ɩɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ��ɪɚɫɲɢɪɟɧɢɸ��ɜɧɟɫɟɧɢɸ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɣ��ɦɨɞɢɮɢɤɚɰɢɢ�



�

,,,�

ɢ� ɪɟɦɨɧɬɭ� ɞɚɧɧɨɝɨ� ɢɡɞɟɥɢɹ� ɜɵɩɨɥɧɹɸɬɫɹ� ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ�

ɤɨɦɩɚɧɢɢ�0LQGUD\��

�� ɫɢɫɬɟɦɚ� ɷɥɟɤɬɪɨɫɧɚɛɠɟɧɢɹ� ɜ� ɩɨɦɟɳɟɧɢɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�

ɧɚɰɢɨɧɚɥɶɧɨɝɨ�ɢ�ɦɟɫɬɧɨɝɨ�ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɶɫɬɜɚ��

�� ɢɡɞɟɥɢɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ��

�

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ��

y� Ⱦɚɧɧɨɟ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɪɚɫɫɱɢɬɚɧɨ� ɧɚ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ�

ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦɢ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɥɟɧɧɵɦɢ�ɤɥɢɧɢɱɟɫɤɢɦɢ�ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ��

y� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ��ɱɬɨɛɵ�ɜ�ɛɨɥɶɧɢɰɟ�ɢɥɢ�ɢɧɨɣ�ɨɪɝɚɧɢɡɚɰɢɢ��ɢɫɩɨɥɶɡɭɸɳɟɣ�ɞɚɧɧɨɟ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�� ɜɵɩɨɥɧɹɥɫɹ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɣ� ɩɥɚɧ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɢ�

ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�� ɉɪɟɧɟɛɪɟɠɟɧɢɟ� ɷɬɢɦɢ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦɢ�

ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɜɵɯɨɞɭ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɢɡ�ɫɬɪɨɹ�ɢɥɢ�ɬɪɚɜɦɟ��

�



�

,9�

�

Ƚɚɪɚɧɬɢɹ�
�

ȾȺɇɇȺə� ȽȺɊȺɇɌɂə� əȼɅəȿɌɋə� ɉɈɅɇɈɃ� ɂ� ɂɋɄɅɘɑɂɌȿɅɖɇɈɃ� ɂ� ɁȺɆȿɇəȿɌ� ȼɋȿ�

ɉɊɈɑɂȿ� ȽȺɊȺɇɌɂɂ�� əȼɇɈ� ȼɕɊȺɀȿɇɇɕȿ� ɂɅɂ� ɉɈȾɊȺɁɍɆȿȼȺȿɆɕȿ�� ȼɄɅɘɑȺə�

ȽȺɊȺɇɌɂɂ� ɉɊɂȽɈȾɇɈɋɌɂ� ȾɅə� ɉɊɈȾȺɀɂ� ɂɅɂ� ɂɋɉɈɅɖɁɈȼȺɇɂə� ȼ� ɄȺɄɂɏ�ɅɂȻɈ�

ɋɉȿɐɂȺɅɖɇɕɏ�ɐȿɅəɏ��

�

Ɉɫɜɨɛɨɠɞɟɧɢɟ�ɨɬ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜ�
�

Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ�0LQGUD\�ɩɨ�ɞɚɧɧɨɣ�ɝɚɪɚɧɬɢɢ�ɧɟ�ɜɤɥɸɱɚɸɬ�

ɜ� ɫɟɛɹ� ɪɚɫɯɨɞɵ� ɧɚ� ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɭ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɟ� ɩɥɚɬɟɠɢ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� ɡɚ�

ɩɪɹɦɨɣ�� ɫɥɭɱɚɣɧɵɣ� ɢɥɢ� ɤɨɫɜɟɧɧɵɣ� ɭɳɟɪɛ� ɢɥɢ� ɡɚɞɟɪɠɤɢ�� ɩɪɢɱɢɧɨɣ� ɤɨɬɨɪɵɯ� ɹɜɢɥɨɫɶ�

ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɢɥɢ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɟ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɢɡɞɟɥɢɹ��ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɞɟɬɚɥɟɣ�

ɢ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ�� ɧɟ� ɨɞɨɛɪɟɧɧɵɯ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ� 0LQGUD\�� ɢɥɢ� ɠɟ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟ� ɪɟɦɨɧɬɚ�

ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ��ɧɟ�ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ�ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�0LQGUD\��

�

Ⱦɚɧɧɚɹ�ɝɚɪɚɧɬɢɹ�ɧɟ�ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ�ɧɚ��

�� ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ� ɢɥɢ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ� ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ� ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɝɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ��

�� ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ�ɧɟɫɬɚɛɢɥɶɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɜɵɯɨɞɹɳɟɝɨ�

ɡɚ�ɞɨɩɭɫɬɢɦɵɟ�ɩɪɟɞɟɥɵ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��

�� ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ� ɢɥɢ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ�� ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɧɨɟ� ɮɨɪɫ�ɦɚɠɨɪɨɦ�� ɧɚɩɪɢɦɟɪ�

ɩɨɠɚɪɨɦ�ɢɥɢ�ɡɟɦɥɟɬɪɹɫɟɧɢɟɦ��

�� ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɜɫɥɟɞɫɬɜɢɟ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɢɥɢ�

ɪɟɦɨɧɬɚ� ɧɟɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ� ɢɥɢ� ɧɟɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɸɳɢɦ�

ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ��

�� ɇɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɶ�ɩɪɢɛɨɪɚ�ɢɥɢ�ɟɝɨ�ɱɚɫɬɢ�ɫ�ɧɟɪɚɡɛɨɪɱɢɜɵɦ�ɫɟɪɢɣɧɵɦ�ɧɨɦɟɪɨɦ��

�� Ⱦɪɭɝɢɟ�ɧɟɩɨɥɚɞɤɢ��ɧɟ�ɨɛɭɫɥɨɜɥɟɧɧɵɟ�ɫɚɦɢɦ�ɩɪɢɛɨɪɨɦ�ɢɥɢ�ɟɝɨ�ɱɚɫɬɶɸ��
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�

ɍɜɟɞɨɦɥɟɧɢɟ�ɨ�ɧɟɠɟɥɚɬɟɥɶɧɵɯ�ɹɜɥɟɧɢɹɯ�
�

Ʉɚɤ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬ� ɜ� ɨɛɥɚɫɬɢ� ɡɞɪɚɜɨɨɯɪɚɧɟɧɢɹ�� ɜɵ� ɦɨɠɟɬɟ� ɫɨɨɛɳɚɬɶ� ɨ� ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ�

ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɯ� ɹɜɥɟɧɢɣ� ɜ� ɤɨɦɩɚɧɢɸ� 1$1-,1*� 0,1'5$<� %,2�0(',&$/� (/(&7521,&6�

&2���/7'���ɢ��ɜ�ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ��ɜ�ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɟ�ɨɪɝɚɧɵ�ɜɥɚɫɬɢ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɚ�ɱɥɟɧɚ��

ɜ�ɤɨɬɨɪɨɦ�ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ�ɢ�ɢɥɢ�ɩɚɰɢɟɧɬ��

Ʉ� ɞɚɧɧɵɦ� ɹɜɥɟɧɢɹɦ� ɨɬɧɨɫɹɬɫɹ� ɥɟɬɚɥɶɧɵɟ� ɢɫɯɨɞɵ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɫɟɪɶɟɡɧɵɟ� ɬɪɚɜɦɵ� ɢ�

ɡɚɛɨɥɟɜɚɧɢɹ�� ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ� ɫ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɢɡɞɟɥɢɹ�� Ʉɪɨɦɟ� ɬɨɝɨ�� ɜ� ɪɚɦɤɚɯ� ɩɪɨɝɪɚɦɦɵ�

ɤɨɧɬɪɨɥɹ�ɤɚɱɟɫɬɜɚ�ɤɨɦɩɚɧɢɹ�1$1-,1*�0,1'5$<�%,2�0(',&$/�(/(&7521,&6�&2���/7'��

ɩɪɨɫɢɬ� ɭɜɟɞɨɦɥɹɬɶ� ɨ� ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɹɯ� ɢ� ɫɛɨɹɯ� ɜ� ɪɚɛɨɬɟ� ɢɡɞɟɥɢɹ�� ɗɬɢ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ�

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵ�� ɱɬɨɛɵ� ɝɚɪɚɧɬɢɪɨɜɚɬɶ�� ɱɬɨ� ɤɨɦɩɚɧɢɹ� 1$1-,1*� 0,1'5$<� %,2�0(',&$/�

(/(&7521,&6� &2��� /7'�� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɬ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɬɨɥɶɤɨ� ɫɚɦɨɝɨ� ɜɵɫɨɤɨɝɨ�

ɤɚɱɟɫɬɜɚ��

�

Ʉɨɧɬɚɤɬɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�
�

ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ�� 1DQMLQJ�0LQGUD\�%LR�0HGLFDO�(OHFWURQLFV�&R���/WG��

Ⱥɞɪɟɫ�� � �����0LGGOH�=KHQJIDQJ�5RDG��-LDQJQLQJ���������1DQMLQJ��-LDQJVX��

3�5�&KLQD��ɄɇɊ�

ȼɟɛ�ɫɚɣɬ�� ZZZ�PLQGUD\�FRP�

Ɍɟɥ��� �����������������

Ɏɚɤɫ�� �����������������

�

ɉɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶ�ɜ�

ȿɋ��
6KDQJKDL�,QWHUQDWLRQDO�+ROGLQJ�&RUS��*PE+��ȿɜɪɨɩɚ��

Ⱥɞɪɟɫ�� (LIIHVWUDVVH�����������+DPEXUJ��*HUPDQ\�

Ɍɟɥ��� ����������������

Ɏɚɤɫ�� ���������������



�

9,�

�

ȼɜɨɞɧɚɹ�ɱɚɫɬɶ�

ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɚ�

ȼ� ɞɚɧɧɨɦ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ� ɫɨɞɟɪɠɚɬɫɹ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɟ� ɞɥɹ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ�

ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ� ɢɡɞɟɥɢɹ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɟɝɨ� ɮɭɧɤɰɢɹɦɢ� ɢ� ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟɦ�� ɋɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�

ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ��ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɯ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ��ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɵɦ�ɭɫɥɨɜɢɟɦ�ɞɥɹ�

ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɵɦ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦ� ɢ� ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ� ɪɚɛɨɬɵ�

ɢɡɞɟɥɢɹ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɚɰɢɟɧɬɚ�ɢ�ɨɩɟɪɚɬɨɪɚ��

Ⱦɚɧɧɨɟ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ� ɨɫɧɨɜɚɧɨ� ɧɚ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɣ� ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ�� ɩɨɷɬɨɦɭ� ɧɟɤɨɬɨɪɵɟ�

ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɦɨɝɭɬ�ɧɟ�ɨɬɧɨɫɢɬɶɫɹ�ɤ�ɜɚɲɟɦɭ�ɢɡɞɟɥɢɸ��ȿɫɥɢ�ɭ�ɜɚɫ�ɟɫɬɶ�ɜɨɩɪɨɫɵ��ɫɜɹɠɢɬɟɫɶ�

ɫ�ɧɚɦɢ��

Ⱦɚɧɧɨɟ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ� ɹɜɥɹɟɬɫɹ� ɧɟɨɬɴɟɦɥɟɦɨɣ� ɱɚɫɬɶɸ� ɢɡɞɟɥɢɹ�� ȿɝɨ� ɜɫɟɝɞɚ� ɫɥɟɞɭɟɬ�

ɞɟɪɠɚɬɶ�ɪɹɞɨɦ�ɫ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ��ɱɬɨɛɵ�ɤ�ɧɟɦɭ�ɦɨɠɧɨ�ɛɵɥɨ�ɛɟɡ�ɬɪɭɞɚ�ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ�ɩɪɢ�

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ��

�

ɐɟɥɟɜɚɹ�ɚɭɞɢɬɨɪɢɹ�

Ⱦɚɧɧɨɟ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ� ɞɥɹ� ɤɥɢɧɢɱɟɫɤɢɯ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɨɜ�� ɤɨɬɨɪɵɟ�� ɤɚɤ�

ɨɠɢɞɚɟɬɫɹ�� ɛɭɞɭɬ� ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ� ɟɠɟɞɧɟɜɧɵɟ� ɨɩɟɪɚɰɢɢ� ɫ� ɢɡɞɟɥɢɟɦ�� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɬɶ� ɢ�

ɭɫɬɪɚɧɹɬɶ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ��ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɨɛɭɱɚɬɶɫɹ�ɪɚɛɨɬɟ�ɫ�ɢɡɞɟɥɢɟɦ��

�

ɂɥɥɸɫɬɪɚɰɢɢ�

ȼɫɟ�ɢɥɥɸɫɬɪɚɰɢɢ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɫɥɭɠɚɬ�ɬɨɥɶɤɨ�ɜ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ�ɩɪɢɦɟɪɨɜ��Ɉɧɢ�ɦɨɝɭɬ�

ɧɟ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ� ɨɬɪɚɠɚɬɶ� ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ� ɢɥɢ� ɞɚɧɧɵɟ�� ɨɬɨɛɪɚɠɚɟɦɵɟ� ɧɚ� ɜɚɲɟɦ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ��

�

ɍɫɥɨɜɧɵɟ�ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ�

�� Курсив�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɜ�ɞɚɧɧɨɦ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�ɞɥɹ�ɫɫɵɥɨɤ�ɧɚ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɝɥɚɜɵ�

ɢɥɢ�ɪɚɡɞɟɥɵ��

�� Полужирный текст�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ�ɬɟɤɫɬɚ�ɧɚ�ɷɤɪɚɧɟ��

�� ĺ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�ɞɥɹ�ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɢɹ�ɩɨɪɹɞɤɚ�ɞɟɣɫɬɜɢɣ��



� �

��

ɋɨɞɟɪɠɚɧɢɟ�

�澳 Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�āāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāā���澳

���澳 ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɩɨ�ɬɟɯɧɢɤɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��������������������������������������������澳

�����澳ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�����������������������������������������������������������������������澳

�����澳ɉɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɹ����������������������������������������������������������������������澳

�����澳ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ�������������������������������������������������������������������������������澳

���澳 ɋɢɦɜɨɥɵ�ɧɚ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ����������������������������������������������������������������澳

�澳 ȼɜɨɞɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨɛ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɢ�āāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāā���澳

���澳 ɇɚɡɧɚɱɟɧɢɟ�����������������������������������������������������������������������������������������澳

�����澳ɉɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɨɟ�ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɟ�������������������������������������������������澳

�����澳ɉɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɢ���������������������������������������������澳

�����澳ɐɟɥɟɜɚɹ�ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ�ɩɚɰɢɟɧɬɨɜ��������������������������������������������������澳

�����澳ɉɪɟɞɭɫɦɨɬɪɟɧɧɵɟ�ɭɫɥɨɜɢɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ����������������������������澳

�����澳ɉɪɨɬɢɜɨɩɨɤɚɡɚɧɢɹ���������������������������������������������������������������������澳

�����澳ɉɨɛɨɱɧɵɟ�ɷɮɮɟɤɬɵ������������������������������������������������������������������澳

���澳 Ɉɫɧɨɜɧɵɟ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ�����������������������������������������������������������������������澳

�澳 ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�āāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāā���澳

���澳 ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ�ɤ�ɪɚɛɨɬɟ���������������������������������������������������������������������������澳

�����澳+\/('�;���;����������������������������������������������������������������������������澳

�����澳+\/('�;��0������������������������������������������������������������������������������澳

�����澳ɉɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɷɬɢɤɟɬɤɚ��+\/('�;��0���������������������������澳

���澳 ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ����������������������������������������������澳

�����澳ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɢ�ɫɧɹɬɢɟ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ�������������������������澳

�����澳ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɫɧɹɬɢɟ�ɛɵɫɬɪɨ�ɦɨɧɬɢɪɭɟɦɨɣ� � � �

ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ�������������������������������������������������������澳

�����澳Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɹ�ɛɥɨɤɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ����������������������澳

�����澳ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ��ɨɛɳɟɣ������������������澳

�����澳ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɦɧɨɝɨɮɭɧɤɰɢɨɧɚɥɶɧɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ������������������澳

�����澳ɋɢɦɜɨɥɵ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶɫɤɨɝɨ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɚ�����������������������������澳

�����澳ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ���������������������澳

�����澳ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɮɭɧɤɰɢɣ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� � � � �

�ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ��������������������������������������������������������������������������������������澳

�����澳ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɧɚɫɬɟɧɧɨɣ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� � � �

�ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ��������������������������������������������������������������������������������������澳

������ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ��������������������澳

���澳 ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɤɚɦɟɪɵ�ɧɚ�ɩɨɞɜɟɫɧɨɦ�ɩɥɟɱɟ��ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨ�����澳

�����澳Ɉɛɳɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�����������������������������������������������������������������澳

�����澳ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɫɧɹɬɢɟ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ�ɧɚ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɭ� � �

ɧɚ�ɩɨɞɜɟɫɧɨɦ�ɩɥɟɱɟ��������������������������������������������������������������������������澳

�����澳ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ����������������������������������������澳
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�����澳ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɧɚɫɬɟɧɧɨɣ�

ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ����������������������������������������������������澳

�����澳ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɸɳɟɝɨ�ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� � � � � �

�ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ��������������������������������������������������������������������������������������澳

���澳 ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɣ�ɤɚɦɟɪɵ��ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ��������������������澳

�����澳ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɢ�ɫɧɹɬɢɟ�ɩɨɜɨɪɨɬɧɨɣ�ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɣ� � � � � �

ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�������������������������������������������������������������������������������������澳

�����澳ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɢ�ɫɧɹɬɢɟ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ�ɞɥɹ� � �

ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɣ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�������������������������������������������������������������澳

�����澳ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɫɧɹɬɢɟ�ɫɦɟɧɧɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ�ɤɚɦɟɪɵ��ɨɩɰɢɹ������������澳

�����澳ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɧɚɫɬɟɧɧɨɣ�

ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ����������������������������������������������������澳

�����澳ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɡɚɩɢɫɵɜɚɸɳɟɝɨ�ɰɢɮɪɨɜɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� � � � � �

�ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ��������������������������������������������������������������������������������������澳

���澳 ɂɧɬɟɪɮɟɣɫ�ɛɟɫɩɪɨɜɨɞɧɨɝɨ�ɩɭɥɶɬɚ�ɞɢɫɬɚɧɰɢɨɧɧɨɝɨ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� � �

�ɨɩɰɢɹ������������������������������������������������������������������������������������������������������������澳

���澳 Ɇɨɞɭɥɶɧɵɣ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ��ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨ�����������������������������������������澳

���澳 ɉɪɨɝɪɚɦɦɧɨɟ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɟ�ɞɥɹ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɦɢ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚɦɢ�+\/('��ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨ�����������������������������������������������������澳

���澳 ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɲɚɪɧɢɪɧɨɝɨ�ɞɟɪɠɚɬɟɥɹ��ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ�������������������澳

�����澳ɉɨɞɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɜɢɞɟɨɤɚɛɟɥɹ������������������������������������������������������澳

�澳 ɑɢɫɬɤɚ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāā���澳

���澳 ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɩɨ�ɬɟɯɧɢɤɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��������������������������������������������澳

���澳 ɑɢɫɬɤɚ��������������������������������������������������������������������������������������������������澳

�����澳ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ�ɩɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɣ��������������������������������������������������������澳

�����澳ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ�ɱɢɫɬɤɢ����������������������������������������������������������������������澳

���澳 Ⱦɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ���������������������������������������������������������������������������������������澳

�����澳Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɟ�ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�������������������澳

�����澳ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ����������������������������������������������������������澳

���澳 ɋɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ�������������������������������������������澳

���澳 ɑɢɫɬɤɚ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɝɨ�ɷɤɪɚɧɚ��ɨɩɰɢɹ�������������������������澳

�����澳ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ�ɩɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɣ�������������������������������������������������������澳

�����澳ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ�ɱɢɫɬɤɢ���������������������������������������������������������������������澳

�����澳ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ���������������������������������������������������������澳

�澳 Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�āāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāā���澳

���澳 ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɩɨ�ɬɟɯɧɢɤɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��������������������������������������������澳

���澳 Ƚɪɚɮɢɤ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�������������������������������������������������澳

���澳 Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɩɪɢ�

ɧɚɥɢɱɢɢ����������������������������������������������������������������������������������������������������������澳

�����澳ɉɟɪɢɨɞɢɱɧɨɫɬɶ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ��������������������������澳

�����澳Ɇɟɬɨɞ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ����������������������������������������������������������������澳

���澳 Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɨɜ�����������������������������������������������������������������澳
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�����澳Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɫɬɟɩɟɧɢ�ɮɢɤɫɚɰɢɢ�����������������������������������������������澳

�����澳Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ�������������������������������������澳

�����澳Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɫɬɟɩɟɧɢ�ɮɢɤɫɚɰɢɢ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɶɧɨɝɨ�ɢ�

ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɝɨ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɨɜ�ɢ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ����������������澳

�����澳Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɬɨɪɦɨɡɧɨɣ�ɫɢɥɵ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɣ�ɩɚɧɟɥɢ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�

�ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ��������������������������������������������������������������������������������������澳

���澳 ɍɬɢɥɢɡɚɰɢɹ����������������������������������������������������������������������������������������澳

�澳 ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�āāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāāā���澳

���澳 Ɍɢɩɢɱɧɵɟ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ������������������������������������������������������������������澳

$澳 ɏɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɢɡɞɟɥɢɹ�����������������������������������������������������������������$��澳

$��澳 Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ� � � � � � � � �

ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�����������������������������������������������������������������������������������$��澳

$��澳 ɏɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�������������������������������������������$��澳

$��澳 Ɉɩɬɢɱɟɫɤɢɟ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ����������������������������������������������������������$��澳

$��澳 Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɤɚɦɟɪɵ���������������������������������$���澳

$��澳 ɉɟɪɟɱɟɧɶ�ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ�ɢ�ɞɟɬɚɥɟɣ������������������������������$���澳

$��澳 ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɣ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫ�����������������������������������������������������$���澳

$��澳 Ⱥɦɩɥɢɬɭɞɚ�ɩɨɜɨɪɨɬɚ�ɨɯɜɚɬɚ������������������������������������������������$���澳

$��澳 ɗɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɚɹ�ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬɶ�������������������������������������$���澳
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����� ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɩɨ�ɬɟɯɧɢɤɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�
�

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ��

y� ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɧɚ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨ� ɨɩɚɫɧɭɸ� ɫɢɬɭɚɰɢɸ� ɢɥɢ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ��

ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɚɳɢɟ�ɬɟɯɧɢɤɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ��ɟɫɥɢ�ɢɯ�ɧɟ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ��

ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɹɠɟɥɨɣ�ɬɪɚɜɦɟ�ɢɥɢ�ɥɟɬɚɥɶɧɨɦɭ�ɢɫɯɨɞɭ��

�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ��

y� ɍɤɚɡɵɜɚɟɬ� ɧɚ� ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɶɧɨ� ɨɩɚɫɧɭɸ� ɫɢɬɭɚɰɢɸ� ɢɥɢ� ɞɟɣɫɬɜɢɹ��

ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɚɳɢɟ�ɬɟɯɧɢɤɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ��ɤɨɬɨɪɵɟ��ɟɫɥɢ�ɢɯ�ɧɟ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ��

ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɥɟɝɤɨɣ�ɬɪɚɜɦɟ�ɢɥɢ�ɩɨɪɱɟ�ɢɡɞɟɥɢɹ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��

�

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��

y� ɋɨɜɟɬɵ�ɩɨ�ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɸ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɚɹ�ɩɨɥɟɡɧɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɞɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�

ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨɝɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɟɣ�ɢɡɞɟɥɢɹ��

�

�������ɉɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɹ�

�

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ��

y� Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɢɫɤɥɸɱɢɬɟɥɶɧɨ�ɩɨ�ɧɚɡɧɚɱɟɧɢɸ��ɇɟ�

ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɟɝɨ�ɞɥɹ�ɞɪɭɝɢɯ�ɰɟɥɟɣ�� �

y� Ⱦɚɧɧɨɟ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɪɚɫɫɱɢɬɚɧɨ� ɧɚ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɭ� ɬɨɥɶɤɨ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ��

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ�ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�0LQGUD\�� �

y� Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɞɨɥɠɧɨ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɬɨɥɶɤɨ�ɨɛɭɱɟɧɧɵɦ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ�� �

y� ɉɟɪɟɞ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ� ɩɪɨɱɢɬɚɣɬɟ� ɢ� ɭɫɜɨɣɬɟ�

ɧɚɫɬɨɹɳɟɟ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�� �

y� ɏɪɚɧɢɬɟ� ɞɚɧɧɨɟ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨ� ɜ� ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ� ɛɥɢɡɨɫɬɢ� ɨɬ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�� ɱɬɨɛɵ� ɤ� ɧɟɦɭ� ɦɨɠɧɨ� ɛɵɥɨ� ɛɟɡ� ɬɪɭɞɚ� ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ� ɩɪɢ�

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ��

y� ȼɨ� ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ� ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ� ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ� ɬɨɤɨɦ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�

ɫɥɟɞɭɟɬ� ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ� ɬɨɥɶɤɨ� ɤ� ɫɟɬɢ� ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ� ɫ� ɡɚɳɢɬɧɵɦ�

ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟɦ��
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����

y� ɉɪɢ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ� ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɨɧ�

ɩɨɞɫɨɟɞɢɧɟɧ� ɤ� ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɸ�� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɤɨɬɨɪɨɝɨ� ɦɨɠɧɨ� ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɟ��ɗɬɨɬ�ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�ɧɟ�ɹɜɥɹɟɬɫɹ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɦ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�� �

y� ɉɪɨɥɨɠɢɬɟ�� ɨɛɟɪɧɢɬɟ� ɢ� ɡɚɤɪɟɩɢɬɟ� ɤɚɛɟɥɢ� ɜɨ� ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ� ɫɥɭɱɚɣɧɨɝɨ�

ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɹ��ɫɩɨɬɵɤɚɧɢɹ�ɢ�ɫɩɭɬɵɜɚɧɢɹ��

y� ɇɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɪɹɞɨɦ� ɫ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟɦ� ɫɨɬɨɜɵɟ� ɬɟɥɟɮɨɧɵ��

ɪɚɞɢɨɩɟɪɟɞɚɬɱɢɤɢ�ɢ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɞɥɹ�ɦɚɝɧɢɬɧɨ�ɪɟɡɨɧɚɧɫɧɨɣ�ɬɨɦɨɝɪɚɮɢɢ��

y� ȼɨ� ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ� ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɜɡɪɵɜɚ� ɧɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɜ�

ɧɚɫɵɳɟɧɧɨɣ� ɤɢɫɥɨɪɨɞɨɦ� ɫɪɟɞɟ�� ɚ� ɬɚɤɠɟ� ɜ� ɩɪɢɫɭɬɫɬɜɢɢ�

ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɯɫɹ�ɚɧɟɫɬɟɬɢɤɨɜ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɢɯ�ɥɟɝɤɨɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢɯɫɹ�

ɜɟɳɟɫɬɜ��

y� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɢ� ɯɪɚɧɢɬɟ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɜ� ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɞɢɚɩɚɡɨɧɚɯ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��ɜɥɚɠɧɨɫɬɢ�ɢ�ɚɬɦɨɫɮɟɪɧɨɝɨ�ɞɚɜɥɟɧɢɹ��

y� ɉɟɪɟɞ� ɜɜɨɞɨɦ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ� ɜ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ� ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ� ɞɨɥɠɟɧ�

ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ�� ɱɬɨ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�� ɫɨɟɞɢɧɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɤɚɛɟɥɢ� ɢ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ�

ɧɚɯɨɞɹɬɫɹ�ɜ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɦ�ɪɚɛɨɱɟɦ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɢ��

y� ɇɟ� ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ� ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ� ɤ� ɩɚɰɢɟɧɬɭ� ɢ� ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚɦ� ɩɨɞ�

ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ��ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɬɪɚɜɦɢɪɨɜɚɧɢɟ�ɩɚɰɢɟɧɬɚ��

y� ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�� ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɟ� ɤ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɸ�� ɞɨɥɠɧɵ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�

ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ� ɩɪɢɦɟɧɢɦɵɯ� ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ� ,(&� �ɧɚɩɪɢɦɟɪ�� ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ�

ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɞɥɹ� ɚɭɞɢɨ��� ɜɢɞɟɨɚɩɩɚɪɚɬɭɪɵ�� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�

ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɨɧɧɵɯ� ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɣ� ɢ� ɬɟɯɧɢɤɢ� ɫɜɹɡɢ� ,(&��������� ɢ� ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɜ�

ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɞɥɹ�ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�,(&�����������

Ʉɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɹ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɞɨɥɠɧɚ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ� ɫɬɚɧɞɚɪɬɚ�

,(&��������� ɞɥɹ� ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ� ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ� ɫɢɫɬɟɦ�� Ʌɸɛɨɣ� ɩɟɪɫɨɧɚɥ��

ɩɨɞɤɥɸɱɚɸɳɢɣ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɤ�ɩɨɪɬɚɦ�ɜɜɨɞɚ�ɜɵɜɨɞɚ�ɫɢɝɧɚɥɚ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��

ɧɟɫɟɬ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɶ� ɡɚ� ɩɨɞɬɜɟɪɠɞɟɧɢɟ� ɬɨɝɨ�� ɱɬɨ� ɫɟɪɬɢɮɢɤɚɰɢɹ�

ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɚ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫɨ� ɫɬɚɧɞɚɪɬɨɦ�

,(&����������ȿɫɥɢ�ɭ�ɜɚɫ�ɜɨɡɧɢɤɥɢ�ɜɨɩɪɨɫɵ��ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɜ�ɤɨɦɩɚɧɢɸ�0LQGUD\��

y� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɭɤɚɡɚɧɢɹɦɢ��ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ�ɜ�

ɞɚɧɧɨɦ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ�� Ƚɚɪɚɧɬɢɹ� ɧɟ� ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ� ɧɚ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ��

ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ�ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟɦ�ɭɤɚɡɚɧɢɣ��

y� Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� ɞɨɥɠɧɨ� ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ� ɬɨɥɶɤɨ� ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ�

ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ�� Ƚɚɪɚɧɬɢɹ� ɧɟ� ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ� ɧɚ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ� ɜ� ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�

ɧɟɫɚɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɧɨɝɨ�ɫɟɪɜɢɫɧɨɝɨ�ɢɥɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ��

y� ɉɟɪɟɞ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɪɟɦɨɧɬɚ� ɫɧɚɱɚɥɚ�

ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɨɬɤɥɸɱɟɧ� ɨɬ� ɫɟɬɢ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�� �

y� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɬɨɥɶɤɨ� ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨɟ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɫɬɜɚ�

ɤɨɦɩɚɧɢɢ� 1DQMLQJ� 0LQGUD\�� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ�

ɞɪɭɝɢɯ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɣ�� ɬɚɤ� ɤɚɤ� ɨɧɢ� ɦɨɝɭɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɬɪɚɜɦɟ�� ȿɫɥɢ�
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����

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ� ɞɪɭɝɢɯ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɣ��

ɤɨɦɩɚɧɢɹ� 1DQMLQJ� 0LQGUD\� ɞɨɥɠɧɚ� ɜ� ɹɜɧɨɣ� ɮɨɪɦɟ� ɪɚɡɪɟɲɢɬɶ� ɢɯ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ��

y� ɉɟɪɟɞ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨ�

ɨɡɧɚɤɨɦɢɬɶɫɹ�ɫ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɨɦ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɹ��

y� ɇɟ�ɜɫɤɪɵɜɚɣɬɟ�ɤɨɪɩɭɫ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��

y� Ɇɨɞɢɮɢɤɚɰɢɹ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɡɚɩɪɟɳɟɧɚ��

y� ɇɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɫɩɢɪɬɨɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɜ� ɦɟɫɬɚɯ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�

ɜɵɫɨɤɨɱɚɫɬɨɬɧɨɝɨ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�� ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ� ɞɚɧɧɨɝɨ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�

ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɠɚɪɭ��

y� ȿɫɥɢ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ� ɜ� ɫɥɨɠɧɵɯ� ɢ� ɱɚɫɬɨ�

ɢɡɦɟɧɹɸɳɢɯɫɹ� ɭɫɥɨɜɢɹɯ�� ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ� ɪɢɫɤ� ɢɧɮɢɰɢɪɨɜɚɧɢɹ�� ȼɨ� ɜɪɟɦɹ�

ɱɢɫɬɤɢ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�ɫɥɟɞɭɣɬɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�

ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ�ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɢ�ɭɤɚɡɚɧɢɹɦ�ɜ�ɝɥɚɜɟ�©ɑɢɫɬɤɚ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹª��

y� ɉɨ�ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ�ɫɪɨɤɚ�ɫɥɭɠɛɵ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɢ� ɟɝɨ�ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ�ɞɨɥɠɧɵ�

ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶɫɹ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɦɟɫɬɧɵɦɢ� ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ��ȿɫɥɢ� ɭ�ɜɚɫ� ɟɫɬɶ�

ɜɨɩɪɨɫɵ� ɩɨ� ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɜ� ɤɨɦɩɚɧɢɸ� 1DQMLQJ�

0LQGUD\��

y� ɉɪɢ�ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɞɟɬɚɥɟɣ�ɢ�ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ�ɫɨɛɥɸɞɚɣɬɟ�ɦɟɫɬɧɵɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�

ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ�ɨɬɯɨɞɨɜ�ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ�ɤɥɚɫɫɚ��ɟɫɥɢ�ɧɟ�ɭɤɚɡɚɧɨ�ɢɧɨɟ��

y� ɍɬɢɥɢɡɢɪɭɣɬɟ� ɭɩɚɤɨɜɨɱɧɵɣ� ɦɚɬɟɪɢɚɥ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɞɟɣɫɬɜɭɸɳɢɦɢ�

ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ� ɩɨ� ɭɬɢɥɢɡɚɰɢɢ� ɨɬɯɨɞɨɜ�� ɏɪɚɧɢɬɟ� ɟɝɨ� ɜ� ɧɟɞɨɫɬɭɩɧɨɦ� ɞɥɹ� ɞɟɬɟɣ�

ɦɟɫɬɟ��

y� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ� ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɹ� ɩɪɨɜɨɞɤɚ� ɜ� ɡɞɚɧɢɢ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�

ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɚ�,(&��������������

y� ɉɪɢ� ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ� ɩɨɦɧɢɬɟ�� ɱɬɨ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�

ɦɨɠɟɬ�ɡɚɤɪɵɜɚɬɶ�ɫɨɛɨɣ�ɨɛɡɨɪ�ɨɛɥɚɫɬɢ��ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɤɨɬɨɪɨɣ�ɩɪɨɢɫɯɨɞɢɬ�

ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɟ�� ɇɟɜɧɢɦɚɬɟɥɶɧɨɫɬɶ� ɩɪɢ� ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� ɦɨɠɟɬ�

ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɪɚɜɦɟ�ɢ�ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��

y� ɉɪɢ� ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ� ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ� ɫɬɨɥɤɧɨɜɟɧɢɣ� ɦɟɠɞɭ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɦ� ɛɥɨɤɨɦ�� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚɦɢ� �ɤɚɤ� ɩɪɭɠɢɧɧɵɦɢ�� ɬɚɤ� ɢ� ɩɥɟɱɚɦɢ�

ɩɨɞɜɟɫɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ��ɢ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ�ɢɥɢ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚɦɢ��ɉɨɞɨɛɧɵɟ�

ɫɬɨɥɤɧɨɜɟɧɢɹ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɪɚɜɦɟ�ɢ��ɢɥɢ��ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��

y� ɇɟ� ɫɬɚɜɶɬɟ� ɩɪɟɞɦɟɬɵ� ɧɚ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɛɥɨɤɢ� ɢɥɢ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɵ��

ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɚɞɟɧɢɸ�ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ�ɢ�

ɫɬɚɬɶ�ɩɪɢɱɢɧɨɣ�ɬɪɚɜɦɵ�ɢ��ɢɥɢ��ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�ɢɦɭɳɟɫɬɜɚ��

y� ɇɟ�ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɫɜɟɬɚ�ɜ�ɝɥɚɡɚ��ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�

ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɪɚɜɦɟ��

y� Ⱦɥɢɬɟɥɶɧɨɟ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟ� ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ� ɫɜɟɬɚ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɡɪɢɬɟɥɶɧɨɦɭ�

ɭɬɨɦɥɟɧɢɸ�� Ⱦɥɹ� ɞɥɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɨɩɟɪɚɰɢɣ� ɫɥɟɞɭɟɬ� ɜɵɛɢɪɚɬɶ� ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɣ�



Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�

����

ɭɪɨɜɟɧɶ�ɨɫɜɟɳɟɧɧɨɫɬɢ��

y� ɍɪɨɜɟɧɶ� ɹɪɤɨɫɬɢ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ� ɜ� ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ� ɨɬ�

ɭɫɥɨɜɢɣ� ɨɩɟɪɚɰɢɢ�� Ɉɛɪɚɬɢɬɟ� ɜɧɢɦɚɧɢɟ�� ɱɬɨ� ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ� ɪɢɫɤ� ɱɪɟɡɦɟɪɧɨɝɨ�

ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɜ� ɨɩɟɪɚɰɢɨɧɧɨɦ� ɩɨɥɟ� ɩɪɢ� ɧɚɥɨɠɟɧɢɢ� ɫɜɟɬɨɜɵɯ�

ɩɨɥɟɣ� ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɛɥɨɤɨɜ�� ɜ� ɷɬɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɨɛɳɚɹ�

ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ� ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ� ɢɡɥɭɱɟɧɢɹ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɣ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɣ�

ɫɢɫɬɟɦɵ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ������ȼɬ�ɦð��

y� ɉɨɫɥɟ� ɤɚɠɞɨɝɨ� ɫɟɚɧɫɚ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ� ɢ� ɩɟɪɟɞ� ɤɚɠɞɵɦ� ɧɨɜɵɦ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɟɟ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ� ɧɚ� ɧɚɥɢɱɢɟ� ɩɪɢɡɧɚɤɨɜ� ɢɡɧɨɫɚ��

ɧɚɩɪɢɦɟɪ� ɬɪɟɳɢɧ� ɢ� ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ� ɰɜɟɬɚ�� ɢ� ɩɪɚɜɢɥɶɧɨ� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ� ɟɟ� ɞɨ�

ɳɟɥɱɤɚ��

y� ɉɪɟɠɞɟ� ɱɟɦ� ɩɨɞɤɥɸɱɚɬɶ� ɤɚɤɨɟ�ɥɢɛɨ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɤ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɦɭ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɭ�� ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɨɧɨ� ɩɪɢɝɨɞɧɨ� ɞɥɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɜ�

ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨɣ�ɛɥɢɡɨɫɬɢ�ɨɬ�ɩɚɰɢɟɧɬɚ��

y� ȼɫɬɪɚɢɜɚɟɦɚɹ� ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɚ� ɩɪɢɦɟɧɹɟɬɫɹ� ɬɨɥɶɤɨ� ɞɥɹ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�

ɜɫɩɨɦɨɝɚɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɨɛɭɱɟɧɢɹ� ɢ� ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɣ� ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɢ� ɢ� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ�ɞɥɹ�ɞɢɚɝɧɨɫɬɢɤɢ�ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ�ɫɨɫɬɨɹɧɢɹ��

y� ɇɟ� ɪɚɡɦɟɳɚɣɬɟ� ɩɟɪɟɞɜɢɠɧɨɣ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɜ� ɦɟɫɬɟ�� ɝɞɟ�

ɫɥɨɠɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɨɬ�ɪɨɡɟɬɤɢ��

y� ɉɟɪɟɞɜɢɠɧɨɣ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɨɬɤɥɸɱɚɟɬɫɹ� ɨɬ� ɫɟɬɢ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɜɢɥɤɢ�� ɇɟ� ɪɚɡɦɟɳɚɣɬɟ� ɩɟɪɟɞɜɢɠɧɨɣ�

ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɦɟɫɬɟ��ɝɞɟ�ɞɨɫɬɭɩ�ɤ�ɜɢɥɤɟ�ɡɚɬɪɭɞɧɟɧ��

y� ȼ� ɫɥɭɱɚɟ� ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɢ� ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɣ� ɥɚɦɩɵ� ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɫɥɭɠɛɭ�

ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ��ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɭɸ�ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�1DQMLQJ�0LQGUD\��

y� ɏɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶɫɹ� ɜɦɟɫɬɟ� ɫ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ�

ɞɪɭɝɢɯ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɣ� �ɧɚɩɪɢɦɟɪ�� ɦɨɧɢɬɨɪɚɦɢ��� ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɫɥɟɞɨɜɚɬɶ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɦ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ� ɩɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ�

ɤɨɧɤɪɟɬɧɨɝɨ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��
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����

�

�������ɉɪɟɞɨɫɬɟɪɟɠɟɧɢɹ�

�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ��

y� Ɉɡɧɚɤɨɦɶɬɟɫɶ� ɫɨ� ɫɜɟɞɟɧɢɹɦɢ�� ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦɢ� ɩɨɫɥɟ� ɷɬɨɝɨ� ɫɢɦɜɨɥɚ�� ɗɬɨ�

ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɟɧɢɟ� ɤɚɫɚɟɬɫɹ� ɞɟɣɫɬɜɢɣ�� ɤɨɬɨɪɵɟ� ɦɨɝɭɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��

y� ɉɪɢ� ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ� ɢɥɢ� ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ� ɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɶ�� ɇɟ� ɩɨɜɪɟɞɢɬɟ� ɟɝɨ� ɩɪɢ�

ɬɪɚɧɫɩɨɪɬɢɪɨɜɤɟ�ɢɥɢ�ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ��

y� ȼɫɟɝɞɚ� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɣɬɟ� ɢ� ɩɟɪɟɧɨɫɢɬɟ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɢɥɢ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ�

ɧɚɞɥɟɠɚɳɢɦ�ɨɛɪɚɡɨɦ��ɱɬɨɛɵ�ɢɡɛɟɠɚɬɶ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɣ��ɜɵɡɜɚɧɧɵɯ�ɩɚɞɟɧɢɟɦ��

ɭɞɚɪɧɵɦ� ɜɨɡɞɟɣɫɬɜɢɟɦ�� ɫɢɥɶɧɨɣ� ɜɢɛɪɚɰɢɟɣ� ɢɥɢ� ɞɪɭɝɢɦɢ� ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɢɦɢ�

ɫɢɥɚɦɢ��

y� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɩɪɨɜɟɪɹɣɬɟ�ɛɨɥɬɵ�ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ�ɢ�ɞɟɬɚɥɟɣ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɢɬɶ�

ɢɯ�ɨɬɫɨɟɞɢɧɟɧɢɟ�ɢ�ɩɚɞɟɧɢɟ��

y� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɬɨɥɶɤɨ�ɞɟɬɚɥɢ��ɩɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɟ�ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�1DQMLQJ�0LQGUD\��

y� ɉɟɪɟɧɨɫɧɵɟ�ɢ�ɦɨɛɢɥɶɧɵɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɪɚɞɢɨɫɜɹɡɢ�ɦɨɝɭɬ�ɜɥɢɹɬɶ�ɧɚ�ɪɚɛɨɬɭ�

ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ�� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɭɫɥɨɜɢɹ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�

ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ�ɩɪɟɞɴɹɜɥɹɟɦɵɦ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɝɥɚɜɟ�$����

y� ɇɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɞɥɹ� ɨɱɢɫɬɤɢ� ɪɚɫɬɜɨɪɵ�� ɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ� ɢɨɧɵ� ɯɥɨɪɚ�� ȼ�

ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��

y� ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɡɚɩɱɚɫɬɟɣ� ɞɪɭɝɢɯ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɣ� ɦɨɠɟɬ� ɩɨɜɥɢɹɬɶ� ɧɚ�

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ� ɗɆɋ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�� ɨɫɨɛɟɧɧɨ� ɜ� ɫɥɭɱɚɟ�

ɡɚɦɟɧɵ�ɬɚɤɢɯ�ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ�ɞɟɬɚɥɟɣ��ɤɚɤ�ɤɚɛɟɥɢ��ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ�ɢ�ɥɚɦɩɵ��

�

�������ɉɪɢɦɟɱɚɧɢɟ�

�

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��

y� ȼ� ɞɚɧɧɨɦ� ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɟ� ɩɨ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ� ɩɪɢɜɨɞɢɬɫɹ� ɨɩɢɫɚɧɢɟ� ɧɚɢɛɨɥɟɟ�

ɩɨɥɧɨɣ�ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɢ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ��ȼɚɲ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɦɨɠɟɬ�

ɛɵɬɶ� ɨɫɧɚɳɟɧ� ɧɟ� ɜɫɟɦɢ� ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɦɢ� ɮɭɧɤɰɢɹɦɢ�� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɟɝɨ� ɮɚɤɬɢɱɟɫɤɨɣ� ɤɨɧɮɢɝɭɪɚɰɢɟɣ�� ɋ�ɥɸɛɵɦɢ�

ɜɨɩɪɨɫɚɦɢ�ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ�ɜ�ɨɬɞɟɥ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�ɤɥɢɟɧɬɨɜ��ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ�
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ɩɪɚɡɞɧɢɤɢ��� ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɨɫɧɨɜɧɨɣ� ɜɵɤɥɸɱɚɬɟɥɶ� ɦɨɞɭɥɹ�

ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ� ɜɵɤɥɸɱɟɧ�� ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�

ɫɥɭɱɚɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɦɨɠɟɬ�ɪɚɡɪɹɞɢɬɶɫɹ�ɢ�ɜɵɣɬɢ�ɢɡ�ɫɬɪɨɹ��
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����

�

�������+\/('�;���;���

�

ɏɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɭɠɟ� ɫɦɨɧɬɢɪɨɜɚɧ� ɢ� ɝɨɬɨɜ� ɤ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ� ɫɪɚɡɭ� ɩɨɫɥɟ�

ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɩɢɬɚɧɢɹ��

�

�������+\/('�;��0�

�

Ʉɚɠɞɵɣ� ɪɚɡ� ɩɟɪɟɞ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ� +\/('� ;��0� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɜɵɩɨɥɧɢɬɶ�

ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɞɟɣɫɬɜɢɹ�� �

���� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ��ɱɬɨ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�ɡɚɪɹɠɟɧ�ɢ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɜɤɥɸɱɟɧ��

���� Ɇɟɞɥɟɧɧɨ�ɢ�ɨɫɬɨɪɨɠɧɨ�ɩɟɪɟɦɟɫɬɢɬɟ�ɩɟɪɟɞɜɢɠɧɨɣ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɜ�ɧɭɠɧɨɟ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��

���� Ɂɚɛɥɨɤɢɪɭɣɬɟ�ɤɨɥɟɫɚ��

���� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ� ɜ� ɬɨɦ�� ɱɬɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɵɟ� �ɧɚɩɪɢɦɟɪ�� ɪɭɤɨɹɬɤɚ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ� ɞɥɹ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ� ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɣ� ɢɥɢ� ɪɭɤɨɹɬɤɚ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ� ɞɥɹ�

ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɵ�ɜɫɬɪɚɢɜɚɟɦɨɣ��ɫɬɟɪɢɥɶɧɵ��Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɝɥɚɜɟ�������

�

� � � � � � � � � � � �

Ɋɢɫ�������ɋɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�+\/('�;��0��ɩɟɪɟɞɜɢɠɧɨɣ��

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ�

Ʉɧɨɩɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ�
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����

�

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ��

y� Ʉɚɠɞɵɣ� ɪɚɡ� ɩɟɪɟɞ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ� +\/('� ;��0� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�

ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ�� ɱɬɨ� ɤɨɥɟɫɚ� ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɵ�� ȼ� ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɦɨɛɢɥɶɧɵɣ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɫɞɜɢɧɭɬɶɫɹ�� ɱɬɨ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɢɥɢ�ɬɪɚɜɦɟ��

y� ɇɟ� ɨɩɢɪɚɣɬɟɫɶ� ɧɚ� ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�� ȼ� ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɛɥɨɤ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɦɨɠɟɬ� ɫɞɜɢɧɭɬɶɫɹ�� ɱɬɨ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɢɥɢ�ɬɪɚɜɦɟ��

�

�������ɉɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɷɬɢɤɟɬɤɚ��+\/('�;��0��

�

Ɋɢɫ�������ɉɪɟɞɭɩɪɟɞɢɬɟɥɶɧɚɹ�ɷɬɢɤɟɬɤɚ�ɧɚ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɦ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɦ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɟ�+\/('�;��0� �

�

Ɉɧɚ�ɨɛɨɡɧɚɱɚɟɬ�ɫɥɟɞɭɸɳɟɟ�� �

$�� ɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ� ɫɩɨɫɨɛ� ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɹ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�� ɉɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ�

ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɜ� ɡɚɞɚɧɧɨɦ� ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�� ɞɟɪɠɚ� ɟɝɨ� ɡɚ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ� ɧɚ� ɫɬɨɣɤɟ��

ɤɨɝɞɚ�ɪɨɥɢɤɢ�ɪɚɡɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɵ��

%��ɇɟ�ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ��ɟɫɥɢ�ɤɨɥɟɫɚ�ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɵ��

&��ɧɟ�ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ��ɩɪɢɥɚɝɚɹ�ɭɫɢɥɢɹ�ɤ�ɨɞɧɨɣ�ɢɡ�ɫɬɨɪɨɧ��

�

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ��

y� ɉɪɢ� ɩɟɪɟɦɟɳɟɧɢɢ� ɢ� ɭɫɬɚɧɨɜɤɟ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ� ɜ� ɧɭɠɧɨɟ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�

ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɩɨɩɪɚɜɥɹɬɶ� ɤɚɛɟɥɶ� ɩɢɬɚɧɢɹ�� ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ� ɞɚɧɧɨɣ� ɦɟɪɵ�

ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɚɞɟɧɢɸ�ɢ�ɬɪɚɜɦɟ�� �

y� ɉɟɪɟɞ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ� +\/('� ;��0��

$�

%�

&�
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ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɨɝɨ� ɜ� ɧɭɠɧɨɟ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɛɥɨɤɢɪɨɜɚɬɶ� ɤɨɥɟɫɚ�� ȼ�

ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɦɨɛɢɥɶɧɵɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɦɨɠɟɬ� ɫɞɜɢɧɭɬɶɫɹ�� ɱɬɨ� ɦɨɠɟɬ�

ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɢɥɢ�ɬɪɚɜɦɟ��

y� ɉɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ� ɩɟɪɟɞɜɢɠɧɨɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɬɨɥɶɤɨ� ɩɨ� ɪɨɜɧɨɣ�

ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ��ɋɤɨɪɨɫɬɶ�ɞɜɢɠɟɧɢɹ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɚ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ�ɫɤɨɪɨɫɬɶ�ɯɨɞɶɛɵ��

ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɦɨɠɧɨ�ɩɨɥɭɱɢɬɶ�ɬɪɚɜɦɭ�ɢ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��

�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ��

y� ɇɟ�ɜɫɬɚɜɚɣɬɟ�ɧɚ�ɨɫɧɨɜɚɧɢɟ��

y� ɇɟ�ɩɟɪɟɦɟɳɚɣɬɟ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɡɚ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ��
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����

�

����� ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�
�

ȼɨɡɦɨɠɧɵ�ɫɥɟɞɭɸɳɢɟ�ɨɩɟɪɚɰɢɢ��

���� ɉɟɪɫɨɧɚɥ�ɫɬɟɪɢɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɥɹ�ɦɨɠɟɬ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�ɫ�

ɩɨɦɨɳɶɸ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɨɣ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ�� ɉɟɪɫɨɧɚɥ� ɧɟɫɬɟɪɢɥɶɧɨɝɨ� ɩɨɥɹ� ɦɨɠɟɬ�

ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ��ɞɟɪɠɚɫɶ�ɡɚ�ɤɪɚɣ�ɤɭɩɨɥɚ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ��

���� Ⱦɥɹ� ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ� ɮɭɧɤɰɢɹɦɢ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ� ɦɨɠɧɨ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɩɚɧɟɥɶ�

ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ��ɫɟɧɫɨɪɧɭɸ�ɢɥɢ�ɧɚɫɬɟɧɧɭɸ��ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ���

�

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ��

y� ɇɟ�ɧɚɩɪɚɜɥɹɣɬɟ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɫɜɟɬɚ�ɜ�ɝɥɚɡɚ��ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�

ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɪɚɜɦɟ��

y� ɇɟ� ɨɩɢɪɚɣɬɟɫɶ� ɧɚ� ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�� ȼ� ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɛɥɨɤ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɦɨɠɟɬ� ɫɞɜɢɧɭɬɶɫɹ�� ɱɬɨ� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɢɥɢ�ɬɪɚɜɦɟ��

y� ɍɪɨɜɟɧɶ� ɹɪɤɨɫɬɢ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ� ɜ� ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬɢ� ɨɬ�

ɭɫɥɨɜɢɣ� ɨɩɟɪɚɰɢɢ�� Ɉɛɪɚɬɢɬɟ� ɜɧɢɦɚɧɢɟ�� ɱɬɨ� ɫɭɳɟɫɬɜɭɟɬ� ɪɢɫɤ� ɱɪɟɡɦɟɪɧɨɝɨ�

ɩɨɜɵɲɟɧɢɹ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɜ� ɨɩɟɪɚɰɢɨɧɧɨɦ� ɩɨɥɟ� ɩɪɢ� ɧɚɥɨɠɟɧɢɢ� ɫɜɟɬɨɜɵɯ�

ɩɨɥɟɣ� ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ� ɛɥɨɤɨɜ�� ɜ� ɷɬɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɨɛɳɚɹ�

ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɫɬɶ� ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ� ɢɡɥɭɱɟɧɢɹ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɣ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɣ�

ɫɢɫɬɟɦɵ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ������ȼɬ�ɦð��

y� ɉɟɪɟɞ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ��

y� ɋɬɟɪɢɥɢɡɭɣɬɟ�ɪɭɤɨɹɬɤɭ�ɤɚɠɞɵɣ�ɪɚɡ�ɩɟɪɟɞ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ��

y� ɋɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ� ɦɨɠɟɬ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɬɨɥɶɤɨ� ɩɟɪɫɨɧɚɥ�

ɫɬɟɪɢɥɶɧɨɝɨ�ɩɨɥɹ��ɇɟ�ɩɪɢɤɚɫɚɣɬɟɫɶ�ɤ�ɨɛɥɚɫɬɢ�ɡɚ�ɩɪɟɞɟɥɚɦɢ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɨɣ�

ɪɭɤɨɹɬɤɢ� ɩɪɢ� ɟɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�� ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ� ɞɚɧɧɨɣ� ɦɟɪɵ�

ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɢɧɮɢɰɢɪɨɜɚɧɢɸ��

y� ȿɫɥɢ� ɪɭɤɨɹɬɤɚ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ� ɜɵɩɚɞɟɬ� ɜ� ɯɨɞɟ� ɨɩɟɪɚɰɢɢ�� ɨɧɚ� ɦɨɠɟɬ�
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�����.�� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ� ɡɧɚɱɟɧɢɟ� ɰɜɟɬɨɜɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ�

ɰɜɟɬɨɜɨɣ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��
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�������Ɋɟɠɢɦ�ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ�ɞɥɹ�ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�ɯɢɪɭɪɝɢɢ�
�ɞɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɨ��
�

�� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� �� ɱɬɨɛɵ� ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɶ� ɪɟɠɢɦ� ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ� ɞɥɹ�

ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�ɯɢɪɭɪɝɢɢ��ȼ�ɷɬɨɦ�ɪɟɠɢɦɟ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɟ�ɩɨɥɟ�ɨɫɜɟɳɚɟɬɫɹ�ɡɟɥɟɧɵɦ�

ɫɜɟɬɨɦ��ɨɫɜɟɳɟɧɧɨɫɬɶ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɦɟɧɟɟ� ����ɥɤ��ɗɬɨɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɞɨɫɬɚɬɨɱɧɨ�ɞɥɹ�

ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ�ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɵɯ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ�ɩɪɨɰɟɞɭɪ��
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y� ȼ� ɪɟɠɢɦɟ� ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ� ɞɥɹ� ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ� ɯɢɪɭɪɝɢɢ� ɧɟɜɨɡɦɨɠɧɨ�
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ɜ�ɪɟɠɢɦ�ɝɥɭɛɨɤɨɝɨ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��
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ɝɥɭɛɨɤɨɝɨ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�� ɋɧɚɱɚɥɚ� ɧɭɠɧɨ� ɜɵɣɬɢ� ɢɡ� ɪɟɠɢɦɚ� ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ� ɞɥɹ�

ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�ɯɢɪɭɪɝɢɢ��ɚ�ɡɚɬɟɦ�ɧɚɠɚɬɶ�ɢ�ɭɞɟɪɠɢɜɚɬɶ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɭɸ�

ɤɥɚɜɢɲɭ��



ȿɠɟɞɧɟɜɧɵɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�

�����

�

�������ɋɂɇɏ�
�

�� ɇɚɠɦɢɬɟ� � ɞɥɹ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɢɥɢ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɫɢɧɯɪɨɧɢɡɚɰɢɢ�� �

�� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɤɧɨɩɤɭ� � ɞɥɹ� ɫɢɧɯɪɨɧɢɡɚɰɢɢ� ɧɚɫɬɪɨɟɤ� ɰɜɟɬɨɜɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɢ�

ɹɪɤɨɫɬɢ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɧɟɫɤɨɥɶɤɢɯ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɛɥɨɤɨɜ�� �

�� ɉɨɫɥɟ�ɧɚɠɚɬɢɹ�ɷɬɨɣ�ɤɧɨɩɤɢ�ɰɜɟɬɨɜɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɜɫɟɯ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɯ�ɛɥɨɤɨɜ�

ɛɭɞɟɬ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ� ɰɜɟɬɨɜɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ� ɬɟɤɭɳɟɝɨ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ��

ɉɪɢ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɟ� ɰɜɟɬɨɜɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ� ɥɸɛɨɝɨ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ�
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Ɉɞɧɚɤɨ� ɩɪɢ� ɭɜɟɥɢɱɟɧɢɢ� ɢɥɢ� ɭɦɟɧɶɲɟɧɢɢ� ɹɪɤɨɫɬɢ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɥɸɛɨɝɨ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�ɛɭɞɟɬ�ɨɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ�ɭɜɟɥɢɱɟɧɚ�ɢɥɢ�ɭɦɟɧɶɲɟɧɚ�ɹɪɤɨɫɬɶ�
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ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ��
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Ɍɚɛɥ�������Ɉɩɢɫɚɧɢɟ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɨɜ�ɨɲɢɛɤɢ�
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�� Ⱦɨɫɬɭɩɧɨ�ɲɟɫɬɶ�ɪɟɠɢɦɨɜ��Ʉɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɧɢɠɟ��ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ�ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ�ɩɨɥɹ�
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ɉɨɜɟɪɯɧɨɫɬɧɵɟ�ɨɩɟɪɚɰɢɢ� �� �� �� ��

Ɉɩɟɪɚɰɢɢ�ɧɚ�ɫɟɪɞɰɟ� �� �� �� ��

�

�� ɇɚɫɬɪɨɣɬɟ�ɫɜɟɬɨɜɨɟ�ɩɨɥɟ�ɢ�ɹɪɤɨɫɬɶ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

�� ɋɧɚɱɚɥɚ�ɧɚɫɬɪɨɣɬɟ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ�ɜ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɟ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟɦ�� �
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ɩɟɪɟɯɨɞɚ�ɤ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɭ�ɪɟɞɚɤɬɢɪɨɜɚɧɢɹ��ɡɚɬɟɦ�ɧɚɠɦɢɬɟ� � ɞɥɹ�ɜɨɫɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɹ�

ɧɚɫɬɪɨɟɤ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɟ�ɜɵɲɟ��

�� ɑɬɨɛɵ�ɜɟɪɧɭɬɶɫɹ�ɤ�ɩɪɟɞɵɞɭɳɟɦɭ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɭ��ɧɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ� � ɜ�ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɟ�
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�� ɉɟɪɟɣɞɢɬɟ� ɤ� ɨɤɧɭ� ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɨɣ�ɧɚ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɦ�ɷɤɪɚɧɟ�ɢ�ɧɚɠɦɢɬɟ�

ɤɧɨɩɤɭ� ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɜɢɞɟɨɤɚɦɟɪɭ�� �
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ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɟ� ɜ� ɷɬɨɣ� ɝɥɚɜɟ�� Ƚɚɪɚɧɬɢɹ� ɧɟ� ɪɚɫɩɪɨɫɬɪɚɧɹɟɬɫɹ� ɧɚ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�� ɜɵɡɜɚɧɧɵɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ� ɫɪɟɞɫɬɜ� ɢɥɢ� ɦɟɬɨɞɨɜ�� ɤɨɬɨɪɵɟ�

ɧɟ�ɛɵɥɢ�ɨɞɨɛɪɟɧɵ��
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ɜɵɞɟɥɟɧɢɸ�ɨɩɚɫɧɵɯ�ɝɚɡɨɜ��

y� ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ�ɧɟ�ɞɟɥɚɟɬ�ɧɢɤɚɤɢɯ�ɡɚɹɜɥɟɧɢɣ�ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ�ɷɮɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɢ�

ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɧɵɯ� ɯɢɦɢɱɟɫɤɢɯ� ɜɟɳɟɫɬɜ� ɢɥɢ� ɦɟɬɨɞɨɜ� ɩɪɢ� ɢɯ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�

ɞɥɹ� ɤɨɧɬɪɨɥɹ� ɢɧɮɟɤɰɢɢ�� Ⱦɥɹ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ� ɫɜɟɞɟɧɢɣ� ɨ� ɦɟɬɨɞɚɯ� ɛɨɪɶɛɵ� ɫ�

ɢɧɮɟɤɰɢɟɣ� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɤ� ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ� ɩɨ� ɢɧɮɟɤɰɢɨɧɧɨɦɭ� ɤɨɧɬɪɨɥɸ� ɢɥɢ�

ɷɩɢɞɟɦɢɨɥɨɝɭ�ɜɚɲɟɝɨ�ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɝɨ�ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹ��

y� ɋɩɢɪɬɨɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɦɨɝɭɬ� ɨɛɪɚɡɨɜɵɜɚɬɶ� ɜɡɪɵɜɨɨɩɚɫɧɵɟ� ɫɦɟɫɢ�

ɩɚɪɨɜ� ɢ� ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɬɶɫɹ� ɜ� ɦɟɫɬɚɯ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɜɵɫɨɤɨɱɚɫɬɨɬɧɨɝɨ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�� ɇɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɫɩɢɪɬɨɫɨɞɟɪɠɚɳɢɟ� ɱɢɫɬɹɳɢɟ� ɢ�

ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɜ� ɦɟɫɬɚɯ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɜɵɫɨɤɨɱɚɫɬɨɬɧɨɝɨ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��

y� ȼɫɟɝɞɚ�ɧɚɞɟɜɚɣɬɟ�ɩɟɪɱɚɬɤɢ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�ɱɢɫɬɤɢ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ��ɇɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ�

ɷɬɨɝɨ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɢɧɮɢɰɢɪɨɜɚɧɢɸ��

y� ɉɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɣ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɟɣ�ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ�ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ��

ȼɫɟ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�ɱɢɫɬɤɢ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ��ɨɩɢɫɚɧɧɵɟ�ɜ�ɞɚɧɧɨɣ�ɝɥɚɜɟ��ɞɨɥɠɧɵ�

ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ� ɜ� ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɦ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɢ�� ɨɬɜɟɱɚɸɳɟɦ� ɡɚ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��
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y� ɇɟ�ɩɨɞɜɟɪɝɚɣɬɟ�ɨɩɟɪɚɰɢɨɧɧɵɣ�ɫɬɨɥ�ɦɟɯɚɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɱɢɫɬɤɟ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ��

y� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɩɨɝɪɭɠɚɬɶ�ɥɸɛɭɸ�ɱɚɫɬɶ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ�

ɜ�ɠɢɞɤɨɫɬɢ��

y� Ƚɪɹɡɟɜɵɟ� ɱɚɫɬɢɰɵ� ɦɨɝɭɬ�ɢɧɤɚɩɫɭɥɢɪɨɜɚɬɶɫɹ��ɢ�ɜ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɟ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�

ɧɟ� ɛɭɞɟɬ� ɞɨɫɬɢɝɧɭɬɚ� ɧɭɠɧɚɹ� ɫɬɟɩɟɧɶ� ɨɱɢɳɟɧɢɹ� ɨɬ� ɦɢɤɪɨɛɨɜ�� ɉɟɪɟɞ�

ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɟɣ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɬɳɚɬɟɥɶɧɨ� ɨɱɢɫɬɢɬɶ� ɫɬɨɥ� ɨɬ� ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɣ� ɢ�

ɢɧɤɚɩɫɭɥɢɪɨɜɚɧɧɵɯ�ɝɪɹɡɟɜɵɯ�ɱɚɫɬɢɰ��ɩɨɫɥɟ�ɱɟɝɨ�ɜɵɫɭɲɢɬɶ�ɟɝɨ��

y� Ʌɸɛɨɣ� ɤɨɧɬɚɤɬ� ɱɢɫɬɹɳɢɯ� ɢɥɢ� ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɯ� ɫɪɟɞɫɬɜ� ɫ� ɪɚɡɴɟɦɚɦɢ�

ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɤɨɪɪɨɡɢɢ��

y� ɇɟ� ɩɪɨɥɢɜɚɣɬɟ� ɢ� ɧɟ� ɪɚɫɩɵɥɹɣɬɟ� ɠɢɞɤɨɫɬɶ� ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ� ɧɚ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɢɥɢ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ� ɢ� ɧɟ� ɞɨɩɭɫɤɚɣɬɟ� ɩɪɨɫɚɱɢɜɚɧɢɹ�

ɠɢɞɤɨɫɬɢ�ɜ�ɱɚɫɬɢ�ɩɨɞ�ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɟɦ�ɜɧɭɬɪɢ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��

y� ȿɫɥɢ� ɧɚ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɢɥɢ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ� ɩɪɨɥɢɥɚɫɶ� ɠɢɞɤɨɫɬɶ��

ɨɬɫɨɟɞɢɧɢɬɟ� ɢɫɬɨɱɧɢɤ� ɩɢɬɚɧɢɹ�� ɜɵɫɭɲɢɬɟ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɢ� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɤ�

ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɭ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ��

y� ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɧɟɧɚɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɦɟɬɨɞɨɜ� ɱɢɫɬɤɢ� ɢ� ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ� ɦɨɠɟɬ�

ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɨɩɟɪɚɰɢɨɧɧɨɝɨ�ɫɬɨɥɚ��ɇɟ�ɪɚɫɩɵɥɹɣɬɟ�ɱɢɫɬɹɳɢɟ�ɢ�

ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�ɧɚ� ɲɚɪɧɢɪɵ� ɢɥɢ�ɜ�ɩɨɥɨɫɬɢ�

ɫɬɨɥɚ�� ɇɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� ɞɥɹ� ɱɢɫɬɤɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ� ɩɨɞ� ɜɵɫɨɤɢɦ�

ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ��

y� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ�ɞɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ��ɧɚɩɪɢɦɟɪ��

ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ� ɦɨɱɚɥɤɢ� ɢɥɢ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɞɥɹ� ɩɨɥɢɪɨɜɤɢ� ɫɟɪɟɛɪɚ��� ɚ� ɬɚɤɠɟ�

ɫɢɥɶɧɵɟ� ɪɚɫɬɜɨɪɵ� �ɧɚɩɪɢɦɟɪ�� ɚɰɟɬɨɧ� ɢɥɢ� ɱɢɫɬɹɳɢɟ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɧɚ� ɨɫɧɨɜɟ�

ɚɰɟɬɨɧɚ���

y� ɇɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɞɥɹ� ɩɨɥɢɪɨɜɤɢ� ɢɥɢ� ɱɢɫɬɤɢ� ɫɬɚɥɢ� ɞɥɹ� ɱɢɫɬɤɢ� ɢ�

ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�ɢɡ�ɧɟɪɠɚɜɟɸɳɟɣ�ɫɬɚɥɢ��

y� Ɋɚɡɛɚɜɥɹɣɬɟ� ɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɱɢɫɬɹɳɢɟ� ɢɥɢ� ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɜ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ��

�

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��
y� ɉɪɢ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɢ�ɩɪɨɰɟɞɭɪ�ɨɱɢɫɬɤɢ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɫɨɛɥɸɞɚɬɶ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɟ�ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɟ�ɩɪɚɜɢɥɚ�ɝɢɝɢɟɧɵ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ��

y� ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɢɥɢ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ� ɩɨɫɥɟ� ɱɢɫɬɤɢ� ɢ�

ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ��ɇɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ�ɩɪɢɡɧɚɤɨɜ�ɢɡɧɨɫɚ�

ɢɥɢ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ��

y� Ɉɱɢɫɬɢɬɟ� ɢɥɢ� ɩɪɨɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɣɬɟ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ� ɩɪɢ�

ɤɨɦɧɚɬɧɨɣ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟ�� Ɉɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ� ɫɥɟɞɭɣɬɟ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ� ɩɨ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɸ� ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɯ� ɫɪɟɞɫɬɜ�� ɟɫɥɢ� ɢɦɟɸɬɫɹ� ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɟ�

ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɵɟ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹ�ɞɥɹ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɹ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ��
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����

�

����� ɑɢɫɬɤɚ�
�

�������ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ�ɩɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɣ�

�

ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ� ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɢ� ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ�� ɩɨɤɚ� ɨɧ� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�

ɨɫɬɵɧɟɬ��

�

�������ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ�ɱɢɫɬɤɢ�

���� Ɍɳɚɬɟɥɶɧɨ�ɢ�ɚɤɤɭɪɚɬɧɨ�ɫɨɬɪɢɬɟ�ɩɵɥɶ�ɱɢɫɬɨɣ�ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ�ɫɚɥɮɟɬɤɨɣ��

���� ɉɪɨɬɪɢɬɟ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ�ɱɢɫɬɹɳɢɦ�ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ��ɱɢɫɬɚɹ�

ɜɨɞɚ�ɢɥɢ�ɦɵɥɶɧɵɣ�ɪɚɫɬɜɨɪ���

���� Ⱦɥɹ� ɱɢɫɬɤɢ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɨɞɧɨɪɚɡɨɜɭɸ� ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɭɸ� ɬɤɚɧɶ�� ɫɦɨɱɟɧɧɭɸ�

ɜɨɞɨɣ��

���� ɇɚɫɭɯɨ�ɩɪɨɬɪɢɬɟ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��

�

�

Ɋɢɫ�������ɇɚɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�ɞɜɢɠɟɧɢɣ�ɩɪɢ�ɱɢɫɬɤɟ�ɫɬɟɤɥɚ�

�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ��

y� ɉɪɢ� ɱɢɫɬɤɟ� ɢ� ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ� ɫɬɟɤɥɚ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ� ɟɝɨ� ɫɥɟɞɭɟɬ�

ɩɪɨɬɢɪɚɬɶ�ɪɚɞɢɚɥɶɧɨ�ɨɬ�ɰɟɧɬɪɚ�ɤ�ɤɪɚɹɦ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�Ɋɢɫ�������ɇɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�

ɜɨɞɢɬɶ� ɬɤɚɧɶɸ� ɜɩɟɪɟɞ�ɧɚɡɚɞ� ɢɥɢ� ɩɨ� ɤɪɭɝɭ�� ȼ� ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɜɨɡɦɨɠɧɨ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɫɬɟɤɥɚ��



ɑɢɫɬɤɚ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ�
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�

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��

y� ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɬɨɥɶɤɨ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɟ� ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ� ɱɢɫɬɹɳɟɝɨ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɞɥɹ�

ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɝɨ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ� ɢ� ɭɞɚɥɢɬɟ� ɥɸɛɵɟ� ɢɡɥɢɲɤɢ�

ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɫɭɯɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��

y� Ⱦɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɣɬɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɨɫɥɟ�ɤɚɠɞɨɣ�ɱɢɫɬɤɢ��
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����

�

����� Ⱦɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ�
�

�������Ɋɟɤɨɦɟɧɞɨɜɚɧɧɵɟ�ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ�ɜɟɳɟɫɬɜɚ�

�

ɉɪɨɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɣɬɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɜ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɝɪɚɮɢɤɨɦ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ��ɩɪɢɧɹɬɵɦ�

ɜ� ɜɚɲɟɦ� ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɦ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɢ�� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɨɱɢɫɬɢɬɶ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɩɟɪɟɞ�

ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɟɣ�� ȼɫɟɝɞɚ� ɪɚɡɛɚɜɥɹɣɬɟ� ɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ� ɫɪɟɞɫɬɜɚ� ɜ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦɢ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�� ȼ� ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ� ɬɚɛɥɢɰɟ� ɩɟɪɟɱɢɫɥɟɧɵ�

ɨɞɨɛɪɟɧɧɵɟ�ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ��

�

ɇɚɡɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
Ɍɢɩ�

ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ�

$OSHW��'��

ɋɚɥɮɟɬɤɢ�ɞɥɹ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�

ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� %(67�6$1,7,=(56�,1&���

&,'(;��23$� ɀɢɞɤɨɫɬɶ�
*LODJ�*PE+�,QWHUQDWLRQDO�$GYDQFHG�

6WHULOL]DWLRQ�SURGXFWV�

&ORUR[�'LVSDWFK��

Ɉɱɢɳɚɸɳɢɟ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ�

ɩɨɥɨɬɟɧɰɚ�ɞɥɹ�ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ�

ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɣ�ɫ�ɨɬɛɟɥɢɜɚɬɟɥɟɦ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� &ORUR[�SURIHVVLRQDO�SURGXFWV�FRPSDQ\�

Ȼɚɤɬɟɪɢɰɢɞɧɵɟ�ɫɚɥɮɟɬɤɢ�&ORUR[�

+HDOWKFDUH��%OHDFK� �

ɫ�ɨɬɛɟɥɢɜɚɬɟɥɟɦ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� &ORUR[�SURIHVVLRQDO�SURGXFWV�FRPSDQ\�

ɑɢɫɬɹɳɢɟ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ�

ɫɚɥɮɟɬɤɢ�&ORUR[�+HDOWKFDUH��ɧɚ�

ɨɫɧɨɜɟ�ɩɟɪɟɤɢɫɢ�ɜɨɞɨɪɨɞɚ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� &ORUR[�SURIHVVLRQDO�SURGXFWV�FRPSDQ\�

0HWUH[�&DYL&LGH���
ɀɢɞɤɨɫɬɶ��

ɚɷɪɨɡɨɥɶ�
0(7(5;��5(6($5&+�

0HWUH[�&DYL:LSHV�� ɋɚɥɮɟɬɤɢ� 0(7(5;��5(6($5&+�

3',�6DQL�&ORWK��$)�� �

Ɉɞɧɨɪɚɡɨɜɵɟ�ɛɚɤɬɟɪɢɰɢɞɧɵɟ�

ɫɚɥɮɟɬɤɢ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� 3',�,QF��
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ɇɚɡɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
Ɍɢɩ�

ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ�

3',�6DQL�&ORWK��%OHDFK� �

Ɉɞɧɨɪɚɡɨɜɵɟ�ɛɚɤɬɟɪɢɰɢɞɧɵɟ�

ɫɚɥɮɟɬɤɢ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� 3',�,QF��

3',�6DQL�&ORWK��+%� �

Ɉɞɧɨɪɚɡɨɜɵɟ�ɛɚɤɬɟɪɢɰɢɞɧɵɟ�

ɫɚɥɮɟɬɤɢ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� 3',�,QF��

3',�6DQL�&ORWK��3OXV� �

Ɉɞɧɨɪɚɡɨɜɚɹ�ɛɚɤɬɟɪɢɰɢɞɧɚɹ�

ɫɚɥɮɟɬɤɚ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� 3',�,QF��

3',�6XSHU�6DQL�&ORWK�� �

Ɉɞɧɨɪɚɡɨɜɵɟ�ɛɚɤɬɟɪɢɰɢɞɧɵɟ�

ɫɚɥɮɟɬɤɢ�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ� 3',�,QF��

9LUH[��,,������������� ɀɢɞɤɨɫɬɶ� 'LYHUVH\�,QF�

-,$1�=+,�68�

Ⱦɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ�ɬɚɛɥɟɬɤɢ�
Ɍɚɛɥɟɬɤɢ�

%HLMLQJ�&KDQJ-LDQJ0DL�0HGLFDO�

6FLHQFH�7HFKQRORJ\�&R��/WG�

-,$1�=+,�68�

ɋɩɪɟɣ�ɞɥɹ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�

ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�

ɀɢɞɤɨɫɬɶ��

ɚɷɪɨɡɨɥɶ�

%HLMLQJ�&KDQJ-LDQJ0DL�0HGLFDO�

6FLHQFH�7HFKQRORJ\�&R��/WG�

-,$1�=+,�68�

Ⱦɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɟɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɨ��

ɞɜɨɣɧɨɣ�ɱɟɬɜɟɪɬɢɱɧɵɣ�ɚɦɦɨɧɢɣ�

ɀɢɞɤɨɫɬɶ�
%HLMLQJ�&KDQJ-LDQJ0DL�0HGLFDO�

6FLHQFH�7HFKQRORJ\�&R��/WG�

',$1¶(5.$1*�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ�ɞɥɹ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�
ɋɚɥɮɟɬɤɢ�

6KDQJKDL�/LNDQJ�'LVLQIHFWDQW�+L�7HFK�

&R���/WG�

',$1¶(5.$1*�

ɋɪɟɞɫɬɜɨ�ɞɥɹ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�

ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�

ɀɢɞɤɨɫɬɶ�
6KDQJKDL�/LNDQJ�'LVLQIHFWDQW�+L�7HFK�

&R���/WG�

',$1¶(5.$1*�

Ⱦɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɣ�ɫɩɪɟɣ�

ɀɢɞɤɨɫɬɶ��

ɚɷɪɨɡɨɥɶ�

6KDQJKDL�/LNDQJ�'LVLQIHFWDQW�+L�7HFK�

&R���/WG�

&OLQHOO��8QLYHUVDO� �

ɋɚɥɮɟɬɤɢ�
ɋɚɥɮɟɬɤɢ� *$0$�+HDOWKFDUH�/WG�
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����

ɇɚɡɜɚɧɢɟ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
Ɍɢɩ�

ɩɪɨɞɭɤɬɚ�
ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ�

&OLQHOO��6SRULFLGDO�

ɋɚɥɮɟɬɤɢ�
ɋɚɥɮɟɬɤɢ� *$0$�+HDOWKFDUH�/WG�

6XUID�
VDIH�
ɀɢɞɤɨɫɬɶ��

ɚɷɪɨɡɨɥɶ�
$1,26�/$%25$725,(6�

$QLRVXUI�1'�SUHPLXP�������� ɀɢɞɤɨɫɬɶ� $1,26�/$%25$725,(6�

Ƚɥɭɬɚɪɚɥɶɞɟɝɢɞ����� ɀɢɞɤɨɫɬɶ� ��

ɗɬɚɧɨɥ������ ɀɢɞɤɨɫɬɶ� ��

ɂɡɨɩɪɨɩɚɧɨɥ������ ɀɢɞɤɨɫɬɶ� ��

ɉɟɪɨɤɫɢɞ�ɜɨɞɨɪɨɞɚ����� ɀɢɞɤɨɫɬɶ� ��

5HO\�2Q��9LUNRQ��

ȼɵɫɨɤɨɚɤɬɢɜɧɨɟ�ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɟɟ�

ɫɪɟɞɫɬɜɨ�ɞɥɹ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɟɣ�����

ɉɨɪɨɲɨɤ� $QWHF�,QWHUQDWLRQDO�/WG�

��ɩɪɨɩɚɧɨɥ������ ɀɢɞɤɨɫɬɶ� ��

Ⱦɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɟɟ�ɫɪɟɞɫɬɜɨ����

�ɚɤɬɢɜɧɵɣ�ɯɥɨɪ������ɦɝ�ɥ��
ɀɢɞɤɨɫɬɶ� �

��

ɏɥɨɪɚɝɢɞɪɚɬ��ɚɤɬɢɜɧɵɣ�ɯɥɨɪ�

�����ɦɝ�ɥ��
ɀɢɞɤɨɫɬɶ� �

��

Ƚɢɞɪɨɩɟɪɟɤɢɫɶ�ɚɰɟɬɢɥɚ����� ɀɢɞɤɨɫɬɶ� � ��

Ⱦɨɦɢɮɟɧ�������ɦɝ�ɥ� ɀɢɞɤɨɫɬɶ� � ��

�

�������ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�

���� ɉɪɨɬɪɢɬɟ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ� ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ� ɬɤɚɧɶɸ�� ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ� ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɦ�

ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ��

���� Ⱦɥɹ� ɱɢɫɬɤɢ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɨɞɧɨɪɚɡɨɜɭɸ� ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɭɸ� ɬɤɚɧɶ�� ɫɦɨɱɟɧɧɭɸ�

ɜɨɞɨɣ��

���� ɇɚɫɭɯɨ�ɩɪɨɬɪɢɬɟ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ�ɬɤɚɧɶɸ��



ɑɢɫɬɤɚ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ�

����

�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ��

y� ɉɪɢ� ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ� ɫɬɟɤɥɚ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ� ɟɝɨ� ɫɥɟɞɭɟɬ� ɩɪɨɬɢɪɚɬɶ�

ɪɚɞɢɚɥɶɧɨ�ɨɬ�ɰɟɧɬɪɚ�ɤ�ɤɪɚɹɦ��ɤɚɤ�ɩɨɤɚɡɚɧɨ�ɧɚ�Ɋɢɫ�������ɇɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɜɨɞɢɬɶ�

ɬɤɚɧɶɸ� ɜɩɟɪɟɞ�ɧɚɡɚɞ� ɢɥɢ� ɩɨ� ɤɪɭɝɭ�� ȼ� ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɜɨɡɦɨɠɧɨ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ�ɫɬɟɤɥɚ��

y� ɇɟ� ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɣɬɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɦɟɬɨɞɨɦ� ɮɭɦɢɝɚɰɢɢ�� ȼ� ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ�

ɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��



ɑɢɫɬɤɚ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ�

����

�

����� ɋɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɹ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɨɣ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ�
�

Ɇɨɠɧɨ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɨɜɚɬɶ� ɬɨɥɶɤɨ� ɨɱɢɳɟɧɧɵɟ� ɢ� ɩɪɨɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ�� ɉɟɪɟɞ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɟɣ� ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ� ɪɭɤɨɹɬɤɚ� ɩɨɦɟɳɟɧɚ� ɜ� ɭɩɚɤɨɜɤɭ� ɞɥɹ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ� ɜ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ,62� ������� ȼɫɹ� ɩɪɨɰɟɞɭɪɚ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ� ɞɨɥɠɧɚ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ�

ɫɬɚɧɞɚɪɬɭ�%6�(1�,62��������ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɚɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɚ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ�����&��ɚ�

ɩɪɨɞɨɥɠɢɬɟɥɶɧɨɫɬɶ�ɩɪɨɰɟɞɭɪɵ�ɧɟ�ɞɨɥɠɧɚ�ɩɪɟɜɵɲɚɬɶ���ɦɢɧɭɬ��

�

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ��

y� ɉɪɨɫɬɟɪɢɥɢɡɨɜɚɧɧɭɸ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶ�

ɧɟɩɨɫɪɟɞɫɬɜɟɧɧɨ�ɩɟɪɟɞ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ��

�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ��

y� ɇɟ� ɤɥɚɞɢɬɟ� ɧɢɤɚɤɢɯ� ɩɪɟɞɦɟɬɨɜ� ɧɚ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ�� ȼ�

ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɜɨɡɦɨɠɧɚ�ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɪɭɤɨɹɬɤɢ��

y� ɋɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ� ɪɭɤɨɹɬɤɚ� ɬɪɟɛɭɟɬ� ɡɚɦɟɧɵ� ɱɟɪɟɡ� ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɧɵɣ� ɩɟɪɢɨɞ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�� Ɂɚɦɟɧɢɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ�� ɤɚɤ� ɬɨɥɶɤɨ� ɜɵ� ɡɚɦɟɬɢɬɟ� ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�

ɩɪɢɡɧɚɤɢ�ɢɡɧɨɫɚ��ɬɪɟɳɢɧɵ��ɢɡɦɟɧɟɧɢɟ�ɰɜɟɬɚ�ɢ�ɬ�ɞ����



ɑɢɫɬɤɚ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ�

�����

�

����� ɑɢɫɬɤɚ�ɢ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɹ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɝɨ�ɷɤɪɚɧɚ�

�ɨɩɰɢɹ��
�

ɋɟɧɫɨɪɧɵɣ�ɷɤɪɚɧ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɱɢɫɬɢɬɶ�ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ�ɤɚɠɞɵɣ�ɪɚɡ�ɩɨɫɥɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɢ�

ɧɟ�ɪɟɠɟ�ɨɞɧɨɝɨ�ɪɚɡɚ�ɜ�ɧɟɞɟɥɸ��

�

�������ɉɨɞɝɨɬɨɜɤɚ�ɩɟɪɟɞ�ɱɢɫɬɤɨɣ�

�

ȼɵɤɥɸɱɢɬɟ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɣ� ɢ� ɩɨɞɨɠɞɢɬɟ� ɩɨɤɚ� ɨɧ� ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�

ɨɫɬɵɧɟɬ��

�

�������ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ�ɱɢɫɬɤɢ�

�

ɋɨɬɪɢɬɟ�ɩɵɥɶ�ɫ�ɫɟɧɫɨɪɧɨɝɨ�ɷɤɪɚɧɚ�ɨɞɧɨɪɚɡɨɜɨɣ�ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ�ɬɤɚɧɟɜɨɣ�ɫɚɥɮɟɬɤɨɣ��

�

�������ɉɪɨɰɟɞɭɪɚ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�

���� ɉɪɨɬɪɢɬɟ� ɫɟɧɫɨɪɧɵɣ� ɷɤɪɚɧ� ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ� ɬɤɚɧɟɜɨɣ� ɫɚɥɮɟɬɤɨɣ�� ɫɦɨɱɟɧɧɨɣ�

ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɦ�ɫɪɟɞɫɬɜɨɦ��ɷɬɢɥɨɜɵɦ�ɢɥɢ�ɢɡɨɩɪɨɩɢɥɨɜɵɦ�ɫɩɢɪɬɨɦ���

�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ��

y� Ɉɱɢɳɚɬɶ�ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɨɜɚɬɶ�ɫɟɧɫɨɪɧɵɟ�ɷɤɪɚɧɵ�ɩɚɧɟɥɟɣ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɹ�ɦɨɠɧɨ�

ɬɨɥɶɤɨ�ɷɬɢɥɨɜɵɦ�ɢɥɢ�ɢɡɨɩɪɨɩɢɥɨɜɵɦ�ɫɩɢɪɬɨɦ��

y� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ� ɱɢɫɬɤɭ�ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɸ� ɫɟɧɫɨɪɧɨɝɨ� ɷɤɪɚɧɚ� ɫ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ�ɜɨɞɵ��ɤɟɬɨɧɨɜ��ɚɪɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɪɚɫɬɜɨɪɢɬɟɥɟɣ��

�

���� ɉɪɨɬɪɢɬɟ�ɟɟ�ɧɚɫɭɯɨ�ɛɟɡɜɨɪɫɨɜɨɣ�ɬɤɚɧɟɜɨɣ�ɫɚɥɮɟɬɤɨɣ��

�



� �

����

�

�� Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�
�

Ⱦɥɹ�ɨɛɟɫɩɟɱɟɧɢɹ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɵ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶ�ɪɟɝɭɥɹɪɧɨɟ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ��ȼ�ɞɚɧɧɨɣ�ɝɥɚɜɟ�ɫɨɞɟɪɠɢɬɫɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɨ�ɦɟɬɨɞɚɯ�ɢ�ɩɟɪɢɨɞɢɱɧɨɫɬɢ�

ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��

�

����� ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɩɨ�ɬɟɯɧɢɤɟ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�
�

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ��

y� ȼɨ� ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ� ɩɨɪɚɠɟɧɢɹ� ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ� ɬɨɤɨɦ� ɩɪɟɤɪɚɬɢɬɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�� ɟɫɥɢ� ɧɚ� ɤɨɪɩɭɫɟ� ɢɦɟɸɬɫɹ� ɩɪɢɡɧɚɤɢ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɹ�� ȼ� ɷɬɨɦ�

ɫɥɭɱɚɟ�ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ�ɡɚ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɤ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ�ɫɥɭɠɛɵ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ��

y� ɇɟɜɵɩɨɥɧɟɧɢɟ� ɢɥɢ� ɧɟɫɨɛɥɸɞɟɧɢɟ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɵɦ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɟɦ�

ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɢɣ� ɩɨ� ɝɪɚɮɢɤɭ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɞɚɧɧɨɝɨ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɪɟɠɞɟɜɪɟɦɟɧɧɨɦɭ�ɜɵɯɨɞɭ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�

ɢɡ�ɫɬɪɨɹ�ɢ�ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɸ�ɭɝɪɨɡɵ�ɞɥɹ�ɡɞɨɪɨɜɶɹ��

y� ɉɪɢ� ɜɨɡɧɢɤɧɨɜɟɧɢɢ� ɥɸɛɵɯ� ɜɨɩɪɨɫɨɜ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɨɫɦɨɬɪɚ� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɜ�

ɫɥɭɠɛɭ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ��ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɭɸ�ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�0LQGUD\��

y� Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�� ɤɨɬɨɪɨɟ�ɬɪɟɛɭɟɬ�ɪɚɡɛɨɪɤɢ��ɞɨɥɠɧɨ�

ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ� ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɵɦ� ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ�� ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ�

ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�0LQGUD\��ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ�ɫɥɭɱɚɟ�ɜɨɡɦɨɠɧɨ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɟ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�

ɢɥɢ�ɧɟɫɱɚɫɬɧɵɟ�ɫɥɭɱɚɢ��ɫɜɹɡɚɧɧɵɟ�ɫ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶɸ�ɩɟɪɫɨɧɚɥɚ��

y� ɉɟɪɫɨɧɚɥ�ɞɨɥɠɟɧ�ɨɛɥɚɞɚɬɶ�ɧɚɞɥɟɠɚɳɟɣ�ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɟɣ�ɢ�ɯɨɪɨɲɨ�ɡɧɚɤɨɦ�ɫ�

ɩɨɪɹɞɤɨɦ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��

y� ɉɟɪɟɞ� ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɢɥɢ� ɪɟɦɨɧɬɚ� ɫɧɚɱɚɥɚ�

ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɨɬɤɥɸɱɟɧ� ɨɬ� ɫɟɬɢ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��

�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ��

y� Ɉɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɢ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ� ɧɟɥɶɡɹ� ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ� ɢɥɢ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɬɶ� ɜɨ�

ɜɪɟɦɹ�ɢɯ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɞɥɹ�ɩɚɰɢɟɧɬɚ��

y� Ɋɚɡɛɨɪɤɚ� ɧɟɤɨɬɨɪɵɯ� ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɨɜ� ɦɨɠɟɬ� ɩɨɜɥɢɹɬɶ� ɧɚ� ɪɚɛɨɬɭ� ɢ�

ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ� ɫɢɫɬɟɦɵ� �ɧɚɩɪɢɦɟɪ�� ɩɪɢ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɢ� ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ� ɩɢɬɚɧɢɹ��

ɫɢɫɬɟɦɵ�ɩɨɞɜɟɫɧɨɣ�ɢ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɨɜ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɯ���



Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�

����

�

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��

y� Ⱦɚɧɧɨɟ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɧɟ� ɫɨɞɟɪɠɢɬ� ɞɟɬɚɥɟɣ�� ɩɨɞɥɟɠɚɳɢɯ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɸ�

ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɦ�� Ɉɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɡɚ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟɦ� ɤ� ɤɜɚɥɢɮɢɰɢɪɨɜɚɧɧɨɦɭ�

ɩɟɪɫɨɧɚɥɭ�ɫɥɭɠɛɵ�ɩɨɞɞɟɪɠɤɢ��

y� ɋɪɨɤ� ɫɥɭɠɛɵ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɯ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɜ� ²� ��� ɥɟɬ�� ɉɨ� ɢɫɬɟɱɟɧɢɢ� ɫɪɨɤɚ�

ɫɥɭɠɛɵ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɢ� ɟɝɨ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɢ� ɞɨɥɠɧɵ� ɭɬɢɥɢɡɢɪɨɜɚɬɶɫɹ� ɜ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ� ɫ� ɦɟɫɬɧɵɦɢ� ɝɨɫɭɞɚɪɫɬɜɟɧɧɵɦɢ� ɧɨɪɦɚɬɢɜɚɦɢ� ɢ� ɩɪɚɜɢɥɚɦɢ��

ɩɪɢɧɹɬɵɦɢ�ɜ�ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɨɦ�ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɢ��

y� ɋɪɟɞɧɢɣ�ɫɪɨɤ�ɫɥɭɠɛɵ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɣ�ɥɚɦɩɵ�²��������ɱɚɫɨɜ��

y� ɉɪɢ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ� ɨɛɪɚɬɢɬɟɫɶ� ɜ� ɤɨɦɩɚɧɢɸ� 0LQGUD\� ɞɥɹ� ɩɨɥɭɱɟɧɢɹ�

ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɯ�ɫɯɟɦ��ɩɟɪɟɱɧɟɣ�ɱɚɫɬɟɣ��ɨɩɢɫɚɧɢɣ��ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɣ�ɩɨ�ɤɚɥɢɛɪɨɜɤɟ�

ɢɥɢ�ɞɪɭɝɨɣ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ��ɤɚɫɚɸɳɟɣɫɹ�ɪɟɦɨɧɬɚ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��



Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�

����

�

����� Ƚɪɚɮɢɤ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�
�

Ⱦɥɹ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɫɥɟɞɭɣɬɟ� ɝɪɚɮɢɤɭ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɦɟɫɬɧɵɦ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɵɦ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ��ɉɟɪɟɞ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ�ɩɪɨɜɟɪɤɢ�

ɢɥɢ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɨɛɹɡɚɬɟɥɶɧɨ� ɨɱɢɫɬɢɬɟ� ɢ� ɩɪɨɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɣɬɟ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�� ȼ� ɫɥɟɞɭɸɳɟɣ� ɬɚɛɥɢɰɟ� ɩɪɢɜɟɞɟɧ� ɝɪɚɮɢɤ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɢ�

ɩɪɨɜɟɪɨɤ��

�

ɉɭɧɤɬ�

ɩɪɨɜɟɪɤɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�

�ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ�

ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɟɦ��

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɚɹ�

ɩɟɪɢɨɞɢɱɧɨɫɬɶ�
Ɇɟɬɨɞ�

Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɛɥɨɤɢ��

ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɵ� ɢ� ɩɥɟɱɢ�

ɩɨɞɜɟɫɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɧɟ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��

Ʉɚɠɞɵɣ� ɞɟɧɶ�� ɩɟɪɟɞ�

ɩɟɪɜɵɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ��

Ɉɫɦɨɬɪ��

ɋɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ�ɪɭɤɨɹɬɤɚ�ɧɟ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɚ��
Ɉɫɦɨɬɪ�

Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧɵ�ɧɟ�ɫɦɟɳɚɸɬɫɹ��

ɚ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɛɥɨɤɢ�

ɭɞɟɪɠɢɜɚɸɬɫɹ� ɜ� ɧɭɠɧɨɦ�

ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ�

������

Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ�

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɭɟɬ�ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��

ȼɤɥɸɱɢɬɟ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�

ɛɥɨɤ� ɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɟɝɨ��

ɤɚɤ�ɨɩɢɫɚɧɨ�ɜ�ɝɥɚɜɟ����

Ɇɨɞɭɥɶ� ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ�

ɜɤɥɸɱɟɧ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ�

������

ɇɚɝɪɭɡɤɚ� ɧɚ� ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�

ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɜ�ɧɨɪɦɟ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ�

���������

Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ� ɜɵɫɨɬɵ�

ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ�

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɭɟɬ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ�

���������

ɋɟɧɫɨɪɧɵɣ� ɷɤɪɚɧ� ɪɚɛɨɬɚɟɬ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ�

������ɢɥɢ���������

Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ� ɦɨɞɭɥɹ�

ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ�ɩɢɬɚɧɢɹ��

ɇɟ� ɪɟɠɟ� ɨɞɧɨɝɨ� ɪɚɡɚ� ɜ�

ɦɟɫɹɰ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ�

������



Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�

����

�

ɉɭɧɤɬ�

ɩɪɨɜɟɪɤɢ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� �

�ɜɵɩɨɥɧɹɟɬɫɹ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦ�

ɩɟɪɫɨɧɚɥɨɦ��

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɦɚɹ�

ɩɟɪɢɨɞɢɱɧɨɫɬɶ�
Ɇɟɬɨɞ�

ɉɪɨɜɟɪɤɚ� ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɢ�

ɫɨɟɞɢɧɟɧɢɣ��

ɉɨ�ɦɟɪɟ�ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ�

�ɪɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ�

ɩɪɨɜɟɪɤɭ�ɟɠɟɝɨɞɧɨ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ�

ɪɚɡɞɟɥɟ�������

ɇɚɝɪɭɡɤɚ� ɧɚ� ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�

ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɜ�ɧɨɪɦɟ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ�

ɪɚɡɞɟɥɟ����������

Ɉɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ� ɜɵɫɨɬɵ�

ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ�

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɭɟɬ�

ɧɨɪɦɚɥɶɧɨ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ�

ɪɚɡɞɟɥɟ����������

Ʉɪɟɩɥɟɧɢɹ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ� ɧɟ�

ɪɚɫɲɚɬɚɧɵ��

ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ�

ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ��ɱɬɨɛɵ�

ɩɪɨɜɟɪɢɬɶ�ɥɸɮɬ��

Ɉɫɜɟɳɟɧɢɟ�ɫɬɚɛɢɥɶɧɨ�� Ɉɫɦɨɬɪ�

ȼɫɟ� ɤɪɵɲɤɢ� ɢ� ɤɨɥɩɚɱɤɢ�

ɡɚɤɪɟɩɥɟɧɵ�ɧɚ�ɦɟɫɬɟ��
Ɉɫɦɨɬɪ�

ȼɫɟ�ɜɢɧɬɵ�ɡɚɬɹɧɭɬɵ��

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ�

ɝɨɥɨɜɤɢ�

ɜɢɧɬɨɜ� ɩɥɨɬɧɨ�

ɩɪɢɥɟɝɚɸɬ�

ɤ� ɞɟɬɚɥɹɦ� ɩɪɢ�

ɨɫɦɨɬɪɟ�

ɢ�ɜɢɧɬɵ�ɤɪɟɩɤɨ�

ɡɚɬɹɧɭɬɵ��

ɩɪɢ� ɩɨɦɨɳɢ�

ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬɚ��

�



Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�

����

�

����� Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ�

ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɩɪɢ�ɧɚɥɢɱɢɢ��
�

�������ɉɟɪɢɨɞɢɱɧɨɫɬɶ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�

�

Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɩɪɨɜɟɪɹɬɶ� ɪɟɡɟɪɜɧɵɟ� ɢɫɬɨɱɧɢɤɢ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɩɨ� ɦɟɧɶɲɟɣ� ɦɟɪɟ� ɨɞɢɧ� ɪɚɡ� ɜ�

ɦɟɫɹɰ��ɱɬɨɛɵ�ɩɪɨɞɥɢɬɶ�ɫɪɨɤ�ɢɯ�ɫɥɭɠɛɵ�� �

�

�������Ɇɟɬɨɞ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�

�

ɉɟɪɟɤɥɸɱɟɧɢɟ�ɧɚ�ɪɟɡɟɪɜɧɵɣ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɩɢɫɚɧɨ�ɧɢɠɟ��

���� Ɂɚɪɹɞɢɬɟ� ɦɨɞɭɥɶ� ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� �ɩɪɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ� +\/('�

;���;����ɢɥɢ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ�ɛɥɨɤ��ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�+\/('�;��0���

ɉɨɥɧɵɣ�ɰɢɤɥ�ɡɚɪɹɞɚ�ɧɨɜɵɯ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɨɜ�ɞɥɢɬɫɹ�ɧɟ�ɛɨɥɟɟ����ɱɚɫɨɜ��

���� ɇɚɠɦɢɬɟ� ɧɚ� ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɬɟɥɶ�� ɩɨɤɚɡɚɧɧɵɣ� ɧɚ� Ɋɢɫ������� ɢɥɢ� ɧɚ� ɤɧɨɩɤɭ� ɩɢɬɚɧɢɹ��

ɩɨɤɚɡɚɧɧɭɸ�ɧɚ�Ɋɢɫ��������ɢ�ɜɵɤɥɸɱɢɬɟ�ɩɢɬɚɧɢɟ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�ɬɨɤɚ��

���� ɇɚɠɦɢɬɟ�ɤɧɨɩɤɭ�ɪɟɠɢɦɚ�ɨɠɢɞɚɧɢɹ��ɱɬɨɛɵ�ɜɤɥɸɱɢɬɶ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɛɥɨɤ��

���� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɜɤɥɸɱɟɧ� ɢ� ɝɨɪɢɬ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɢɣ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�

ɩɢɬɚɧɢɹ�ɨɬ�ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ�ɢɫɬɨɱɧɢɤɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ��

�

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ��

y� ɇɟ� ɜɫɤɪɵɜɚɣɬɟ� ɦɨɞɭɥɶ� ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� �� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɛɥɨɤ�� ɧɟ�

ɧɚɝɪɟɜɚɣɬɟ� ɟɝɨ� ɜɵɲɟ� ����&�� ɧɟ� ɫɠɢɝɚɣɬɟ� ɟɝɨ� ɢ� ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ� ɤɨɪɨɬɤɨɝɨ�

ɡɚɦɵɤɚɧɢɹ� ɤɥɟɦɦ�� Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɵ� ɦɨɝɭɬ� ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɢɬɶɫɹ�� ɜɡɨɪɜɚɬɶɫɹ��

ɩɪɨɬɟɱɶ�ɢɥɢ�ɧɚɝɪɟɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɬɪɚɜɦɟ��

�

ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��

y� ɇɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɣ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ�� ȼ�ɫɥɭɱɚɟ� ɜɵɯɨɞɚ�

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ� ɢɡ� ɫɬɪɨɹ� ɨɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ� ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ��

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ� 1DQMLQJ�0LQGUD\�� ɢɥɢ� ɜ� ɪɟɝɢɨɧɚɥɶɧɨɟ�

ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥɶɫɬɜɨ�ɤɨɦɩɚɧɢɢ��

y� Ɋɟɝɭɥɹɪɧɨ�ɜɵɩɨɥɧɹɣɬɟ�ɩɪɨɜɟɪɤɭ�ɢ�ɡɚɦɟɧɭ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɚ��
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����� Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɨɜ�
�

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ��

y� ɉɟɪɟɞ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɢɟɦ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɝɨ�ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ�ɢɥɢ�ɪɟɦɨɧɬɚ�ɫɧɚɱɚɥɚ�ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ��

ɱɬɨ�ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɨɬɤɥɸɱɟɧ�ɨɬ�ɫɟɬɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ��

�

�������Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɫɬɟɩɟɧɢ�ɮɢɤɫɚɰɢɢ�

�

�������ɉɥɟɱɨ�ɩɨɞɜɟɫɧɨɣ�ɫɢɫɬɟɦɵ�ɢ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�
�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ�ɢ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ�ɫ�ɧɢɡɤɢɦ�
ɩɨɬɨɥɤɨɦ��
�

ȿɫɥɢ� ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ� ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɧɟ� ɮɢɤɫɢɪɭɟɬɫɹ� ɜ� ɧɭɠɧɨɦ� ɩɨɥɨɠɟɧɢɢ�� ɦɨɠɧɨ�

ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɟ�ɜɢɧɬɵ�ɜ�ɲɚɪɧɢɪɚɯ�$�ɢ�%��

���� ȿɫɥɢ� ɩɥɟɱɨ� ɩɨɞɜɟɫɧɨɣ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬɫɹ� ɫɥɢɲɤɨɦ� ɥɟɝɤɨ�� ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ� ɞɜɚ�

ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɯ�ɜɢɧɬɚ� ɜ�ɲɚɪɧɢɪɟ� $�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɩɹɬɢɦɢɥɥɢɦɟɬɪɨɜɨɝɨ�ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɝɨ�

ɤɥɸɱɚ��

���� ȿɫɥɢ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ� ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ� ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬɫɹ� ɫɥɢɲɤɨɦ� ɥɟɝɤɨ�� ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ� ɞɜɚ�

ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɯ�ɜɢɧɬɚ�ɜ�ɲɚɪɧɢɪɟ�%�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɩɹɬɢɦɢɥɥɢɦɟɬɪɨɜɨɝɨ�ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɝɨ�

ɤɥɸɱɚ��
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ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��

y� Ɋɟɤɨɦɟɧɞɭɟɬɫɹ� ɡɚɬɹɝɢɜɚɬɶ� ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɣ� ɜɢɧɬ� ɜ� ɲɚɪɧɢɪɟ� $� ɬɭɠɟ�� ɱɟɦ� ɜ�

ɲɚɪɧɢɪɟ�%��

y� Ⱦɢɚɩɚɡɨɧ� ɩɨɜɨɪɨɬɚ� ɫɢɫɬɟɦɵ� ɩɨɞɜɟɫɧɨɣ� ɢ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ� ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ� ɦɨɠɟɬ�

ɨɝɪɚɧɢɱɢɜɚɬɶɫɹ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦɢ�ɫɬɨɩɨɪɚɦɢ���

�

�

�������ɉɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�+\/('�;��0� �
�

ȿɫɥɢ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬɫɹ�ɫɥɢɲɤɨɦ�ɥɟɝɤɨ��ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɣ�

ɜɢɧɬ�ɧɚ�ɲɚɪɧɢɪɟ�ɫ�ɩɨɦɨɳɶɸ�ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɝɨ�ɤɥɸɱɚ����ɦɦ���

�

�
Ɋɢɫ�������ɉɨɥɨɠɟɧɢɟ�ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɟɝɨ�ɜɢɧɬɚ�

�

�������Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ�

�

�������Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɜɵɫɨɬɵ�
�
ɉɊɂɆȿɑȺɇɂȿ��

y� ɉɟɪɟɞ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɨɣ� ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ� ɡɚɮɢɤɫɢɪɭɣɬɟ� ɟɝɨ� ɩɨɞ� ɭɝɥɨɦ�

ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɶɧɨ� ���� ɨɬɧɨɫɢɬɟɥɶɧɨ� ɝɨɪɢɡɨɧɬɚɥɶɧɨɣ� ɩɥɨɫɤɨɫɬɢ�� ɱɬɨɛɵ�

ɨɫɥɚɛɢɬɶ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɵɣ� ɜɢɧɬ�� ɉɪɢ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨɫɬɢ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɟ� ɜɟɪɯɧɢɣ�

ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ� ɧɚ� ɛɨɥɶɲɭɸ� ɜɵɫɨɬɭ�� Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ�� ɜ�

ɪɚɡɞɟɥɟ�©Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹ�ɩɨ�ɜɵɫɨɬɟª��

�

ȿɫɥɢ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɧɟ� ɭɞɚɟɬɫɹ� ɭɫɬɚɧɨɜɢɬɶ� ɧɚ� ɧɭɠɧɨɣ� ɜɵɫɨɬɟ�� ɦɨɠɧɨ�

ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ�ɧɚɝɪɭɡɤɭ�ɧɚ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ��

�

���������ɋɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɢ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɞɥɹ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ�ɫ�ɧɢɡɤɢɦ�ɩɨɬɨɥɤɨɦ�

���� ȼɫɬɚɜɶɬɟ� ɩɹɬɢɦɢɥɥɢɦɟɬɪɨɜɵɣ� ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ� ɤɥɸɱ� ɜ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɟ� ɝɧɟɡɞɨ� ɤɚɤ�

Ƚɧɟɡɞɨ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�



Ɉɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɟ�

����

ɦɨɠɧɨ�ɝɥɭɛɠɟ��

���� Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɜɢɧɬ�ɫ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɦ�ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɢɤɨɦ��

�� ȿɫɥɢ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ� ɩɨɞɧɢɦɚɟɬɫɹ� ɜɵɲɟ� ɬɪɟɛɭɟɦɨɝɨ� ɭɪɨɜɧɹ�� ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�

ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ�ɤɥɸɱ�ɩɨ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɟ��ɜ�ɫɬɨɪɨɧɭ�ɡɧɚɤɚ�©�ª���

�� ȿɫɥɢ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ�ɨɩɭɫɤɚɟɬɫɹ�ɧɢɠɟ�ɬɪɟɛɭɟɦɨɝɨ�ɭɪɨɜɧɹ��ɩɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ�

ɤɥɸɱ�ɩɪɨɬɢɜ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ��ɜ�ɫɬɨɪɨɧɭ�ɡɧɚɤɚ�©�ª���

�
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Ɋɢɫ�������Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɝɨ�ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ�ɢ�ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ�

ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ�ɫ�ɧɢɡɤɢɦ�ɩɨɬɨɥɤɨɦ�

�

�������Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹ�ɩɨ�ɜɵɫɨɬɟ�
�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ��

y� ɉɪɢ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɟ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹ�ɩɨ�ɜɵɫɨɬɟ�ɭɱɢɬɵɜɚɣɬɟ�ɪɚɫɫɬɨɹɧɢɟ�ɨɬ�ɩɨɥɚ�

ɞɨ� ɩɨɬɨɥɤɚ�� ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ� ɛɥɨɤ� ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ� ɧɢ� ɫ� ɱɟɦ�

ɫɬɨɥɤɧɭɬɶɫɹ��

�

ɉɟɪɟɦɟɳɟɧɢɟ�ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɝɨ�ɛɥɨɤɚ�ɩɨ�ɜɟɪɬɢɤɚɥɢ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɨ�ɮɢɤɫɢɪɨɜɚɧɧɵɦ�ɧɢɠɧɢɦ�

ɫɬɨɩɨɪɨɦ�ɢ�ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɦɵɦ�ɜɟɪɯɧɢɦ�ɫɬɨɩɨɪɨɦ��

�

���������Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɵɣ�

�

ȼɟɪɯɧɢɣ� ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ� ɦɨɠɧɨ� ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɬɶ� ɫ� ɩɨɦɨɳɶɸ� ɩɹɬɢɦɢɥɥɢɦɟɬɪɨɜɨɝɨ�

ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɨɝɨ�ɤɥɸɱɚ��

�� ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ� ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ� ɤɥɸɱ� ɩɨ� ɱɚɫɨɜɨɣ� ɫɬɪɟɥɤɟ� �ɜ� ɫɬɨɪɨɧɭ� ɡɧɚɤɚ� ©�ª��� ɱɬɨɛɵ�

ɨɩɭɫɬɢɬɶ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ��

�� ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɲɟɫɬɢɝɪɚɧɧɵɣ�ɤɥɸɱ�ɩɪɨɬɢɜ�ɱɚɫɨɜɨɣ�ɫɬɪɟɥɤɢ��ɜ�ɫɬɨɪɨɧɭ�ɡɧɚɤɚ�©�ª���ɱɬɨɛɵ�

ɩɨɞɧɹɬɶ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ��
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��

Ƚɧɟɡɞɨ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�
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Ɋɢɫ�������Ɋɟɝɭɥɢɪɨɜɤɚ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɹ�ɩɨ�ɜɵɫɨɬɟ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɨɝɨ�ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ�

ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ�

�

���������ɉɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ�ɫ�ɧɢɡɤɢɦ�

ɩɨɬɨɥɤɨɦ�ɢ�ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�+\/('�;��0�

���� ȼɵɪɨɜɧɹɣɬɟ� ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ� ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ� ɞɥɹ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɜ� ɩɨɦɟɳɟɧɢɹɯ� ɫ� ɧɢɡɤɢɦ�

ɩɨɬɨɥɤɨɦ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧ�ɞɥɹ�ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ�+\/('�;��0��

���� Ɉɬɤɪɭɬɢɬɟ�ɜɢɧɬ��ɭɞɟɪɠɢɜɚɸɳɢɣ�ɤɪɵɲɤɭ��ɢ�ɡɚɬɟɦ�ɫɧɢɦɢɬɟ�ɤɪɵɲɤɭ��

���� ȼɫɬɚɜɶɬɟ�ɲɬɢɮɬ�ɜ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɨɱɧɨɟ�ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ��ɱɬɨɛɵ�ɩɨɜɟɪɧɭɬɶ�ɝɚɣɤɭ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ��

�� ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ�ɝɚɣɤɭ�ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɜɜɟɪɯ��ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ�ɡɧɚɤɚ�©�ª���ɱɬɨɛɵ�ɨɩɭɫɬɢɬɶ�

ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ��

�� ɉɨɜɟɪɧɢɬɟ� ɝɚɣɤɭ� ɪɟɝɭɥɢɪɨɜɤɢ�ɜɧɢɡ� �ɜ�ɧɚɩɪɚɜɥɟɧɢɢ� ɡɧɚɤɚ�©�ª��� ɱɬɨɛɵ�ɩɨɞɧɹɬɶ�
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ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�
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Ɉɞɢɧ� ɢɥɢ� ɧɟɫɤɨɥɶɤɨ�

ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɨɜ�ɧɟ�ɝɨɪɹɬ��

Ⱦɟɮɟɤɬɧɵɣ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�
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Ⱦɟɮɟɤɬɧɵɟ� ɢɥɢ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɧɵɟ� ɩɪɨɜɨɞɚ�

ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɚ��

ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ� ɫɢɫɬɟɦɵ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��

Ɋɚɡɦɟɪ� ɫɜɟɬɨɜɨɝɨ� ɩɨɥɹ�

ɧɟ�ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬɫɹ��

ɇɟɢɫɩɪɚɜɟɧ� ɦɟɯɚɧɢɡɦ�

ɮɨɤɭɫɢɪɨɜɤɢ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�
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əɪɤɨɫɬɶ� ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ� ɧɟ�

ɪɟɝɭɥɢɪɭɟɬɫɹ��

ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ� ɫɢɫɬɟɦɵ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

ɏɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɧɟ�

ɩɟɪɟɤɥɸɱɚɟɬɫɹ� ɜ� ɪɟɠɢɦ�

ɩɨɞɫɜɟɬɤɢ� ɞɥɹ�

ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�

ɯɢɪɭɪɝɢɢ��

ɉɨɞɫɜɟɬɤɚ� ɞɥɹ�

ɦɚɥɨɢɧɜɚɡɢɜɧɨɣ�

ɯɢɪɭɪɝɢɢ�ɧɟ�ɧɚɫɬɪɨɟɧɚ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�
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ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ� ɫɢɫɬɟɦɵ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��

ɏɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɣ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤ� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ�

ɩɟɪɟɣɬɢ�ɜ�ɪɟɠɢɦ�ɦɹɝɤɨɝɨ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ��

Ɋɟɠɢɦ� ɦɹɝɤɨɝɨ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɧɟ�ɧɚɫɬɪɨɟɧ��
Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�

1DQMLQJ�0LQGUD\��

ɗɥɟɤɬɪɨɧɧɵɟ�

ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɵ� ɫɢɫɬɟɦɵ�

ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ��



ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�

����

Ɉɲɢɛɤɚ� ɉɪɢɱɢɧɚ� Ɋɟɲɟɧɢɟ�

ɋɥɢɲɤɨɦ� ɧɢɡɤɚɹ�

ɹɪɤɨɫɬɶ�� �

ɍɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ� ɫɥɢɲɤɨɦ�

ɧɢɡɤɨɟ� ɡɧɚɱɟɧɢɟ�

ɹɪɤɨɫɬɢ��

ɍɜɟɥɢɱɶɬɟ� ɹɪɤɨɫɬɶ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ��

ɜ�ɪɚɡɞɟɥɚɯ������� � ɢ���������

Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ�

ɫɬɚɥɤɢɜɚɟɬɫɹ� ɫ� ɞɪɭɝɢɦɢ�

ɩɪɟɞɦɟɬɚɦɢ�� �

ɇɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨ�

ɨɬɪɟɝɭɥɢɪɨɜɚɧ�

ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ� ɜɵɫɨɬɵ�

ɩɪɭɠɢɧɧɨɝɨ�ɤɪɨɧɲɬɟɣɧɚ��

Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ�ɨɝɪɚɧɢɱɢɬɟɥɶ�ɩɨ�

ɜɵɫɨɬɟ�� Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ����������

Ʉɪɨɧɲɬɟɣɧ� ɩɪɭɠɢɧɧɵɣ�

ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬɫɹ� ɫɥɢɲɤɨɦ�

ɥɟɝɤɨ��

Ɉɫɥɚɛɥɟɧɵ�

ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɟ�ɜɢɧɬɵ��

Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ� ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɟ�

ɜɢɧɬɵ�� Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ���������

Ɉɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɵɣ� ɛɥɨɤ�

ɩɟɪɟɦɟɳɚɟɬɫɹ� ɫɥɢɲɤɨɦ�

ɥɟɝɤɨ��

Ɉɫɥɚɛɥɟɧɵ�

ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɟ�ɜɢɧɬɵ��

Ɉɬɪɟɝɭɥɢɪɭɣɬɟ� ɮɢɤɫɢɪɭɸɳɢɟ�

ɜɢɧɬɵ�� Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ�

ɫɜɟɞɟɧɢɹ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ���������

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɦɨɞɭɥɹ�

ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ��

ɛɥɨɤɚ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ�

ɧɟ�ɡɚɪɹɠɚɟɬɫɹ��

Ɇɨɞɭɥɶ� ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ�

ɩɢɬɚɧɢɹ� �� ɛɥɨɤ�

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɵɣ� ɧɟ�

ɩɨɞɤɥɸɱɟɧ� ɤ� ɢɫɬɨɱɧɢɤɭ�

ɩɢɬɚɧɢɹ��

ɉɨɞɤɥɸɱɢɬɟ�ɢɫɬɨɱɧɢɤ�ɩɢɬɚɧɢɹ��

ɉɟɪɟɝɨɪɟɥ�

ɩɪɟɞɨɯɪɚɧɢɬɟɥɶ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�
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Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɦɨɞɭɥɹ�

ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ��

ɛɥɨɤɚ� ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ�

ɧɟ� ɪɚɛɨɬɚɟɬ�� ɢɥɢ�

ɪɚɡɪɹɠɚɟɬɫɹ� ɛɵɫɬɪɟɟ�

ɭɤɚɡɚɧɧɨɝɨ�ɫɪɨɤɚ��

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɦɨɞɭɥɹ�

ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ��

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ�

ɡɚɪɹɠɟɧ�ɧɟ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ��

Ɂɚɪɹɞɢɬɟ�ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ��

Ⱥɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪ� ɦɨɞɭɥɹ�

ɪɟɡɟɪɜɧɨɝɨ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ��

ɚɤɤɭɦɭɥɹɬɨɪɧɨɝɨ� ɛɥɨɤɚ�

ɧɟɢɫɩɪɚɜɟɧ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�
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ɇɚ� ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɢ� ɫɬɟɤɥɚ�

ɨɛɧɚɪɭɠɟɧɵ� ɰɚɪɚɩɢɧɵ�

ɢɥɢ�ɬɪɟɳɢɧɵ��

Ⱦɥɹ� ɨɱɢɫɬɤɢ� ɫɬɟɤɥɚ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɥɢɫɶ�

ɧɟɩɨɞɯɨɞɹɳɢɟ�ɱɢɫɬɹɳɢɟ�

ɢ� ɞɟɡɢɧɮɢɰɢɪɭɸɳɢɟ�

ɜɟɳɟɫɬɜɚ�� ɢɥɢ� ɨɱɢɫɬɤɚ�

ɩɪɨɜɨɞɢɥɚɫɶ� ɞɨ� ɩɨɥɧɨɝɨ�

ɨɫɬɵɜɚɧɢɹ�ɫɬɟɤɥɚ��

ɉɨɞɪɨɛɧɟɟ�ɨ�ɫɩɨɫɨɛɚɯ�ɱɢɫɬɤɢ�ɢ�

ɞɟɡɢɧɮɟɤɰɢɢ�ɫɦ��ɜ�ɪɚɡɞɟɥɚɯ�����

ɢ�������

ɋɪɨɤ� ɫɥɭɠɛɵ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɨɣ� ɪɭɤɨɹɬɤɢ�

ɫɨɤɪɚɳɟɧ��

ɂɫɩɨɥɶɡɭɟɬɫɹ�

ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɵɣ� ɦɟɬɨɞ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ�� �

ɉɪɨɜɟɪɶɬɟ�ɦɟɬɨɞ�ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ��

ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ�������

Ɋɭɤɨɹɬɤɚ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ�

ɢɡɧɨɲɟɧɚ�� ɢɥɢ� ɧɚ� ɧɟɣ�

ɩɨɹɜɢɥɢɫɶ�ɬɪɟɳɢɧɵ��

ɋɪɨɤ�ɫɥɭɠɛɵ�ɢɫɬɟɤ��

Ɂɚɦɟɧɢɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ��



ɍɫɬɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɟɩɨɥɚɞɨɤ�

����

Ɉɲɢɛɤɚ� ɉɪɢɱɢɧɚ� Ɋɟɲɟɧɢɟ�

ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ���������

Ɋɭɤɨɹɬɤɚ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɚɹ�

ɧɟ� ɩɨɞɯɨɞɢɬ� ɤ� ɪɭɤɨɹɬɤɟ�

ɰɟɧɬɪɚɥɶɧɨɣ��

ɉɪɟɜɵɲɟɧɵ� ɩɚɪɚɦɟɬɪɵ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ�

�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ��ɜɪɟɦɹ���

ɂɧɫɬɪɭɤɰɢɢ� ɩɨ� ɫɬɟɪɢɥɢɡɚɰɢɢ�

ɪɭɤɨɹɬɤɢ� ɫɦ�� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɟ� ���� ��

ɍɛɟɞɢɬɟɫɶ�� ɱɬɨ� ɪɭɤɨɹɬɤɚ�

ɮɢɤɫɢɪɭɟɬɫɹ�ɧɚ�ɫɜɨɟɦ�ɦɟɫɬɟ�ɞɨ�

ɳɟɥɱɤɚ��

ɋɪɨɤ�ɫɥɭɠɛɵ�ɢɫɬɟɤ��

Ɂɚɦɟɧɢɬɟ� ɪɭɤɨɹɬɤɭ�

ɫɬɟɪɢɥɢɡɭɟɦɭɸ��

Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɶɧɵɟ� ɫɜɟɞɟɧɢɹ� ɫɦ��

ɜ�ɪɚɡɞɟɥɟ���������

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ�

ɬɨɤɚ� ɝɨɪɢɬ� ɨɪɚɧɠɟɜɵɦ�

ɫɜɟɬɨɦ�ɢ�ɦɢɝɚɟɬ��

Ɉɲɢɛɤɚ� ɫɜɹɡɢ� ɫɨ�

ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɨɦ�

ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɢɦ�

ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɵɦ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�
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�

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɨɬ�

ɫɟɬɢ� ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ� ɬɨɤɚ�

ɢɥɢ� ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɩɢɬɚɧɢɹ�

ɦɢɝɚɟɬ� ɤɪɚɫɧɵɦ� ɫɜɟɬɨɦ��

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɵ� ɹɪɤɨɫɬɢ�

ɨɫɜɟɳɟɧɢɹ�ɦɢɝɚɸɬ��

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɨɬ�

ɫɟɬɢ� ɩɨɫɬɨɹɧɧɨɝɨ� ɬɨɤɚ�

ɦɢɝɚɟɬ� ɨɪɚɧɠɟɜɵɦ�

ɫɜɟɬɨɦ��

ɂɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɩɢɬɚɧɢɹ� ɨɬ�

ɫɟɬɢ� ɩɟɪɟɦɟɧɧɨɝɨ� ɬɨɤɚ�

ɝɨɪɢɬ� ɤɪɚɫɧɵɦ� ɫɜɟɬɨɦ� ɢ�

ɦɢɝɚɟɬ��

ɇɚɩɪɹɠɟɧɢɟ� ɧɚ� ɛɥɨɤɟ�

ɨɫɜɟɬɢɬɟɥɶɧɨɦ� ɫɥɢɲɤɨɦ�

ɧɢɡɤɨɟ��

Ɉɛɪɚɳɚɣɬɟɫɶ� ɜ� ɨɬɞɟɥ�

ɨɛɫɥɭɠɢɜɚɧɢɹ� ɤɥɢɟɧɬɨɜ�

ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɣ� ɤɨɦɩɚɧɢɟɣ�
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Ɉɬɨɛɪɚɠɚɟɬɫɹ�

ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ� ɨɲɢɛɤɢ� �

ɢɥɢ� ��ɢɥɢ� ��
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!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������
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Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������ Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������

!�����Ɉɤɨɥɨ������
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$��� ɗɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɚɹ�ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬɶ�

�

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɟɬ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɚ�ɩɨ�ɗɆɋ�,(&������������

ɉɪɟɞɩɨɥɚɝɚɟɦɵɟ� ɭɫɥɨɜɢɹ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�� ɞɚɧɧɨɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ� ɞɥɹ�

ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɬɨɥɶɤɨ� ɜ� ɦɟɞɢɰɢɧɫɤɢɯ� ɭɱɪɟɠɞɟɧɢɹɯ� ɫ� ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɟɣ�

ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɨɣ��

�

ɈɋɌɈɊɈɀɇɈ��

y� ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɧɟɨɞɨɛɪɟɧɧɵɯ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ� ɦɨɠɟɬ� ɭɯɭɞɲɢɬɶ� ɪɚɛɨɱɢɟ�

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɫɢɫɬɟɦɵ��

y� Ⱦɚɧɧɨɟ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ� ɬɪɟɛɭɟɬ� ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ� ɫɩɟɰɢɚɥɶɧɵɯ� ɦɟɪ�

ɩɪɟɞɨɫɬɨɪɨɠɧɨɫɬɢ� ɜ� ɨɬɧɨɲɟɧɢɢ� ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ� ɤ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�

ɫɨɜɦɟɫɬɢɦɨɫɬɢ� ɢ� ɞɨɥɠɧɨ� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢɜɚɬɶɫɹ� ɢ� ɜɜɨɞɢɬɶɫɹ� ɜ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɸ� ɜ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɢ�ɫ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɚɦɢ�ɗɆɋ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɦɢ�ɧɢɠɟ�� �

y� ɋɥɟɞɭɟɬ� ɢɡɛɟɝɚɬɶ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ� ɞɚɧɧɨɝɨ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�� ɟɫɥɢ� ɨɧɨ�

ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɨ� ɪɹɞɨɦ� ɫ� ɞɪɭɝɢɦ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɦ� ɢɥɢ� ɧɚ� ɞɪɭɝɨɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ�� ɬ�� ɤ��

ɬɚɤɨɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɧɚɪɭɲɟɧɢɸ�ɪɚɛɨɬɵ��

ȿɫɥɢ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɜ� ɩɨɞɨɛɧɵɯ� ɭɫɥɨɜɢɹɯ� ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ�� ɬɨ� ɫɥɟɞɭɟɬ�

ɩɨɧɚɛɥɸɞɚɬɶ� ɡɚ� ɪɚɛɨɬɨɣ� ɨɛɨɢɯ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ� ɢ� ɭɛɟɞɢɬɶɫɹ� ɜ� ɢɯ� ɧɨɪɦɚɥɶɧɨɦ�

ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɨɜɚɧɢɢ��

y� ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɩɪɢɧɚɞɥɟɠɧɨɫɬɟɣ�� ɞɚɬɱɢɤɨɜ� ɢ� ɤɚɛɟɥɟɣ�� ɨɬɥɢɱɧɵɯ� ɨɬ�

ɭɤɚɡɚɧɧɵɯ� ɢɥɢ� ɨɬɥɢɱɧɵɯ� ɨɬ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɹɟɦɵɯ� ɢɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɟɦ� ɞɚɧɧɨɝɨ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�� ɦɨɠɟɬ� ɩɪɢɜɟɫɬɢ� ɤ� ɩɨɜɵɲɟɧɢɸ� ɭɪɨɜɧɹ� ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɝɨ�

ɢɡɥɭɱɟɧɢɹ�ɢɥɢ� ɫɧɢɠɟɧɢɸ�ɭɪɨɜɧɹ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ� ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɢ�ɞɚɧɧɨɝɨ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɢ�ɤ�ɟɝɨ�ɧɟɩɪɚɜɢɥɶɧɨɣ�ɪɚɛɨɬɟ��

y� Ɋɚɫɫɬɨɹɧɢɟ� ɦɟɠɞɭ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɦɵɦɢ� ɩɨɪɬɚɬɢɜɧɵɦɢ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚɦɢ�

ɪɚɞɢɨɫɜɹɡɢ� �ɜɤɥɸɱɚɹ� ɚɧɬɟɧɧɵɟ� ɤɚɛɟɥɢ�� ɜɧɟɲɧɢɟ� ɚɧɬɟɧɧɵ� ɢ� ɞɪɭɝɢɟ�

ɩɟɪɢɮɟɪɢɣɧɵɟ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�� ɢ� ɥɸɛɵɦɢ� ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɚɦɢ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��

ɜɤɥɸɱɚɹ�ɤɚɛɟɥɢ��ɭɤɚɡɚɧɧɵɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ��ɞɨɥɠɧɨ�ɫɨɫɬɚɜɥɹɬɶ�ɧɟ�ɦɟɧɟɟ�

���ɫɦ� ����ɞɸɣɦɨɜ��� ȼ�ɩɪɨɬɢɜɧɨɦ� ɫɥɭɱɚɟ� ɜɨɡɦɨɠɧɨ� ɭɯɭɞɲɟɧɢɟ� ɪɚɛɨɱɢɯ�

ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ��

y� Ⱦɪɭɝɢɟ� ɩɪɢɛɨɪɵ� ɦɨɝɭɬ� ɦɟɲɚɬɶ� ɪɚɛɨɬɟ� ɞɚɧɧɨɝɨ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�� ɞɚɠɟ� ɟɫɥɢ�

ɨɧɢ�ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɬ�ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɹɦ�&,635��

y� ɂɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ� ɩɟɪɟɧɨɫɧɵɯ� ɢɥɢ� ɦɨɛɢɥɶɧɵɯ� ɭɫɬɪɨɣɫɬɜ� ɫɜɹɡɢ� ɦɨɠɟɬ�

ɭɯɭɞɲɢɬɶ�ɤɚɱɟɫɬɜɨ�ɪɚɛɨɬɵ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��
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�

ɍɤɚɡɚɧɢɹ�ɢ�ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�²�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɟ�ɢɡɥɭɱɟɧɢɟ�

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�

ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ��ɨɩɢɫɚɧɧɨɣ�ɧɢɠɟ��Ɂɚɤɚɡɱɢɤ�ɢɥɢ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�

ɞɨɥɠɟɧ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ�ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ��

ɂɫɩɵɬɚɧɢɟ�ɧɚ�

ɢɡɥɭɱɟɧɢɟ�
ɋɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�

ɍɤɚɡɚɧɢɹ�ɩɨ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�

ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ�

Ʉɨɧɞɭɤɬɢɜɧɵɟ�ɢ�

ɢɡɥɭɱɚɟɦɵɟ�

Ɋɑ�ɉɈɆȿɏɂ�

&,635����

Ƚɪɭɩɩɚ���

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɟɬ�

ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɭɸ�ɷɧɟɪɝɢɸ�ɬɨɥɶɤɨ�ɞɥɹ�ɫɜɨɢɯ�

ɜɧɭɬɪɟɧɧɢɯ�ɮɭɧɤɰɢɣ��ɉɨɷɬɨɦɭ�ɞɚɧɧɨɟ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɟɬɫɹ�ɨɱɟɧɶ�ɧɢɡɤɢɦ�

ɪɚɞɢɨɱɚɫɬɨɬɧɵɦ�ɢɡɥɭɱɟɧɢɟɦ��ɤɨɬɨɪɨɟ�ɧɟ�

ɦɨɠɟɬ�ɜɵɡɵɜɚɬɶ�ɤɚɤɢɟ�ɥɢɛɨ�ɩɨɦɟɯɢ�ɜ�ɪɚɛɨɬɟ�

ɪɚɫɩɨɥɨɠɟɧɧɨɝɨ�ɩɨɛɥɢɡɨɫɬɢ�ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɨɝɨ�

ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ��

Ʉɨɧɞɭɤɬɢɜɧɵɟ�ɢ�

ɢɡɥɭɱɚɟɦɵɟ�

Ɋɑ�ɉɈɆȿɏɂ�

&,635����

Ʉɥɚɫɫ�$�

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɢɝɨɞɧɨ�ɞɥɹ�

ɩɪɢɦɟɧɟɧɢɹ�ɜ�ɥɸɛɵɯ�ɦɟɫɬɚɯ��ɤɪɨɦɟ�ɠɢɥɵɯ��

ɚ�ɬɚɤɠɟ�ɧɚɩɪɹɦɭɸ�ɩɨɞɤɥɸɱɟɧɧɵɯ�ɤ�

ɨɛɳɟɞɨɫɬɭɩɧɨɣ�ɫɟɬɢ�ɧɢɡɤɨɜɨɥɶɬɧɨɝɨ�

ɩɢɬɚɧɢɹ��ɨɛɟɫɩɟɱɢɜɚɸɳɟɣ�ɩɨɞɚɱɭ�

ɷɥɟɤɬɪɨɩɢɬɚɧɢɹ�ɜ�ɠɢɥɵɟ�ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ��

Ƚɚɪɦɨɧɢɱɟɫɤɨɟ�

ɂɁɅɍɑȿɇɂȿ�

,(&�����������

ɇɟɩɪɢɦɟɧɢɦɨ�

Ʉɨɥɟɛɚɧɢɹ�

ɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ�

ɢ�ɮɥɢɤɤɟɪ�ɒɍɆɕ�

,(&�����������

ɇɟɩɪɢɦɟɧɢɦɨ�

�

ȼ�ɫɥɭɱɚɟ� ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ� ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ� ɜ� ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ� ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ�� ɨɩɢɫɚɧɧɨɣ� ɜ�

ɬɚɛɥɢɰɟ� ɫ� ɭɤɚɡɚɧɢɹɦɢ� ɢ� ɡɚɹɜɥɟɧɢɟɦ� ɨɛ� ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɢ� ɤ� ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɵɦ� ɩɨɦɟɯɚɦ��

ɪɚɛɨɬɚ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɛɭɞɟɬ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɣ�ɢ�ɟɝɨ�ɨɫɧɨɜɧɵɟ�ɪɚɛɨɱɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɛɭɞɭɬ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɨɜɚɬɶ� ɩɪɢɜɟɞɟɧɧɵɦ� ɧɢɠɟ�� ȼ�ɤɚɱɟɫɬɜɟ� ɨɫɧɨɜɧɨɣ� ɪɚɛɨɱɟɣ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�

ɪɚɫɫɦɚɬɪɢɜɚɟɬɫɹ�ɫɬɚɛɢɥɶɧɨɟ�ɢ�ɢɧɬɟɧɫɢɜɧɨɟ�ɨɫɜɟɳɟɧɢɟ��

�

ɍɤɚɡɚɧɢɹ� ɢ� ɡɚɹɜɥɟɧɢɟ� ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ� ²� ɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶ� ɤ� ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɵɦ�

ɩɨɦɟɯɚɦ�

Ⱦɚɧɧɨɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɟ�ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧɨ�ɞɥɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�

ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ��ɨɩɢɫɚɧɧɨɣ�ɧɢɠɟ��Ɂɚɤɚɡɱɢɤ�ɢɥɢ�ɩɨɥɶɡɨɜɚɬɟɥɶ�ɞɚɧɧɨɝɨ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�

ɞɨɥɠɟɧ�ɨɛɟɫɩɟɱɢɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟ�ɨɛɨɪɭɞɨɜɚɧɢɹ�ɜ�ɭɤɚɡɚɧɧɨɣ�ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ��

ɂɫɩɵɬɚɧɢɟ�ɧɚ�

ɩɨɦɟɯɨɭɫɬɨɣɱɢɜɨɫɬɶ�

ɂɫɩɵɬɚɬɟɥɶɧɵɣ�

ɭɪɨɜɟɧɶ��

,(&�������

ɍɪɨɜɟɧɶ�

ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɢɹ�

ɍɤɚɡɚɧɢɹ�ɩɨ�

ɷɥɟɤɬɪɨɦɚɝɧɢɬɧɨɣ�

ɨɛɫɬɚɧɨɜɤɟ�

ɗɥɟɤɬɪɨɫɬɚɬɢɱɟɫɤɢɣ�
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Заявление о правах на 
интеллектуальную собственность

NANJING MINDRAY BIO-MEDICAL ELECTRONICS CO., LTD. (далее именуемая «компания 
Mindray») обладает правами на интеллектуальную собственность в отношении 
настоящего изделия и настоящего руководства. Настоящее руководство может 
содержать ссылки на информацию, защищенную авторскими правами или 
патентами, и не предоставляет никакой лицензии в соответствии с патентными 
правами компании Mindray или других правообладателей.

Компания Mindray полагает, что сведения, содержащиеся в данном руководстве, 
являются конфиденциальной информацией. Разглашение сведений, содержащихся 
в данном руководстве, в какой бы то ни было форме без получения письменного 
разрешения компании Mindray строго запрещается.

Опубликование, изменение, воспроизведение, распространение, заимствование, 
адаптация, перевод данного руководства в какой бы то ни было форме без 
получения письменного разрешения компании Mindray категорически запрещено.

,  и  являются зарегистрированными товарными 
знаками или товарными знаками, принадлежащими компании Mindray в Китае и 
других странах. Все остальные товарные знаки, которые содержатся в данном 
руководстве, используются только в редакционных целях без намерения их 
ненадлежащего использования. Они являются собственностью соответствующих 
владельцев.

Ответственность изготовителя
Содержание данного руководства может быть изменено без предварительного 
уведомления.

Производитель полагает, что все сведения, содержащиеся в данном руководстве, 
верны. Компания Mindray не несет ответственности за ошибки, содержащиеся в 
руководстве, а также за случайный или косвенный ущерб, возникший в связи с 
предоставлением, работой или использованием данного руководства.

Компания Mindray несет ответственность за безопасность, надежность и рабочие 
характеристики настоящего изделия только в том случае, если:

ƾ все действия по установке, расширению, изменению, модификации, а также 
ремонтные работы данного изделия выполняются персоналом, 
уполномоченным компанией Mindray;

ƾ система электроснабжения в помещении соответствует требованиям 
национального и местного законодательства;

ƾ изделие используется в соответствии с правилами эксплуатации.
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ОСТОРОЖНО!

• Данное оборудование рассчитано на эксплуатацию 
квалифицированными/подготовленными клиническими 
специалистами.

• Необходимо, чтобы в больнице или иной организации, использующей 
данное оборудование, выполнялся надлежащий план технического и 
профилактического обслуживания. Пренебрежение этими 
требованиями может привести к выходу системы из строя или травме.

Гарантия
ДАННАЯ ГАРАНТИЯ ЯВЛЯЕТСЯ ПОЛНОЙ И ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЙ И ЗАМЕНЯЕТ ВСЕ 
ПРОЧИЕ ГАРАНТИИ, ЯВНО ВЫРАЖЕННЫЕ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫЕ, ВКЛЮЧАЯ 
ГАРАНТИИ ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ ПРОДАЖИ ИЛИ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ В КАКИХ-ЛИБО 
СПЕЦИАЛЬНЫХ ЦЕЛЯХ.

Освобождение от обязательств
Обязательства или ответственность компании Mindray по данной гарантии не 
включают в себя расходы на транспортировку или другие платежи, а также 
ответственность за прямой, случайный или косвенный ущерб или задержки, 
причиной которых явилось неправильное использование или применение 
данного изделия, использование деталей и принадлежностей, не одобренных 
компанией Mindray, или же проведение ремонта персоналом, не уполномоченным 
компанией Mindray.

Данная гарантия не распространяется на следующие случаи:

ƾ Неисправность или повреждение вследствие неправильного использования 
устройства или действий пользователя.

ƾ Неисправность или повреждение вследствие нестабильного или выходящего 
за допустимые пределы электропитания.

ƾ Неисправность или повреждение, обусловленное форс-мажором, например 
пожаром или землетрясением.

ƾ Неисправность или повреждение вследствие неправильной эксплуатации 
или ремонта неквалифицированным или неуполномоченным 
обслуживающим персоналом. 

ƾ Неисправность прибора или его части с неразборчивым серийным номером.

ƾ Другие неполадки, не обусловленные самим прибором или его частью.
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Уведомление о нежелательных явлениях
Как специалист в области здравоохранения, вы можете сообщать о возникновении
определенных явлений в компанию NANJING MINDRAY BIO-MEDICAL ELECTRONICS
CO., LTD., и, в некоторых случаях, в уполномоченные органы власти государства-
члена, в котором находятся пользователь и/или пациент.

К данным явлениям относятся летальные исходы, а также серьезные травмы и 
заболевания, связанные с использованием изделия. Кроме того, в рамках 
программы контроля качества компания NANJING MINDRAY BIO-MEDICAL 
ELECTRONICS CO., LTD. просит уведомлять о неисправностях и сбоях в работе 
изделия. Эти сведения необходимы, чтобы гарантировать, что компания NANJING 
MINDRAY BIO-MEDICAL ELECTRONICS CO., LTD. предоставляет оборудование только 
самого высокого качества.

Контактные данные компании
Изготовитель: Nanjing Mindray Bio-Medical Electronics Co., Ltd.

Адрес: 666# Middle Zhengfang Road, Jiangning, 211111 Nanjing, Jiangsu, 
P.R.China

Веб-сайт: www.mindray.com

Адрес электронной 
почты:

service@mindray.com

Тел.: +86 755 81888998

Факс: +86 755 26582680 

Представитель в ЕС: Shanghai International Holding Corp. GmbH (Европа)

Адрес: Eiffestrasse 80, 20537 Hamburg, Germany

Тел.: 0049-40-2513175

Факс: 0049-40-255726
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Вводная часть

Назначение руководства
В данном руководстве содержатся инструкции, необходимые для безопасной 
эксплуатации изделия в соответствии с его функциями и назначением. Соблюдение 
инструкций, приведенных в данном руководстве, является необходимым условием 
для обеспечения соответствия функциональным характеристикам и правильной 
работы изделия, а также для обеспечения безопасности пациента и оператора.

Данное руководство основано на максимальной конфигурации, поэтому 
некоторые материалы могут не относиться к вашему изделию. Если у вас есть 
вопросы, свяжитесь с нами.

Данное руководство является неотъемлемой частью изделия. Его всегда следует 
держать рядом с оборудованием, чтобы к нему можно было без труда обратиться 
при необходимости.

Целевая аудитория
Данное руководство предназначено для клинических специалистов, которые, как 
ожидается, будут выполнять ежедневные операции с изделием, обслуживать и 
устранять неисправности, а также обучаться работе с изделием.

Иллюстрации
Все иллюстрации в данном руководстве служат только в качестве примеров. Они 
могут не обязательно отражать настройки или данные, отображаемые на вашем 
оборудовании.

Условные обозначения
ƾ Курсив используется в данном руководстве для ссылок на соответствующие 

главы или разделы.

ƾ Полужирный текст используется для обозначения текста на экране.

ƾ Ġ используется для обозначения порядка действий.
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1 Безопасность

1.1 Информация по технике безопасности

ОСТОРОЖНО!

• Указывает на потенциально опасную ситуацию или действия,
противоречащие технике безопасности, которые, если их не предотвратить,
могут привести к тяжелой травме или летальному исходу.

ВНИМАНИЕ!

• Указывает на потенциально опасную ситуацию или действия,
противоречащие технике безопасности, которые, если их не предотвратить,
могут привести к легкой травме или порче изделия/имущества.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Советы по применению или другая полезная информация для обеспечения
максимального использования возможностей изделия.

1.1.1 Предупреждения

ОСТОРОЖНО!

• Оборудование должно использоваться исключительно по назначению.
Не используйте его для других целей.

• Данное оборудование рассчитано на установку только персоналом,
уполномоченным компанией Mindray.

• Оборудование должно использоваться только обученным персоналом. 

• Перед использованием оборудования внимательно прочитайте данное
руководство.

• Храните данное руководство в непосредственной близости от
оборудования, чтобы к нему можно было без труда обратиться при
необходимости.
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• Во избежание опасности поражения электрическим током
оборудование следует подключать только к сети электропитания с
защитным заземлением.

• При установке хирургического светильника убедитесь в том, что он
подсоединен к выключателю, с помощью которого можно отключить
электропитание. Этот выключатель не является компонентом
светильника. 

• Не используйте светодиодные хирургические светильники в условиях
МРТ.

• Во избежание опасности взрыва не используйте оборудование в
насыщенной кислородом среде, а также в присутствии
легковоспламеняющихся анестетиков или других
легковоспламеняющихся веществ.

• Используйте и храните оборудование в указанных диапазонах
температуры, влажности и атмосферного давления.

• Перед вводом оборудования в эксплуатацию пользователь должен
убедиться, что оборудование, соединительные кабели и
принадлежности находятся в надлежащем рабочем состоянии.

• Не прикасайтесь одновременно к пациенту и компонентам под
напряжением. В противном случае возможно травмирование пациента.

• Устройства, подключенные к оборудованию, должны соответствовать
требованиям применимых стандартов IEC (например, стандартов
безопасности для аудио/видеооборудования, оборудования
коммуникационных технологий и оборудования информационных
технологий IEC 62368-1 и стандартов безопасности для медицинского
электрического оборудования IEC 60601-1). Конфигурация системы
должна соответствовать требованиям стандарта IEC 60601-1 для
медицинских электрических систем. Любой персонал, подключающий
устройства к портам ввода/вывода сигнала оборудования, несет
ответственность за подтверждение того, что сертификация
безопасности устройств выполнена в соответствии со стандартом
IEC 60601-1. Если у вас возникли вопросы, обратитесь в компанию
Mindray.

• Используйте оборудование в соответствии с указаниями,
приведенными в данном руководстве. Гарантия не распространяется на
повреждения, вызванные несоблюдением указаний.

• Обслуживание устройства должно выполняться только
уполномоченным персоналом. Гарантия не распространяется на
повреждения в результате несанкционированного сервисного или
технического обслуживания.

• Перед проведением технического обслуживания или ремонта сначала
убедитесь, что хирургический светильник отключен от сети
электропитания. 
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• Используйте только дополнительное оборудование производства
компании Mindray. Запрещается использовать принадлежности других
производителей, так как они могут привести к травме. Если необходимо
использовать принадлежности других производителей, компания
Mindray должна в явной форме разрешить их использование.

• Перед использованием принадлежностей необходимо внимательно
ознакомиться с руководством пользователя.

• Не вскрывайте корпус оборудования.

• Модификация данного устройства запрещена.

• Не используйте спиртосодержащие средства в местах использования
высокочастотного оборудования. Невыполнение данного требования
может привести к пожару.

• Если хирургический светильник используется в сложных и часто
изменяющихся условиях, существует риск инфицирования. Во время
чистки и дезинфекции хирургического светильника следуйте
требованиям медицинского учреждения и указаниям, приведенным в
главе «Чистка и дезинфекция».

• По истечении срока службы оборудование и его принадлежности
должны утилизироваться в соответствии с местными правилами. Если у
вас есть вопросы по утилизации оборудования, обратитесь в компанию
Mindray.

• При утилизации деталей и принадлежностей соблюдайте местные
правила утилизации отходов медицинского класса, если не указано
иное.

• Утилизируйте упаковочный материал в соответствии с действующими
правилами по утилизации отходов. Храните его в недоступном для
детей месте.

• Убедитесь, что электрическая проводка в здании соответствует
требованиям стандарта IEC 60364-7-710.

• При перемещении хирургического светильника помните, что
светильник может закрывать собой обзор области, в направлении
которой происходит перемещение. Невнимательность при
перемещении устройства может привести к травме и/или повреждению
оборудования.

• При перемещении осветительного блока избегайте столкновений
между осветительным блоком, кронштейнами (как пружинными, так и
плечами подвесной системы) и другими устройствами или
компонентами. Подобные столкновения могут привести к травме
и (или) повреждению имущества.

• Не ставьте предметы на осветительные блоки или кронштейны.
Невыполнение данного требования может привести к падению
предметов и стать причиной травмы и (или) повреждения имущества.
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• Не направляйте источник света в глаза. Невыполнение данного
требования может привести к травме.

• Длительное воздействие источника света может вызвать усталость глаз.
Для длительных операций следует выбирать надлежащий уровень
освещенности.

• Уровень яркости освещения необходимо регулировать в зависимости
от условий операции. Обратите внимание, что существует риск
чрезмерного повышения температуры в операционном поле при
наложении световых полей нескольких осветительных блоков; в этом
случае общая интенсивность светового излучения хирургической
осветительной системы может превышать 1000 Вт/м².

• После каждого сеанса стерилизации рукоятки и перед каждым новым
использованием ее необходимо проверять на наличие признаков
износа, например трещин и изменения цвета, и правильно
устанавливать ее до щелчка.

• Встраиваемая видеокамера применяется только для выполнения
вспомогательного обучения и медицинской подготовки и не может
использоваться для диагностики медицинского состояния.

• Прежде чем подключать какое-либо оборудование к хирургическому
светильнику, убедитесь в том, что оно пригодно для использования в
непосредственной близости от пациента.

• В случае неисправности светодиодной лампы обращайтесь в службу
технической поддержки, уполномоченную компанией Nanjing Mindray.

• Хирургический светильник может использоваться вместе с
устройствами других производителей (например, мониторами).
Необходимо следовать соответствующим инструкциям производителя
по использованию конкретного устройства.

1.1.2 Предостережения

ВНИМАНИЕ!

• Необходимо соблюдать осторожность при транспортировке или
перемещении оборудования. Не повредите его при транспортировке
или перемещении.

• Всегда устанавливайте и переносите оборудование или
принадлежности надлежащим образом, чтобы избежать повреждений,
вызванных падением, ударным воздействием, сильной вибрацией или
другими механическими силами.

• Регулярно проверяйте болты компонентов и деталей, чтобы
предотвратить их отсоединение и падение.

• Используйте только запасные части, поставляемые компанией Mindray.
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• Переносные и мобильные устройства радиосвязи могут влиять на работу
медицинских устройств. Убедитесь в том, что условия эксплуатации
хирургического светильника соответствуют предъявляемым
требованиям. Дополнительные сведения см. в главе A.6.

• Не используйте для очистки растворы, содержащие ионы хлора.
В противном случае возможно повреждение устройства.

• Использование запчастей других производителей может повлиять на
характеристики ЭМС хирургического светильника, особенно в случае
замены таких электрических деталей, как кабели, аккумуляторы и
лампы.

1.1.3 Примечание

ПРИМЕЧАНИЕ.

• В данном руководстве приводится описание наиболее полной
конфигурации хирургического светильника. Ваш хирургический
светильник может быть оснащен не всеми перечисленными функциями.
Используйте светильник в соответствии с его фактической
конфигурацией. С любыми вопросами обращайтесь в службу
технической поддержки, уполномоченную компанией Mindray, или к
региональному дистрибьютору.

• Имеются учебные материалы. Обязательно обращайтесь за ними в
компанию Nanjing Mindray или к местному поставщику. 

• Программное обеспечение было разработано в соответствии со
стандартом IEC 62304. Возможность возникновения рисков, связанных с
ошибками программного обеспечения, сведена к минимуму.

• Авторские права на программное обеспечение оборудования
принадлежат исключительно компании Mindray. Ни одна организация
или физическое лицо не вправе прибегать к изменению, копированию,
обмену или любым другим посягательствам на него в любой форме или
любыми средствами без соответствующего разрешения.

• Необходимо регулярно заменять аккумуляторы. Аккумулятор может
заменять только персонал, уполномоченный компанией Nanjing
Mindray.
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1.2 Символы на оборудовании
Некоторые символы могут отсутствовать на вашем оборудовании.

Символ Описание Символ Описание

(синего 
цвета)

См. руководство по 
эксплуатации/буклет

Предостережения

Защитное заземление 
(земля)

Заземление (земля)

Переменный ток Постоянный ток

Вкл./Выкл. Индикатор питания от 
аккумулятора

Вход Защищено от попадания 
пыли и брызг воды 
(кроме вертикального 
кронштейна и 
встраиваемой 
видеокамеры)

Разблокировано Стопорная

Режим ожидания Серийный номер

Изготовитель Дата производства

Антистатический Этой стороной вверх
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Беречь от влаги Хрупкое, обращаться с 
осторожностью

Предел по количеству 
ярусов в штабеле

Не катить

Ограничение 
температуры

Ограничение влажности

Ограничение 
атмосферного давления

Пригодно к вторичной 
переработке

Уполномоченный 
представитель в ЕС

Медицинское изделие

Раздельный сбор для 
электрического и 
электронного 
оборудования

На устройстве имеется 
маркировка СЕ в 
соответствии с 
требованиями, 
приведенными в 
Регламенте (ЕС) 2017/745 о 
медицинских изделиях. 

Уникальный 
идентификатор 
устройства

Символ Описание Символ Описание
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2 Вводная информация об оборудовании

2.1 Назначение

2.1.1 Предусмотренное назначение
Светодиодный хирургический светильник предназначен для использования при 
проведении хирургических, терапевтических и диагностических процедур в 
операционной и/или процедурном кабинете.

2.1.2 Предусмотренные пользователи
К эксплуатации данного изделия допускаются только сотрудники медицинских 
учреждений, прошедшие соответствующее обучение.

2.1.3 Целевая категория пациентов
Светодиодный хирургический светильник предназначен для пациентов, которым 
проводятся хирургические процедуры.

2.1.4 Предполагаемые условия использования 
Изделие должно использоваться в медицинских учреждениях обученными
сотрудниками или под их контролем. 
Устройство не предназначено для использования в домашних условиях.

2.1.5 Противопоказания
Отсутствуют.

2.1.6 Побочные эффекты
По результатам клинической оценки и оценки остаточного риска известные 
побочные эффекты, которые могут возникнуть во время или после использования 
данного медицинского изделия, отсутствуют. Дополнительной подготовки со 
стороны оператора не требуется. Поэтому раскрытие информации об остаточных 
рисках, связанных с использованием изделия, не требуется.

Перечень доступных моделей и их конфигураций приведен в таблице ниже.
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ОСТОРОЖНО!

• В данном руководстве по эксплуатации приводится описание наиболее
полной конфигурации светодиодного хирургического светильника. Ваш
светодиодный хирургический светильник может быть оснащен не
всеми перечисленными функциями. Используйте светодиодный
хирургический светильник в соответствии с его фактической
конфигурацией. С любыми вопросами обращайтесь в службу
технической поддержки, уполномоченную компанией Mindray, или к
региональному дистрибьютору.

Модель Конфигурация

HyLED C50 Один блок осветительный

HyLED C70 Один блок осветительный

HyLED C80 Один блок осветительный

HyLED C50/C50 Два блока осветительных

HyLED C70/C50 Два блока осветительных

HyLED C80/C50 Два блока осветительных

HyLED C70/C70 Два блока осветительных

HyLED C80/C70 Два блока осветительных

HyLED C80/C80 Два блока осветительных

HyLED C50/C50/C50 Три блока осветительных

HyLED C70/C50/C50 Три блока осветительных

HyLED C80/C50/C50 Три блока осветительных

HyLED C70/C70/C50 Три блока осветительных

HyLED C80/C80/C50 Три блока осветительных

HyLED C70/C70/C70 Три блока осветительных

HyLED C80/C70/C70 Три блока осветительных

HyLED C80/C80/C70 Три блока осветительных

HyLED C80/C80/C80 Три блока осветительных
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2.2 Основные компоненты
На рисунках ниже указаны основные компоненты светодиодных хирургических 
светильников серии HyLED C80/C70/C50.

ƾ HyLED C80/HyLED C70/HyLED C50

1. Потолочное крепление

2. Трубка с фланцами

3. Подвесная двухплечевая система

4. Стандартный пружинный кронштейн

5. Осветительный блок HyLED C80 

6. Осветительный блок HyLED C70/HyLED C50

ƾ Пружинный кронштейн для использования в помещениях с низким потолком 
(опция)

1. Потолочное крепление

2. Трубка с фланцами

1

  2

3

    4

  5   6

 1
 2

  4    5

3

 4
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3. Подвесная двухплечевая система

4. Осветительный блок

5. Пружинный кронштейн для помещений с низким потолком (опция)

ƾ Встраиваемая видеокамера (опция)

1. Потолочное крепление

2. Трубка с фланцами

3. Подвесная двухплечевая система

4. Стандартный пружинный кронштейн

5. Осветительный блок 

6. Встраиваемая видеокамера (опция)

1
 2

3

4

5  6
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ƾ  Модульная подвесная система и видеокамера на подвесном плече (опция)

1. Потолочное крепление

2. Трубка с фланцами

3. Модульная подвесная система (опция)

4. Подвесная двухплечевая система

5. Стандартный пружинный кронштейн

6. Осветительный блок

7. Видеокамера на подвесном плече (опция)

1
2
3 4

5

 6  6

7

2 - 5



ƾ Два кронштейна

1. Купол осветительного блока

2. Стекло

3. Стерилизуемая рукоятка (стандарт)/многофункциональная рукоятка (опция)

4. Горизонтальный кронштейн

5. Сенсорная панель управления (опция)

6.  Вертикальный кронштейн

ƾ Один кронштейн

 1

 2

 3

5

6

 
4

1

2

 3

4

5
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1. Купол осветительного блока

2. Стекло

3. Стерилизуемая рукоятка (стандарт)/многофункциональная рукоятка (опция)

4. Сенсорная панель управления (опция)

5. Кронштейн
2 - 7



Эта страница специально оставлена пустой.
2 - 8



3 Ежедневные процедуры

3.1 Подготовка к работе
Перед каждым использованием светодиодного хирургического светильника
необходимо выполнить следующие действия. 
1. Убедитесь в том, что используемые рукоятки стерилизуемые (например, 

рукоятка стерилизуемая для рукоятки центральной или рукоятка 
стерилизуемая для видеокамеры встраиваемой) стерильны. Дополнительные 
сведения см. в главе 4.4 Стерилизация стерилизуемой рукоятки.

2. Убедитесь в том, что:

ƾ источник питания в помещении исправен; 

ƾ температура и влажность в помещении соответствуют условиям 
эксплуатации светильника;

ƾ кронштейны (как пружинные, так и плечи подвесной системы) и 
осветительные блоки не повреждены;

ƾ кронштейны и блоки освещения удерживаются в нужном положении;

ƾ функционирование осветительных блоков не нарушено;

ƾ модуль резервного питания (при наличии) включен.

ƾ камера на подвесном плече и видеомонитор (в комплект не входит) работают 
нормально;

ВНИМАНИЕ!

• Убедитесь в том, что светодиодный хирургический светильник
подключен к надежному резервному источнику питания и может
автоматически переключаться на резервное питание в случае перебоев
в подаче электроэнергии.

• Если используемый светильник оснащен резервным блоком питания
Mindray, не забудьте включить блок перед началом работы. В противном
случае аккумулятор не сможет работать при отключении сетевого
питания.

• Если вы завершили работу с модулем резервного питания Mindray или
аккумуляторным блоком на текущий день либо не собираетесь
использовать его в течение нескольких суток (например, в выходные
или праздники), убедитесь в том, что основной выключатель модуля
резервного питания или аккумуляторного блока выключен.
В противном случае аккумулятор может разрядиться и выйти из строя.
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3.2 Использование осветительного блока
Возможны следующие операции:

1. Персонал стерильного поля может регулировать положение осветительного 
блока с помощью стерилизуемой рукоятки. Персонал нестерильного поля 
может регулировать положение, держась за край купола осветительного 
блока.

2. Управление осветительным блоком и видеокамерой осуществляется с 
помощью сенсорной панели управления (при наличии).

ОСТОРОЖНО!

• Не направляйте источник света в глаза. Невыполнение данного
требования может привести к травме.

• Не опирайтесь на пружинный кронштейн. В противном случае блок
осветительный может сдвинуться, что может привести к повреждению
оборудования и/или травме.

• Уровень яркости освещения необходимо регулировать в зависимости
от условий операции. Обратите внимание, что существует риск
чрезмерного повышения температуры в операционном поле при
наложении световых полей нескольких осветительных блоков; в этом
случае общая интенсивность светового излучения хирургической
осветительной системы может превышать 1000 Вт/м².

• Перед использованием осветительного блока обязательно установите 
стерилизуемую рукоятку.

• Стерилизуйте рукоятку каждый раз перед использованием.

• Стерилизуемую рукоятку может использовать только персонал 
стерильного поля. Не прикасайтесь к области за пределами 
стерилизуемой рукоятки при ее использовании. Несоблюдение данной 
меры предосторожности может привести к инфицированию.

• Если рукоятка стерилизуемая выпадет в ходе операции, она может 
инфицировать операционную рану. Убедитесь в том, что стерилизуемая 
рукоятка правильно установлена и надежно зафиксирована.

• Перед использованием многофункциональной рукоятки убедитесь, что 
на центральной многофункциональной рукоятке не осталось воды или 
жидкости. 

• Рекомендуется использовать только одноразовую рукоятку Covidien 
совместно с адаптером одноразовой рукоятки Covidien. Другие 
стерильные одноразовые рукоятки могут упасть во время работы, 
инфицировать операционную рану или нарушить функционирование 
хирургического светильника.
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• Стерилизуйте рукоятку каждый раз после использования.

3.2.1 Установка и снятие стерилизуемой рукоятки
К стерилизуемым рукояткам относятся стерилизуемая рукоятка (общую) и 
многофункциональная рукоятка, которые устанавливаются и снимаются 
одинаково. 

Чтобы установить стерилизуемую рукоятку:

1. Наденьте стерилизуемую рукоятку на центральную многофункциональную 
рукоятку осветительного блока. 

2. Нажмите на рукоятку стерилизуемую и переместите вверх до щелчка. 

3. Потяните рукоятку стерилизуемую вниз, чтобы убедиться, что она держится 
крепко.

Чтобы снять стерилизуемую рукоятку:

1. Возьмитесь одной рукой за блок осветительный.

2. Возьмитесь другой рукой за рукоятку. Нажмите кнопку внизу и потяните 
рукоятку вниз.

����

�

��
�
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3.2.2 Установка/снятие быстро монтируемой 
многофункциональной рукоятки (при наличии)

Установка быстро монтируемой многофункциональной рукоятки:

При установке быстро монтируемой многофункциональной рукоятки следуйте 
подсказкам на экране сенсорной панели управления.

ВНИМАНИЕ!

• Во время установки аккуратно держите быстро монтируемую 
многофункциональную рукоятку и не забывайте поворачивать ее 
вправо. После установки убедитесь, что значок треугольника сравнялся 

 
  ��
��(1)
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со значком замка. В противном случает быстро монтируемая 
многофункциональная рукоятка может упасть.

Чтобы снять быстро монтируемую многофункциональную рукоятку, выполните 
следующие действия:

1. Потяните фиксатор (1) вниз.

2. Аккуратно поверните рукоятку влево и снимите ее.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Не тяните рукоятку вниз при ее снятии. В противном случае возможно 
повреждение рукоятки.

  (1)
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3.2.3 Регулировка положения осветительного блока
Персонал стерильного поля может использовать только стерилизуемые рукоятки 
для перемещения осветительного блока.

Персонал нестерильного поля может регулировать положение осветительного 
блока, держась за край его купола.

Кронштейн (под буквами A/B/C на рисунке выше) светодиодного хирургического
светильника может вращаться в любом направлении, если светодиодный
хирургический светильник оснащен дополнительной функцией неограниченного
вращения осветительного блока.

 A

 B

  C

            A

     B

C
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ОСТОРОЖНО!

• При перемещении блока осветительного следует соблюдать
осторожность. Не пытайтесь переместить пружинные кронштейны за
пределы их рабочей области.

• При перемещении осветительного блока избегайте столкновений
между осветительным блоком, кронштейнами (как пружинными, так и
плечами подвесной системы) и другими устройствами или
компонентами. Подобные столкновения могут привести к травме
и (или) повреждению имущества.

• Во избежание риска распространения инфекции касаться
стерилизуемой рукоятки во время хирургических процедур можно
только стерильными руками.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• При регулировке положения осветительного блока не беритесь за 
сенсорную панель управления. Несоблюдение данной рекомендации 
может привести к неправильному функционированию системы.
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Перед любой процедурой рекомендуется предварительно установить
осветительный блок в нужное положение, чтобы избежать необходимости его
последующего перемещения. В таблице ниже приведены некоторые примеры
расположения светильников для конкретных хирургических задач.

Положение лежа на спине Положение лежа на животе

Положение лежа на боку Положение для выполнения
ректальных процедур

Положение для литотомии Положение сидя
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3.2.4 Регулировка положения многофункциональной 
рукоятки (опция)

3.2.4.1 Регулировка светового поля

ƾ Увеличение светового поля: 

            поверните рукоятку против часовой стрелки (в направлении знака «+») 

ƾ Уменьшение светового поля: 

            поверните рукоятку по часовой стрелке (в направлении знака «-») 

3.2.4.2 Цветовая температура/яркость освещения/режим освещения 
M-Field/режим подсветки для малоинвазивной хирургии
Чтобы отрегулировать цветовую температуру, яркость освещения, включить или 
выключить режим освещения M-Field или режим подсветки для малоинвазивной 
хирургии, выполните следующие действия:

1. Выберите нужную функцию на экране конфигурации многофункциональной 
рукоятки на сенсорной панели управления (дополнительные сведения см. в 
разделе 3.2.7.11 Настройки многофункциональной рукоятки (опция)).

2. Чтобы отрегулировать яркость освещения или цветовую температуру, 
возьмитесь за стерилизуемую рукоятку и нажмите в области сенсорного 
управления (1), а затем поверните рукоятку.

  +  -
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ƾ Увеличение яркости освещения или цветовой температуры: 

            поверните рукоятку против часовой стрелки (в направлении знака «+»).

ƾ Уменьшение яркости освещения или цветовой температуры: 

            поверните рукоятку по часовой стрелке (в направлении знака «-»).

3. Включение или выключение режим освещения M-Field или режима подсветки 
для малоинвазивной хирургии: возьмитесь за стерилизуемую рукоятку и 
нажмите в области сенсорного управления (1), а затем поверните рукоятку.

ƾ Включение: поверните рукоятку против часовой стрелки (в направлении 
знака «+»).

ƾ Выключение: поверните рукоятку по часовой стрелке (в направлении знака «-»).

ОСТОРОЖНО!

• Стерилизуемую рукоятку может использовать только персонал
стерильного поля. Не прикасайтесь к области за пределами
стерилизуемой рукоятки при ее использовании. Несоблюдение данной
меры предосторожности может привести к инфицированию.

3.2.5 Символы пользовательского интерфейса

В следующих таблицах описаны символы на сенсорной панели управления.

   (1)

�-
3 - 10



3.2.5.1 Символы интерфейса управления освещением 

Символ Описание Символ Описание

Осветительный 
блок

Режим ожидания            

Подсветка для 
малоинвазивной 
хирургии

SYNC                               

Освещение 
M-Field

Яркость 
освещения

Световое поле
Цветовая 
температура

Специальные 
режимы 
освещения

Операции на 
сердце

Ортопедические 
операции

Гинекологические
/урологические 
операции

Поверхностные 
операции

Глубокая 
полостная 
хирургия

Общие 
процедуры

Сохранить

Восстановление 
заводских 
настроек

Возвращение к 
предыдущему 
интерфейсу

Многофункцио-
нальная ручка
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3.2.5.2 Символы интерфейса управления камеры   

Символ Описание Символ Описание

Камера Режим ожидания

Увеличение 
изображения

Уменьшение 
изображения

Доступ к 
дополнительным 
функциям

Возвращение к 
предыдущему 
интерфейсу

Стоп-кадр/отмена 
стоп-кадра

Баланс белого

Фокус Диафрагма

Автоматический 
режим
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3.2.5.3 Прочие символы

3.2.6 Использование сенсорной панели управления

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Перед использованием убедитесь, что на сенсорной панели управления
не осталось жидкости или посторонних частиц. Несоблюдение данной
рекомендации может привести к неправильному функционированию
системы.

3.2.6.1 Включение/отключение осветительного блока

ƾ После включения питания хирургического светильника нажмите кнопку , 

чтобы включить осветительный блок.

ƾ Нажмите кнопку , чтобы выключить осветительный блок.

Символ Описание Символ Описание

Настройки Конфигурация

Информация о
версии
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ƾ Яркость освещения плавно изменится после включения или выключения 
осветительного блока. 

ПРИМЕЧАНИЕ.

• При включении осветительного блока после отключения питания
осветительный блок автоматически восстановит состояние до
отключения питания. Однако состояние может быть не восстановлено
при определенных условиях.

3.2.6.2 Регулировка яркости освещения

ƾ Нажмите , чтобы увеличить яркость.

ƾ Нажмите , чтобы уменьшить яркость.

ƾ Предусмотрено 10 уровней яркости освещения. Проверьте уровень 

освещения с помощью индикатора яркости освещения .

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Осветительный блок может автоматически рассчитывать коэффициент
компенсации освещения в соответствии со временем использования и
изменением состояния; таким образом обеспечивается эффективное
освещение в течение всего срока службы.

3.2.6.3 Регулировка светового поля

ƾ Нажмите  для увеличения светового поля.

ƾ Нажмите  для уменьшения светового поля.

ƾ Предусмотрено 5 вариантов размера светового поля. Проверьте размер 

светового поля с помощью индикатора светового поля .

3.2.6.4 Регулировка цветовой температуры (опция)

ƾ Нажмите  для увеличения цветовой температуры.

ƾ Нажмите  для уменьшения цветовой температуры.
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ƾ Предусмотрено 5 уровней цветовой температуры: 3500 K, 3700 K, 4000 K, 

4350 K, 5100 K. Проверьте значение цветовой температуры с помощью 

индикатора цветовой температуры .

3.2.6.5 Режим подсветки для малоинвазивной хирургии

Нажмите кнопку , чтобы включить/выключить режим подсветки для
малоинвазивной хирургии. В этом режиме освещенность не превышает 8000 лк.
Этого освещения достаточно для выполнения малоинвазивных хирургических
процедур.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• В режиме подсветки для малоинвазивной хирургии невозможно
отрегулировать цветовую температуру, световое поле и яркость
освещения.

3.2.6.6 Режим максимальной яркости

1. Нажмите кнопку , увеличьте яркость до уровня 10, затем отпустите 

кнопку .

2. Нажмите и удерживайте кнопку , пока верхняя ячейка индикатора 

яркости освещения ( ) не начнет мигать. Это означает, что включен режим 

максимальной яркости.
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3.2.6.7 Определения индикаторов

3.2.7 Использование функций сенсорной панели управления 
(опция)
Кнопки в верхней части сенсорной панели управления обеспечивают доступ к

функциям осветительного блока ( ), специальным режимам освещения

( ), камере ( ) и настройкам ( ). Далее приводится описание

функций.

Индикатор Состояние Описание

Индикатор 
питания от 
сети 
переменного 
тока

Зеленый
Хирургический 
светильник работает от 
сети.

Мигающий оранжевый

Ошибка связи 
с системой 
хирургических 
светильников.

Горит красным светом и 
мигает

Напряжение на блоке 
осветительном 
слишком низкое.

Индикатор 
питания от 
сети 
переменного 
тока 
+индикатор 
яркости 

освещения 

Индикатор питания от 
источника 
переменного тока 
мигает красным светом,
индикаторы яркости 
освещения мигают.

Ошибка связи 
с системой 
хирургических 
светильников.

  Индикатор 

питания от источника 
постоянного тока

Зеленый
Хирургический 
светильник работает от 
сети постоянного тока.

Горит красным светом и 
мигает

Ошибка связи 
с системой 
хирургических 
светильников.
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ПРИМЕЧАНИЕ.

• Во время процедуры включения питания не нажимайте и не
удерживайте кнопки на сенсорном экране панели управления.
В противном случае возможна неправильная калибровка сенсорного
экрана.

• Перед использованием убедитесь, что на сенсорной панели управления
отсутствует жидкость или посторонние частицы. Несоблюдение данной
рекомендации может привести к неправильному функционированию
системы.

• Если сенсорная панель управления не используется в течение
длительного времени, то она автоматически блокируется. При
возникновении необходимости использования сенсорной панели
кликните в любом месте экрана перед началом работы с ней.

ƾ Режим общего освещения (опция)
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3.2.7.1 Включение/отключение осветительного блока

ƾ После включения питания хирургического светильника нажмите кнопку 

, чтобы включить осветительный блок.

ƾ Нажмите кнопку , чтобы выключить осветительный блок.

ƾ Яркость освещения плавно изменится после включения или выключения 
осветительного блока. 

3.2.7.2 Регулировка яркости освещения

ƾ Нажмите , чтобы увеличить яркость.

ƾ Нажмите кнопку , чтобы уменьшить яркость.

ƾ Предусмотрено 10 уровней яркости освещения. Проверьте уровень 

освещения с помощью индикатора яркости освещения .

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Осветительный блок может автоматически рассчитывать коэффициент
компенсации освещения в соответствии со временем использования и
изменением состояния; таким образом обеспечивается эффективное
освещение в течение всего срока службы.

3.2.7.3 Регулировка светового поля

ƾ Нажмите  для увеличения светового поля.

ƾ Нажмите  для уменьшения светового поля.

ƾ Предусмотрено 5 вариантов размера светового поля. Проверьте размер 

светового поля с помощью индикатора светового поля .

3.2.7.4 Регулировка цветовой температуры (опция)

ƾ Нажмите кнопку  для увеличения цветовой температуры.

ƾ Нажмите  для уменьшения цветовой температуры.
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ƾ Предусмотрено 5 уровней цветовой температуры: 3500 K, 3700 K, 4000 K, 

4350 K, 5100 K. Проверьте значение цветовой температуры с помощью 

индикатора цветовой температуры .

3.2.7.5 Режим подсветки для малоинвазивной хирургии

Нажмите кнопку , чтобы включить/выключить режим подсветки для
малоинвазивной хирургии. В этом режиме освещенность не превышает 8000 лк.
Этого освещения достаточно для выполнения малоинвазивных хирургических
процедур.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• В режиме подсветки для малоинвазивной хирургии невозможно
отрегулировать цветовую температуру, световое поле и яркость
освещения.

3.2.7.6 Режим общего освещения (опция) 

Нажмите кнопку , чтобы включить/выключить режим общего освещения.

Освещения в таком режиме достаточно для выполнения малоинвазивных
хирургических операций. Световое поле захватывает грудь и живот пациента.
Хирург может устанавливать троакары одновременно в разные точки или
зашивать несколько небольших ран без необходимости часто регулировать
хирургический светильник. В этом режиме свет мягкий, его яркость составляет
всего 10% от яркости освещения, используемого в ходе общей хирургии, что не
повлияет на наблюдение за видеомонитором во время операции.

ƾ Диаметр светового поля (d10): 60 см ± 25%;

ƾ Цветовая температура: 4350 K ± 25%;

ƾ Яркость освещения: 3000–4000 лк.

3.2.7.7 Синхронизация (опция)

Нажмите кнопку  для включения или отключения синхронизации. 

Нажмите кнопку  для синхронизации настроек цветовой температуры и 
яркости освещения нескольких осветительных блоков. 
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ƾ После нажатия этой кнопки цветовая температура всех осветительных
блоков будет соответствовать цветовой температуре текущего
осветительного блока. При регулировке цветовой температуры любого
осветительного блока одновременно изменится цветовая температура
других осветительных блоков.

ƾ После нажатия этой кнопки яркость всех осветительных блоков не изменится.
Однако при увеличении или уменьшении яркости освещения любого
осветительного блока будет одновременно увеличена или уменьшена
яркость освещения других осветительных блоков.

3.2.7.8 Режим максимальной яркости

1. Нажмите кнопку , увеличьте яркость до уровня 10, затем отпустите 

кнопку .

2. Нажмите и удерживайте кнопку , пока верхняя ячейка индикатора 

яркости освещения ( ) не начнет мигать. Это означает, что включен режим 

максимальной яркости.

3.2.7.9 Специальные режимы освещения (опция)
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ƾ Доступно шесть режимов. Как показано в таблице ниже, параметры светового
поля и яркости освещения заданы на заводе-изготовителе. Можно установить
эти заводские параметры и использовать их.

ƾ Настройте световое поле и яркость освещения:

ǂ Сначала настройте параметры в интерфейсе управления освещением.

Уровень светового 
поля

Уровень освещенности

C80 C70 C50 C80 C70 C50

Общие процедуры 2 2 2 1 1 1

Гинекологические/
урологические 
операции

1 1 1 6 7 7

Глубокая полостная 
хирургия

4 1 1 6 7 7

Ортопедические 
операции

2 2 2 4 4 4

Поверхностные 
операции

2 2 2 4 4 4

Операции на сердце 3 3 3 8 8 8
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ǂ Нажмите кнопку , чтобы перейти к окну специальных режимов 

освещения. Нажмите и удерживайте кнопку нужного режима, чтобы 

перейти в интерфейс редактирования. Нажмите кнопку , чтобы 

сохранить настройки.

ƾ Восстановление заводских настроек: нажмите и удерживайте кнопку режима

для перехода к интерфейсу редактирования, затем нажмите  для

восстановления настроек, как показано в таблице выше.

ƾ Чтобы вернуться к предыдущему интерфейсу, нажмите кнопку  в

интерфейсе редактирования, не выполняя никаких других действий.

3.2.7.10 Управление видеокамерой

ƾ Включение/ отключение видеокамеры

ǂ Перейдите к окну управления видеокамерой на сенсорной панели и

нажмите кнопку , чтобы включить видеокамеру. Загорится

зеленый индикатор, расположенный справа от значка видеокамеры

( ). Это означает, что видеокамера включена.
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ǂ Нажмите кнопку , чтобы выключить видеокамеру. Зеленый

индикатор справа от значка видеокамеры погаснет.

ƾ Нажмите кнопку  или кнопку , чтобы увеличить или уменьшить

размер изображения соответственно.

ƾ Дополнительные функции: нажмите  для доступа к другим функциям.

ǂ Регулировка размера диафрагмы:  — увеличение диафрагмы; 

(1) — автоматическая регулировка диафрагмы; — 

уменьшение диафрагмы.

ǂ Настройка фокуса видеокамеры:  — отдаление фокуса;  

(2) — автоматическая фокусировка; — приближение фокуса.

ǂ Стоп-кадр/отмена стоп-кадра изображения: нажмите .

ǂ Баланс белого (ББ): Выберите другой баланс белого и получите

правильные цвета с помощью кнопки . Доступны три режима:

«В помещении», «На улице» и «Автоматический ББ». Нажмите эту кнопку

для переключения между режимами.

    (1)   (2)
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3.2.7.11 Настройки многофункциональной рукоятки (опция)

С помощью настроек многофункциональной рукоятки можно регулировать 
цветовую температуру, яркость освещения, включать и выключать режим 
освещения M-Field и режим подсветки для малоинвазивной хирургии.

1. Нажмите  для перехода к интерфейсу редактирования.

2. Выберите нужную функцию (яркость освещения/цветовая температура/
режим подсветки для малоинвазивной хирургии/общего освещения), чтобы 
завершить настройку.
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3.2.7.12 Конфигурация

Нажмите  для перехода к интерфейсам сервисной и заводской конфигураций. 
Сервисная конфигурация предназначена только для инженеров по техническому 
обслуживанию, заводская конфигурация — только для заводского использования.
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3.2.8 Использование модуля резервного питания (при 
наличии)

ВНИМАНИЕ!

• Если вы завершили работу с модулем резервного питания Mindray или
аккумуляторным блоком на текущий день либо не собираетесь
использовать его в течение нескольких суток (например, в выходные
или праздники), убедитесь в том, что основной выключатель модуля
резервного питания или аккумуляторного блока выключен.
В противном случае аккумулятор может разрядиться и выйти из строя.

На корпусе модуля резервного питания можно увидеть символ стрелки,
указывающий направление размещения модуля. Не устанавливайте его в
перевернутом положении.

1 Переключатель 2 Индикатор питания от
сети переменного тока

3 Индикатор питания от
аккумулятора 

1

  2
  3
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Возможны следующие операции:

1. Чтобы использовать резервный блок питания, переведите переключатель в 
положение «Вкл.». 

2. Чтобы использовать сеть питания, подключите устройство к сети питания, а 
затем переведите переключатель в положение «Вкл.». 

3. Чтобы зарядить модуль резервного питания, подключите устройство к сети 
питания.

4. При использовании модуля резервного питания можно проверить, 
загорается ли индикатор питания от аккумулятора зеленым светом.

ВНИМАНИЕ!

• При низком уровне заряда аккумуляторов своевременно зарядите их.

Индикатор Состояние Описание

Индикатор питания от 
сети переменного тока

Зеленый

Осветительный блок 
подключен к сети 
питания и работает 
нормально.

Индикатор питания от 
аккумулятора

Оранжевый
Аккумуляторы 
заряжаются.

Выкл Зарядка окончена.

Зеленый

Резервный блок 
питания подает питание 
на осветительный блок 
и работает нормально.

Красный
Низкий заряд 
аккумуляторов.
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3.3 Использование видеокамеры на подвесном 
плече (опция)
Возможны следующие операции:

1. Регулировка положения камеры с помощью рукоятки стерилизуемой.

2. Для настройки видеокамеры используйте сенсорную панель управления или 
цифровое записывающее устройство. 

3.3.1 Установка/снятие стерилизуемой рукоятки на 
видеокамеру на подвесном плече
Чтобы установить стерилизуемую рукоятку на видеокамеру на подвесном плече, 
необходимо выполнить следующие действия:

1. Наденьте стерилизуемую рукоятку (2) на видеокамеру на подвесном плече (1).

2. Нажмите на стерилизуемую рукоятку (2) и переместите вверх до щелчка. 

3. Потяните стерилизуемую рукоятку (2) вниз, чтобы убедиться, что она 
зафиксирована.

Чтобы снять стерилизуемую рукоятку:

1. Возьмитесь одной рукой за видеокамеру на подвесном плече.

2. Возьмитесь другой рукой за рукоятку. Нажмите кнопку (3) внизу и потяните 
рукоятку вниз.

(1)

(2)

  (3)
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3.3.2 Использование панели управления
Настраивать видеокамеру можно с помощью сенсорной панели управления.

3.3.3 Использование функций сенсорной панели управления 
(опция)
С помощью сенсорной панели управления можно настраивать видеокамеру 
(дополнительные сведения см. в разделе 3.2.7 Использование функций сенсорной 
панели управления (опция)).

1 Индикатор состояния

2 Кнопка питания: включение/отключение видеокамеры.

3 Кнопка стоп-кадра/отмены стоп-кадра: остановка или продолжение видеозаписи.

4 Баланс белого: выбор другого баланс белого для получения правильных
цветов. Доступны три режима: «В помещении», «На улице» и «Автоматический
ББ». Для переключения между режимами нажмите кнопку баланса белого.

5 Уменьшить диафрагму

6 Автоматическая регулировка диафрагмы — автоматическая регулировка размера
диафрагмы

7 Увеличить диафрагму

8 Приблизить фокус

9 Автоматическая фокусировка — автоматическая настройка фокуса видеокамеры

10 Отдалить фокус

11 Уменьшение изображения

12 Увеличение изображения

1
2 43

5 6 7

8 9 10

11 12
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3.3.4 Использование цифрового записывающего устройства 
(опция)
С помощью цифрового записывающего устройства можно настраивать камеру. 
Информацию об управлении камерой с помощью цифрового записывающего 
устройства см. в Руководстве оператора цифрового записывающего устройства.

3.4 Использование поворотной встраиваемой 
видеокамеры (опция)
Возможны следующие операции:

1. Регулировать положение блока осветительного с видеокамерой 
встраиваемой с помощью рукоятки стерилизуемой.

2. Поворачивать камеру с помощью стерилизуемой рукоятки, если 
изображение на экране перевернуто.

3. Для управления камерой используйте сенсорную панель управления или 
цифровое записывающее устройство.Установка и снятие поворотной 
встраиваемой видеокамеры 

3.4.1 Установка и снятие поворотной встраиваемой 
видеокамеры 

Установка поворотной встраиваемой видеокамеры

При установке поворотной встраиваемой видеокамеры следуйте подсказкам на 
экране сенсорной панели управления.
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ВНИМАНИЕ!

• Во время установки аккуратно держите видеокамеру, поворачивая ее
вправо. После установки убедитесь, что значок треугольника сравнялся
со значком замка. Иначе видеокамера может упасть.

Снятие встраиваемой поворотной видеокамеры

1. Потяните фиксатор (1) вниз.

2. Слегка поверните видеокамеру влево и снимите ее.

ВНИМАНИЕ!

• Во время установки аккуратно держите видеокамеру, поворачивая ее
вправо. После установки убедитесь, что значок треугольника сравнялся
со значком замка. Иначе видеокамера может упасть.

3.4.2 Установка и снятие стерилизуемой рукоятки для 
встраиваемой видеокамеры
Чтобы установить стерилизуемую рукоятку:

1. Надевайте стерилизуемую рукоятку (2) на видеокамеру, пока она полностью 
не зафиксируется кнопкой (1).

2. Потяните рукоятку стерилизуемую вниз, чтобы убедиться, что она держится 
крепко.

   (1)
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Чтобы снять стерилизуемую рукоятку:

1. Возьмитесь одной рукой за блок осветительный.

2. Возьмитесь другой рукой за рукоятку. Нажмите кнопку (1), как показано на 
рисунке ниже, и потяните рукоятку вниз.

3.4.3 Установка/снятие рукоятки с резервным интерфейсом 
видеокамеры (опция)
Устанавливайте и снимайте рукоятку с резервным интерфейсом видеокамеры так 
же, как и встраиваемую видеокамеру. Дополнительные сведения см. в разделе 
3. Для управления камерой используйте сенсорную панель управления или 
цифровое записывающее устройство.Установка и снятие поворотной 
встраиваемой видеокамеры.

  (1)

  (2)
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3.4.4 Использование функций сенсорной панели управления 
(опция)
С помощью сенсорной панели управления можно настраивать камеру.
Дополнительные сведения см. в разделе 3.2.7.10 Управление видеокамерой.

3.4.5 Использование цифрового записывающего устройства 
(опция)
С помощью цифрового записывающего устройства можно настраивать камеру. 
Информацию об управлении камерой с помощью цифрового записывающего 
устройства см. в Руководстве оператора цифрового записывающего устройства.

3.5 Интерфейс беспроводного пульта 
дистанционного управления (опция)
В светодиодном хирургическом светильнике предусмотрен специальный
интерфейс, благодаря которому можно управлять им с использованием
беспроводного пульта дистанционного управления. Подробнее см. в сведениях о
протоколе связи.

3.6 Использование шарнирного держателя (опция)

ВНИМАНИЕ!

• Не рекомендуется использовать видеомонитор медицинского класса,
чтобы не допустить возникновения непредсказуемых помех во время
хирургической операции.

• Не допускайте автоматического сканирования видеомонитором
источника сигналов при каждом запуске. В противном случае может
потребоваться перенастройка источника сигналов. Инструкции по
отключению функции автосканирования см. в инструкции по
эксплуатации видеомонитора.

Для перемещения кронштейна дисплея можно использовать рукоятку (1).
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4 Чистка и дезинфекция

4.1 Информация по технике безопасности
Чистку и дезинфекцию изделия необходимо проводить после каждого 
использования или не реже одного раза в неделю.

ОСТОРОЖНО!

• Для чистки и дезинфекции оборудования используйте только
одобренные компанией Mindray чистящие и дезинфицирующие средства
и методы, перечисленные в этой главе. Гарантия не распространяется на
повреждения, вызванные использованием средств или методов, которые
не были одобрены.

• Не смешивайте дезинфицирующие растворы, так как это может
привести к выделению опасных газов.

• Не проводите дезинфекцию одновременно ультрафиолетовым 
излучением и спиртосодержащими дезинфицирующими средствами, 
поскольку это может привести к травме персонала и/или повреждению 
имущества.

• Производитель не делает никаких заявлений относительно
эффективности перечисленных химических веществ или методов при
их использовании для контроля инфекции. Для получения сведений о
методах борьбы с инфекцией обратитесь к специалисту по
инфекционному контролю или эпидемиологу вашего медицинского
учреждения.

• Спиртосодержащие средства могут образовывать взрывоопасные
смеси паров и воспламеняться в местах использования
высокочастотного оборудования. Не используйте спиртосодержащие
чистящие и дезинфицирующие средства в местах использования
высокочастотного оборудования.

• Всегда надевайте перчатки во время чистки и дезинфекции.
Несоблюдение этого требования может привести к инфицированию.

• Перед чисткой и дезинфекцией обязательно отключите источник питания.

• Все процедуры чистки и дезинфекции, описанные в данной главе,
должны выполняться в медицинском учреждении, отвечающем за
эксплуатацию оборудования.
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ВНИМАНИЕ!

• Механическая чистка/дезинфекция светодиодного хирургического
светильника запрещена.

• Запрещается погружать любую часть оборудования или
принадлежностей в жидкости.

• Грязевые частицы могут инкапсулироваться, и в результате
дезинфекции не будет достигнута нужная степень очищения
светодиодного хирургического светильника от микробов. Перед
дезинфекцией необходимо тщательно очистить стол от загрязнений и
инкапсулированных грязевых частиц, после чего высушить его.

• Любой контакт чистящих или дезинфицирующих средств с разъемами
может привести к коррозии.

• Не проливайте и не распыляйте жидкость непосредственно на
оборудование или принадлежности и не допускайте просачивания
жидкости в части под напряжением внутри оборудования.

• Если на оборудование или принадлежности пролилась жидкость,
отсоедините источник питания, высушите оборудование и обратитесь к
специалисту технического обслуживания.

• Неправильная чистка/дезинфекция может привести к поломке
светодиодного хирургического светильника. Не распыляйте чистящие и
дезинфицирующие средства непосредственно на шарниры или в
полости стола. Не используйте устройства для чистки/дезинфекции под
высоким давлением.

• Запрещается использовать для чистки абразивные материалы
(например, металлические мочалки или средства для полировки
серебра), а также сильные растворы (например, ацетон или чистящие
средства на основе ацетона).

• Не используйте средства для полировки или чистки стали для чистки и
дезинфекции поверхностей из нержавеющей стали.

• Разбавляйте и используйте чистящие или дезинфицирующие средства в
соответствии с инструкциями производителя.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• При проведении процедур очистки и дезинфекции необходимо 
соблюдать соответствующие государственные правила гигиены и 
дезинфекции.

• Проверьте оборудование или принадлежности после чистки и 
дезинфекции. Не используйте оборудование при наличии признаков 
износа или повреждения.
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• Очистите или продезинфицируйте поверхность оборудования при
комнатной температуре. Обязательно следуйте инструкциям по
использованию дезинфицирующих средств, если имеются специальные
температурные требования для проведения дезинфекции.

4.2 Чистка

4.2.1 Подготовка перед чисткой
Выключите светодиодный хирургический светильник и подождите, пока он 
полностью остынет.

4.2.2 Процедура чистки
1. Тщательно и аккуратно сотрите пыль чистой безворсовой салфеткой.

2. Протрите поверхность безворсовой тканью, смоченной чистящим средством 
(чистая вода или мыльный раствор).

3. Для чистки поверхности используйте одноразовую безворсовую ткань, 
смоченную водой.

4. Насухо протрите поверхность безворсовой тканью.

ВНИМАНИЕ!

• При чистке и дезинфекции стекла осветительного блока его следует 
протирать радиально от центра к краям, как показано на рисунке выше. 
Не следует водить тканью вперед-назад или по кругу. В противном 
случае возможно повреждение поверхности стекла.
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ПРИМЕЧАНИЕ.

• Используйте только необходимое количество чистящего средства для 
светодиодного хирургического светильника и удалите любые излишки 
средства сухой тканью.

• Дезинфицируйте оборудование после каждой чистки.

4.3 Дезинфекция

4.3.1 Рекомендованные дезинфицирующие средства
Продезинфицируйте оборудование в соответствии с графиком обслуживания,
принятым в вашем медицинском учреждении. Рекомендуется очистить
оборудование перед дезинфекцией. Всегда разбавляйте и используйте
дезинфицирующие средства в соответствии с инструкциями производителя.
В следующей таблице перечислены одобренные дезинфицирующие средства:

Название продукта
Тип 
продукта

Изготовитель

Alpet® D2
Салфетки для дезинфекции 
поверхностей

Салфетки BEST SANITIZERS INC™.

CIDEX® OPA Жидкость Gilag GmbH International Advanced 
Sterilization products

Clorox Dispatch®
Очищающие и 
дезинфицирующие 
полотенца для медицинских 
учреждений с 
отбеливателем

Салфетки Clorox professional products company

Clorox Healthcare® Bleach
с отбеливателем

Салфетки Clorox professional products company

Metrex CaviCide1™ Жидкость, 
аэрозоль

METERX® RESEARCH

Metrex CaviWipes™ Салфетки METERX® RESEARCH

Одноразовые 
бактерицидные салфетки
PDI Sani-Cloth® AF3

Салфетки PDI Inc.

Одноразовые 
бактерицидные салфетки
PDI Sani-Cloth® Bleach

Салфетки PDI Inc.
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Одноразовые 
бактерицидные салфетки
PDI Sani-Cloth® HB

Салфетки PDI Inc.

Одноразовые 
бактерицидные салфетки
PDI Sani-Cloth® Plus

Салфетки PDI Inc.

Одноразовые 
бактерицидные салфетки
PDI Super Sani-Cloth®

Салфетки PDI Inc.

Virex® II 256 (1:256) Жидкость Diversey Inc

Дезинфицирующие 
таблетки JIAN ZHI SU

Таблетки Beijing ChangJiangMai Medical Science 
Technology Co. Ltd

Спрей для дезинфекции 
поверхностей JIAN ZHI SU

Жидкость, 
аэрозоль

Beijing ChangJiangMai Medical Science 
Technology Co. Ltd

Дезинфицирующее 
средство JIAN ZHI SU, 
двойной четвертичный 
аммоний

Жидкость Beijing ChangJiangMai Medical Science 
Technology Co. Ltd

Салфетки для поверхностей 
DIAN’ERKANG

Салфетки Shanghai Likang Disinfectant Hi-Tech 
Co., Ltd

Дезинфицирующее 
средство для поверхностей 
DIAN’ERKANG

Жидкость Shanghai Likang Disinfectant Hi-Tech 
Co., Ltd

Дезинфицирующий спрей 
DIAN’ERKANG

Жидкость, 
аэрозоль

Shanghai Likang Disinfectant Hi-Tech 
Co., Ltd

Салфетки
Clinell® Universal

Салфетки GAMA Healthcare Ltd

Салфетки
Clinell® Sporicidal

Салфетки GAMA Healthcare Ltd

Surfa 'safe Жидкость, 
аэрозоль

ANIOS LABORATORIES

Aniosurf ND premium, 0,25% Жидкость ANIOS LABORATORIES

Глутаральдегид, 2% Жидкость /

Этанол, 75% Жидкость /

Изопропанол, 70% Жидкость /

Пероксид водорода, 3% Жидкость /

Название продукта
Тип 
продукта

Изготовитель
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4.3.2 Дезинфекция
1. Протрите поверхность безворсовой тканью, смоченной дезинфицирующим 

средством.
2. Для чистки поверхности используйте одноразовую безворсовую ткань, смоченную 

водой.
3. Насухо протрите поверхность безворсовой тканью.

ВНИМАНИЕ!

• При дезинфекции стекла осветительного блока его следует протирать
радиально от центра к краям. Не следует водить тканью вперед-назад
или по кругу. В противном случае возможно повреждение поверхности
стекла.

• Не дезинфицируйте оборудование методом фумигации. В противном
случае возможно повреждение оборудования.

4.4 Стерилизация стерилизуемой рукоятки
Можно стерилизовать только очищенные и продезинфицированные рукоятки.
Перед стерилизацией убедитесь, что рукоятка помещена в упаковку для
стерилизации в соответствии с ISO 11607. Вся процедура стерилизации должна
соответствовать стандарту BS EN ISO 17665, максимальная температура не должна
превышать 134°C, а продолжительность процедуры не должна превышать 7 минут.

Высокоактивное 
дезинфицирующее средство 
для поверхностей
Rely+On™ Virkon®

Порошок Antec International Ltd

Дезинфицирующее 
средство 84 (активный хлор 
2000 мг/л)

Жидкость /

Трихлоризоциануровая 
кислота 
(активный хлор 2000 мг/л)

Жидкость /

Гидроперекись ацетила, 1% Жидкость /

Домифен, 2000 мг/л Жидкость /

Название продукта
Тип 
продукта

Изготовитель
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ОСТОРОЖНО!

• Простерилизованную рукоятку необходимо устанавливать 
непосредственно перед использованием.

ВНИМАНИЕ!

• Не кладите никаких предметов на рукоятку во время стерилизации.
В противном случае возможна деформация рукоятки.

• Стерилизуемая рукоятка требует замены через определенный период
использования. Замените рукоятку, как только вы заметите какие-либо
признаки износа (трещины, изменение цвета и т.д.).
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5 Техническое обслуживание

Для обеспечения правильной работы оборудования необходимо выполнять 
регулярное обслуживание. В данной главе содержится информация о методах и 
периодичности технического обслуживания оборудования.

5.1 Меры предосторожности при проведении 
технического обслуживания

ОСТОРОЖНО!

• Во избежание поражения электрическим током прекратите
использование оборудования, если на корпусе имеются признаки
повреждения. В этом случае обратитесь за помощью к персоналу
службы поддержки.

• Невыполнение или несоблюдение ответственным учреждением
рекомендаций по графику технического обслуживания данного
оборудования может привести к преждевременному выходу
оборудования из строя и возникновению угрозы для здоровья.

• При возникновении любых вопросов во время осмотра обратитесь в
службу технической поддержки, уполномоченную компанией Mindray.

• Техническое обслуживание устройства, которое требует разборки,
должно выполняться квалифицированным персоналом,
уполномоченным компанией Mindray. В противном случае возможно
повреждение устройства или несчастные случаи, связанные с
безопасностью персонала.

• Персонал должен обладать надлежащей квалификацией и хорошо
знаком с порядком эксплуатации оборудования.

• Перед проведением технического обслуживания или ремонта сначала
убедитесь, что хирургический светильник отключен от сети
электропитания.
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ВНИМАНИЕ!

• Оборудование и принадлежности нельзя проверять или обслуживать во
время их использования для пациента.

• Разборка некоторых компонентов может повлиять на работу и 
безопасность системы (например, при обслуживании источника 
питания, системы подвесной и кронштейнов пружинных).

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Данное оборудование не содержит деталей, подлежащих
обслуживанию пользователем. Обратитесь за обслуживанием к
квалифицированному персоналу службы поддержки. 

• Срок службы хирургических светильников — 10 лет. По истечении срока
службы устройство и его принадлежности должны утилизироваться в
соответствии с местными государственными нормативами и
правилами, принятыми в медицинском учреждении. 

• Средний срок службы светодиодной лампы — 60 000 часов.

• При необходимости обратитесь в компанию Mindray для получения 
электрических схем, перечней частей, описаний, инструкций по 
калибровке или другой информации, касающейся ремонта 
оборудования.
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5.2 График технического обслуживания
Для выполнения технического обслуживания следуйте графику технического
обслуживания или местным нормативным требованиям. Перед проведением
проверки или технического обслуживания обязательно очистите и
продезинфицируйте оборудование. В следующей таблице приведен график
технического обслуживания и проверок:

Пункт проверки/
технического 
обслуживания 
(выполняется 
пользователем)

Рекомендуемая 
периодичность

Метод

Осветительные блоки, 
кронштейны и плечи 
подвесной системы не 
повреждены.

Каждый день, 
перед первым 
использованием.

Визуальный осмотр.

Стерилизуемая рукоятка 
не повреждена.

Визуальный осмотр.

Кронштейны не 
смещаются, а 
осветительные блоки 
удерживаются в нужном 
положении.

Дополнительные сведения см. в 
разделе 5.4 Регулировка 
кронштейнов.

Осветительный блок 
функционирует 
нормально.

Включите осветительный блок 
и используйте его, как описано 
в разделе 3 Ежедневные 
процедуры.

Модуль резервного 
питания включен.

Дополнительные сведения см. в 
разделе 5.3 Техническое 
обслуживание модуля 
резервного питания (опция).

Нагрузка на пружинный 
кронштейн в норме.

Дополнительные сведения см. в 
разделе 5.4.4.1 Регулировка 
противовеса.

Ограничитель высоты 
пружинного кронштейна 
функционирует 
нормально.

Дополнительные сведения см. в 
разделе 5.4.4.2 Регулировка 
ограничителя по высоте.

Сенсорный экран работает 
нормально.

Дополнительные сведения см. в 
разделе 3.2.7 Использование 
функций сенсорной панели 
управления (опция).
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Обслуживание модуля 
резервного питания.

Не реже одного 
раза в месяц.

Дополнительные сведения см. в 
разделе 5.3 Техническое 
обслуживание модуля 
резервного питания (опция)

Пункт проверки/
технического 
обслуживания
(выполняется 
уполномоченным 
персоналом)

Рекомендуемая 
периодичность

Метод

Проверка устойчивости 
соединений.

Обслуживание 
по мере 
необходимости 
(рекомендуется 
проводить 
проверку 
ежегодно).

Дополнительные сведения 
см. в разделе 
5.4 Регулировка 
кронштейнов.

Нагрузка на пружинный 
кронштейн в норме.

Дополнительные сведения 
см. в разделе 
5.4.4.1 Регулировка 
противовеса.

Ограничитель высоты 
пружинного кронштейна 
функционирует нормально.

Дополнительные сведения 
см. в разделе 
5.4.4.2 Регулировка 
ограничителя по высоте.

Крепления устройства не 
расшатаны.

Поверните устройство, 
чтобы проверить люфт.

Освещение стабильно. Визуальный осмотр.

Все крышки и колпачки 
закреплены на месте.

Визуальный осмотр.

Все винты затянуты.

Убедитесь, что головки 
винтов плотно прилегают к 
деталям при осмотре и 
винты крепко затянуты, при 
помощи инструмента

Пункт проверки/
технического 
обслуживания 
(выполняется 
пользователем)

Рекомендуемая 
периодичность

Метод
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5.3 Техническое обслуживание модуля резервного 
питания (опция)

5.3.1 Периодичность технического обслуживания
Рекомендуется проверять модуль резервного питания по меньшей мере один раз в 
месяц, чтобы продлить срок его службы.

5.3.2 Метод технического обслуживания
Порядок переключения на модуль резервного питания описан ниже.

1. Зарядите модуль резервного питания. Полный цикл заряда новых
аккумуляторов длится не более 10 часов.

2. Нажмите на переключатель или кнопку питания и выключите питание от сети
переменного тока.

3. Нажмите кнопку режима ожидания, чтобы включить осветительный блок.

4. Убедитесь, что осветительный блок включен и горит соответствующий
индикатор питания от резервного источника питания.

ОСТОРОЖНО!

• Не вскрывайте аккумулятор, не нагревайте его выше 60 °C, не сжигайте 
его и избегайте короткого замыкания клемм. Аккумуляторы могут 
воспламениться, взорваться, протечь или нагреться, что может 
привести к травме.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Не используйте поврежденный аккумулятор. В случае выхода 
аккумулятора из строя обращайтесь в отдел обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией Nanjing Mindray, или в региональное 
представительство компании.

• Регулярно выполняйте проверку и замену аккумулятора.
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5.4 Регулировка кронштейнов

ОСТОРОЖНО!

• Перед проведением технического обслуживания или ремонта сначала 
убедитесь, что хирургический светильник отключен от сети 
электропитания.

5.4.1 Плечо подвесной системы и пружинный кронштейн 
(стандартный и для использования в помещениях с 
низким потолком)
Если хирургический светильник не фиксируется в нужном положении, можно
отрегулировать фиксирующие винты на шарнирах A и/или B.
ƾ Если плечо подвесной системы перемещается слишком легко, отрегулируйте 

два фиксирующих винта в шарнире A с помощью пятимиллиметрового 
шестигранного ключа.

ƾ Если кронштейн пружинный перемещается слишком легко, отрегулируйте 
два фиксирующих винта в шарнире B с помощью пятимиллиметрового 
шестигранного ключа.

ВНИМАНИЕ!

• Рекомендуется затягивать фиксирующий винт в шарнире A туже, чем в
шарнире B.

• Диапазон поворота плеча подвесной системы и пружинного
кронштейна может ограничиваться внутренними стопорами.

A

B
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5.4.2 Регулировка степени фиксации вертикального и 
горизонтального кронштейнов и осветительного блока
Если вертикальный и горизонтальный кронштейны не удерживают осветительный
блок в нужном положении, можно отрегулировать степень фиксации шарниров A
и (или) B.
1. В случае осветительного блока с вертикальным и горизонтальным

кронштейнами:

ǂ Отрегулируйте фиксирующий винт с помощью пятимиллиметрового 
шестигранного ключа до нужной степени фиксации.

2. В случае осветительного блока с вертикальным кронштейном:

ǂ С помощью шестигранного ключа (5 мм) отрегулируйте фиксирующий 
винт в точке A и (или) с помощью плоской отвертки (5 мм) в точке B.

A

   B
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5.4.3 Регулировка степени фиксации поворотного блока 
управления (опция)

При наличии осветительного блока с одним вертикальным кронштейном угол
вращения сенсорной панели управления показан ниже.

Если поворотный блок управления не фиксируется в нужном положении,
отрегулируйте фиксирующий винт (в точке C) шестигранным ключом (5 мм) до
нужной степени фиксации. 

+
-

        Регулировочная гайка

 B

A

30°
60°
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5.4.4 Регулировка пружинного кронштейна

ВНИМАНИЕ!

• Перед регулировкой пружинного кронштейна зафиксируйте его под 
углом приблизительно 10° относительно горизонтальной плоскости, 
чтобы ослабить регулировочный винт. При необходимости установите 
верхний ограничитель на большую высоту. Дополнительные сведения 
см. в разделе «Регулировка ограничителя по высоте».

5.4.4.1 Регулировка противовеса
Если осветительный блок не удается установить на нужной высоте, можно
отрегулировать нагрузку на пружинный кронштейн.

1. Вставьте пятимиллиметровый шестигранный ключ в соответствующее гнездо 
как можно глубже.

2. Отрегулируйте винт с внутренним шестигранником:

ǂ Если осветительный блок поднимается выше требуемого уровня, 
поверните шестигранный ключ по часовой стрелке (в сторону знака «-»).

ǂ Если светильник опускается ниже требуемого уровня, поверните 
шестигранный ключ против часовой стрелки (в сторону знака «+»).

C
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5.4.4.2 Регулировка ограничителя по высоте

ВНИМАНИЕ!

• При регулировке ограничителя по высоте учитывайте расстояние от
пола до потолка. Убедитесь, что блок осветительный не может ни с чем
столкнуться.

Перемещение осветительного блока по вертикали ограничено фиксированным
нижним стопором и регулируемым верхним стопором.

Стандартный пружинный кронштейн:

Верхний ограничитель можно отрегулировать с помощью пятимиллиметрового

шестигранного ключа:

ƾ Поверните шестигранный ключ по часовой стрелке (в сторону знака «-»), 
чтобы опустить ограничитель.

ƾ Поверните шестигранный ключ против часовой стрелки (в сторону знака «+»), 
чтобы поднять ограничитель.

 +

-
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Пружинный кронштейн для помещений с низким потолком:

1. Выровняйте пружинный кронштейн для использования в помещениях с 
низким потолком.

2. Открутите винт, удерживающий крышку, и затем снимите крышку.

3. Вставьте штифт в регулировочное отверстие, чтобы повернуть гайку 
регулировки.

ǂ Поверните гайку регулировки вверх (в направлении знака «-»), чтобы 
опустить ограничитель.

ǂ Поверните гайку регулировки вниз (в направлении знака «+»), чтобы 
поднять ограничитель.

4. Установите крышку и зафиксируйте с помощью винтов.

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Штифт поставляется в комплекте с пружинным кронштейном для
использования в помещениях с низким потолком.

+

-

Гнездо регулировки

Крышка

-

+
Регулировочная гайка
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5.5 Утилизация
По окончании срока службы утилизируйте оборудование.

ОСТОРОЖНО!

• По истечении срока службы оборудование и его принадлежности
должны утилизироваться в соответствии с местными правилами. Если у
вас есть вопросы по утилизации оборудования, обратитесь в компанию
Mindray.

• При утилизации деталей и принадлежностей соблюдайте местные
правила утилизации отходов медицинского класса, если не указано
иное. 

• Утилизируйте упаковочный материал в соответствии с действующими
правилами по утилизации отходов. Храните его в недоступном для
детей месте.
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6 Устранение неполадок

6.1 Типичные неисправности

ОСТОРОЖНО!

• В данной главе описаны способы устранения только типичных
неисправностей. Если вы столкнулись с проблемой, не описанной в
данной главе, или ее не удалось решить указанными способами,
обратитесь в службу технической поддержки, уполномоченную
компанией Mindray, или к региональному дистрибьютору. Не
допускается ремонт устройства неуполномоченным персоналом.

• Ремонт устройства должен выполняться только специалистами,
уполномоченными компанией Mindray. Ремонт устройства
неуполномоченным персоналом может привести к повреждению
оборудования и/или травме. 

• При обслуживании устройства обязательно отключите его от сети
переменного тока.

• Обслуживание и установка устройства должны выполняться в строгом
соответствии с техническими данными, полученными от компании
Mindray. Если вам необходимы дополнительные технические данные,
обращайтесь в службу технической поддержки, уполномоченную
компанией Mindray, или к региональному дистрибьютору.

Ошибка Причина Решение

Осветительный блок 
не включается.

Перегорел 
предохранитель.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Источник питания 
отключен.

Проверьте источник питание.

Электронные 
компоненты системы 
повреждены.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный 
компанией Nanjing Mindray.
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Мигающее освещение.
Неправильная 
установка.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Один или несколько 
светодиодов не 
горят.

Дефектный 
светодиод.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Дефектные или 
поврежденные 
провода светодиода.

Электронные 
компоненты системы 
повреждены.

Размер светового 
поля не 
регулируется.

Неисправен 
механизм 
фокусировки.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Яркость освещения 
не регулируется.

Электронные 
компоненты системы 
повреждены.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный 
компанией Nanjing Mindray.

Хирургический 
светильник не 
переключается в 
режим подсветки для 
малоинвазивной 
хирургии/режим 
освещения M-Field.

Режим подсветки для 
малоинвазивной 
хирургии/режим 
освещения M-Field не 
настроен.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.Электронные 

компоненты системы 
повреждены.

Слишком низкая 
яркость.

Установлено слишком 
низкое значение 
яркости.

Увеличьте яркость. 
Дополнительные сведения см. в 
разделах 3.2.6.2 Регулировка 
яркости освещения и 
3.2.7.2 Регулировка яркости 
освещения.

Осветительный блок 
сталкивается с 
другими предметами. 

Неправильно 
отрегулирован 
ограничитель высоты 
пружинного 
кронштейна.

Отрегулируйте ограничитель по 
высоте. Дополнительные 
сведения см. в разделе 
5.4.4.2 Регулировка 
ограничителя по высоте.

Ошибка Причина Решение
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Кронштейн 
пружинный 
перемещается 
слишком легко.

Ослаблены 
фиксирующие винты.

Отрегулируйте фиксирующие 
винты. Дополнительные 
сведения см. в разделе • Перед 
проведением технического 
обслуживания или ремонта 
сначала убедитесь, что 
хирургический светильник 
отключен от сети 
электропитания..

Осветительный блок 
перемещается 
слишком легко.

Ослаблены 
фиксирующие винты.

Отрегулируйте фиксирующие 
винты. Дополнительные 
сведения см. в разделе • Перед 
проведением технического 
обслуживания или ремонта 
сначала убедитесь, что 
хирургический светильник 
отключен от сети 
электропитания..

На поверхности стекла 
обнаружены 
царапины или 
трещины.

Для очистки стекла 
использовались 
неподходящие 
чистящие и 
дезинфицирующие 
вещества, или очистка 
проводилась до 
полного остывания 
стекла.

Подробнее о способах чистки и 
дезинфекции см. в разделах 
4.2 Чистка и 4.3 Дезинфекция.

Срок службы 
стерилизуемой 
рукоятки сокращен.

Используется 
неправильный метод 
стерилизации. 

Проверьте метод стерилизации. 
Дополнительные сведения см. в 
разделе 4.4 Стерилизация 
стерилизуемой рукоятки.

Рукоятка 
стерилизуемая 
изношена, или на ней 
появились трещины.

Срок службы истек.

Замените рукоятку 
стерилизуемую. 
Дополнительные сведения см. в 
разделе 3.2.1 Установка и 
снятие стерилизуемой 
рукоятки.

Ошибка Причина Решение
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Стерилизуемая 
рукоятка не подходит 
к центральной 
многофункциональной 
рукоятке.

Превышены 
параметры 
стерилизации 
(температура, время).

Инструкции по стерилизации 
рукоятки см. в 
разделе 4.4 Стерилизация 
стерилизуемой рукоятки. 
Убедитесь, что рукоятка 
фиксируется на своем месте до 
щелчка.

Срок службы истек.

Замените рукоятку 
стерилизуемую. 
Дополнительные сведения см. в 
разделе 3.2.1 Установка и 
снятие стерилизуемой 
рукоятки.

Индикатор питания 
от источника 
переменного тока 
мигает оранжевым 
светом.

Ошибка связи 
в системе 
хирургических 
светильников.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Индикатор питания 
от источника 
переменного тока 
мигает красным 
светом, индикаторы 
яркости освещения 
мигают.

Индикатор питания 
от источника 
постоянного тока 
мигает красным 
светом.

Индикатор питания 
от источника 
переменного тока
мигает красным 
светом.

Напряжение на 
осветительном блоке
слишком низкое.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Ошибка Причина Решение
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Отображается 
индикатор 

ошибки ,  

или .

Ошибка связи 
с системой 
хирургических 
светильников.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Отображается 

индикатор

ошибки.

Напряжение на блоке 
осветительном 
слишком низкое.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Камера не выводит 
изображение.

Разъемы 
видеомонитора 
подключены 
неправильно.

Подключите разъемы заново. См. 
руководство по эксплуатации 
видеомонитора.

Неправильная 
настройка 
видеомонитора.

Проверьте настройки 
видеомонитора. См. руководство 
по эксплуатации видеомонитора.

Видеоразъемы или 
кабели повреждены.

Обращайтесь в отдел 
обслуживания клиентов, 
уполномоченный компанией 
Nanjing Mindray.

Видеомонитор не 
может выбрать 
определенный 
источник сигналов.

Видеомонитор 
автоматически 
сканирует источник 
сигналов при каждом 
запуске.

Инструкции по отключению 
функции автосканирования см. в 
инструкции по эксплуатации 
видеомонитора.

Выходное 
изображение 
нечеткое.

Камера не 
сфокусирована.

Включите режим 
автоматической фокусировки.

Ошибка Причина Решение
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A Характеристики изделия

A.1 Технические характеристики для обеспечения 
безопасности

A.1.1 Классификация изделия

ОСТОРОЖНО!

• Во избежание риска поражения электрическим током оборудование
следует подключать только к сети электропитания с защитным
заземлением. Если целостность внешнего защитного заземления
помещения или оборудования вызывает сомнения, питание
хирургического светильника должно осуществляться от встроенного
источника питания.

В соответствии со 
степенью защиты от 
поражения электрическим 
током

Класс I, встроенный источник электропитания 
(опция).
Контактные элементы отсутствуют.

Уровень защиты от 
проникновения воды или 
твердых частиц

IPX0. 
Осветительный блок: IP55

В соответствии с методами 
стерилизации

С использованием методов, проверенных и 
описанных изготовителем

Пригодность к 
использованию в среде, 
насыщенной кислородом

Не предназначено для использования в среде, 
насыщенной кислородом

В соответствии с режимом 
работы

Продолжительный режим работы.
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A.1.2 Условия окружающей среды

ВНИМАНИЕ!

• Указанные выше условия эксплуатации и хранения неприменимы для
камер и видеомониторов. Условия эксплуатации и хранения этих
изделий см. в прилагаемой к ним документации.

• В ходе транспортировки оберегайте хирургический светильник от
дождя, снега и механических повреждений.

• Хирургический светильник следует хранить в сухом проветриваемом
помещении без едких газов.

Пункт Температура (°C)
Влажность (без 
конденсации)

Атмосферное 
давление (кПа)

Условия 
эксплуатации

5–40 15–95% 70–106

Условия 
хранения

-40–60 10–95% 50–106
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A.2 Характеристики электропитания

A.2.1 Источник питания

A.2.2 Входная мощность

Питание от сети 100–240 В переменного тока, ±10%; 50/60 Гц, ±1 Гц

Модель Конфигурация Входная мощность

HyLED C80 Один блок осветительный 100–240 В, 1,5–0,7 А

HyLED C70 Один блок осветительный 100–240 В, 1,5–0,7 А

HyLED C50 Один блок осветительный 100–240 В, 1,5–0,7 А

HyLED C50/C50 Два блока осветительных 100–240 В, 3,0–1,3 А

HyLED C70/C50 Два блока осветительных 100–240 В, 3,0–1,3 А

HyLED C80/C50 Два блока осветительных 100–240 В, 3,0–1,3 А

HyLED C70/C70 Два блока осветительных 100–240 В, 3,0–1,3 А

HyLED C80/C70 Два блока осветительных 100–240 В, 3,0–1,3 А

HyLED C80/C80 Два блока осветительных 100–240 В, 3,0–1,3 А

HyLED C50/C50/C50 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C70/C50/C50 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C80/C50/C50 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C70/C70/C50 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C80/C80/C50 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C70/C70/C70 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C80/C70/C70 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C80/C80/C70 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

HyLED C80/C80/C80 Три блока осветительных 100–240 В, 4,5–1,9 А

Примечание. При подключении каждого модуля резервного питания входная
мощность хирургического светильника будет увеличена на 100–240 В, 1,0–0,4 А.
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A.2.3 Мощность осветительных блоков

A.2.4 Энергопотребление всех источников света (при 
минимальном световом поле и самом высоком уровне 
яркости освещения)

A.2.5 Плавкий предохранитель

A.2.6 Модуль резервного питания

Модель  Характеристики электропитания

HyLED C80 80 Вт

HyLED C70 70 Вт

HyLED C50 55 Вт

Модель  Характеристики электропитания

HyLED C80 40 Вт

HyLED C70 30 Вт

HyLED C50 30 Вт

Элемент Стандартный блок питания

Клеммная колодка 250 В T, 5,0AH

Блок питания 250 В T, 3,15AH

Элемент Резервный блок питания

Клеммная колодка 250 В T, 5,0AH

Блок питания 250 В T, 5,0AH

Напряжение 12 В пост. тока ×2.
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ОСТОРОЖНО!

• Замена резервных аккумуляторов недостаточно обученными
специалистами может привести к возникновению опасной ситуации
(такой как избыточная температура, возгорание или взрыв). Убедитесь,
что замена аккумулятора производится только уполномоченными
специалистами компании Nanjing Mindray.

ВНИМАНИЕ!

• Хирургический светильник не совместим с источником питания 24 В
переменного тока. Не подключайте светильник к таким источникам
питания. В противном случае возможно повреждение светильника.

• Рекомендуется проверять аккумуляторы модуля резервного питания
по меньшей мере один раз в месяц, чтобы продлить срок их службы. 

ПРИМЕЧАНИЕ.

• Обратите внимание, что модуль резервного питания обеспечивает
временное освещение перед восстановлением электроснабжения или
включением аварийного источника питания в вашем учреждении.

A.2.7 Источник питания напряжением 24 В постоянного тока 
(опция)

ПРИМЕЧАНИЕ.

• В качестве источника питания напряжением 24 В постоянного тока
рекомендуется использовать модуль питания/аккумуляторный блок
компании Mindray.

Время работы

Температура окружающей среды:25 °C; 
Влажность: 10%~95%
HyLED C80: 
8,5 ч (при 6 уровне яркости освещения)
4,5 ч (при 10 уровне яркости освещения)
HyLED C70/C50:
9,5 ч (при 6 уровне яркости освещения)
6,0 ч (при 10 уровне яркости освещения)

Время зарядки Около 10 ч
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Если используется другой источник напряжением 24 В постоянного тока, он
должен соответствовать следующим требованиям.
1. Внешний источник питания с напряжением 24 В постоянного тока должен 

быть изолирован от сети переменного тока. Для проверки соответствия 
требованиям к гальванической развязке используйте один из двух 
приведенных ниже методов.

ǂ Если источником постоянного тока со значением 24 В является блок
питания, этот блок питания должен соответствовать требованиям
стандартов IEC 60601-1 и 60601-1-2.

ǂ Если источником постоянного тока 24 В является аккумуляторный блок
или ИБП (источник бесперебойного питания), этот аккумуляторный
блок или ИБП должен соответствовать действующим стандартам IEC и
ISO. 

2. Диапазон колебаний напряжения на входе модуля резервного питания 
компании Mindray: 22–36 В пост. тока

3. Входная мощность: 24 В пост. тока, 8 А (одиночн.)

4. Выходная мощность постоянного тока: не менее 250 Вт для одного 
осветительного блока или на 20% больше номинального значения мощности 
осветительного блока, указанного в приложении A.2.1 Источник питания.

5. Заземление

ǂ Неправильное заземление: 

ǂ Правильное заземление: 

24 
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ВНИМАНИЕ!

• Каждый осветительный блок должен быть подключен к отдельному
источнику питания, т. е. каждый источник питания напряжением 24 В
постоянного тока может быть подключен только к одному резервному
блоку питания.

• Источник постоянного тока должен иметь защиту от перенапряжения,
избыточного тока, короткого замыкания и выбросов напряжения.

Ɂɚɳɢɬɧɨɟ 
ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟ

24 ȼ

Ʉ 1

Ʉ 2

ȼɵɯɨɞ ɫ ɨɞɧɢɦ ɢɥɢ ɞɜɭɦɹ ɤɨɧɞɟɧɫɚɬɨɪɚɦɢ 
(ɨɛɵɱɧɨ ɜɵɛɢɪɚɟɬɫɹ ɜ ɩɎ ɢɥɢ ɧɎ), ɫɨɟɞɢɧɟɧɧɵɦɢ 
ɫ ɡɚɳɢɬɧɵɦ ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɟɦ (ɩɪɟɢɦɭɳɟɫɬɜɟɧɧɨ ɞɥɹ 
ɫɨɛɥɸɞɟɧɢɹ ɬɪɟɛɨɜɚɧɢɣ ɩɨ ɗɆɋ)

24 ȼ

ȼɵɯɨɞ ɧɟɩɪɹɦɨɝɨ 
ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ
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A.3 Оптические параметры
Модель HyLED C80 HyLED C70 HyLED C50

Максимальная яркость 
освещения (Ec) (1 м)

Около 160 000 лк Около 160 000 лк Около 160 000 лк

Цветовая температура

Без регулировки 
цветовой 
температуры: 
примерно 4350 К 
при макс. яркости 
освещения
С регулировкой 
цветовой 
температуры: 
примерно 3500–
5100 К

Без регулировки 
цветовой 
температуры:
примерно 4350 К 
при макс. яркости
С регулировкой 
цветовой 
температуры: 
примерно 3500–
5100 К   

Без регулировки 
цветовой 
температуры:
примерно 4350 К 
при макс. яркости
С регулировкой 
цветовой 
температуры: 
примерно 3500–
5100 К   

Общий индекс 
цветопередачи (Ra)

Около 99 Около 99 Около 99

Специфический индекс 
цветопередачи (R9)

Около 97 Около 97 Около 97

Интенсивность 
излучения (Ee)
(полная облученность 
Ее при макс. яркости 
освещения)

Около 530 Вт/м2 Около 530 Вт/м2 Около 530 Вт/м2

Интенсивность 
излучения (Ee)
(полная облученность 
Ее при 6 уровне 
яркости освещения)

Ĺ 410 Вт/м2 Ĺ 360 Вт/м2 Ĺ 360 Вт/м2

Ee/Ec (среднее 
значение)

Около 3,5 мВт/

(м2 лк)

Около 3,5 мВт/

(м2 лк)

Около 3,5 мВт/

(м2 лк)

Диаметр светового 
поля (d10)

Около 140 мм Около 140 мм Около 140 мм

Мин. диаметр 
светового поля (d10)

Около 140 мм Около 140 мм Около 140 мм
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Макс. диаметр 
светового поля (d10)

Около 300 мм Около 300 мм Около 270 мм

d50/d10 Около 60% Около 60% Около 60%

Глубина освещения 
(20%)

Около 1200 мм Около 1200 мм Около 1200 мм

Глубина освещения 
(60%)

Около 600 мм Около 600 мм Около 600 мм

Глубина освещения 
(20%)
(под большим 
световым полем) 

Около 1400 мм Около 1400 мм Около 1300 мм

Глубина освещения 
(60%)
(под большим 
световым полем) 

Около 900 мм Около 800 мм Около 700 мм

Подавление теней: 
полость (без 
автоматического 
контроля освещения)

Около 100% Около 100% Около 100%

Подавление теней: 
одиночная маска
(без автоматического 
контроля освещения)

Около 60% Около 60% Около 60%

Подавление теней: 
одиночная маска и 
плоская маска
(без автоматического 
контроля освещения)

Около 76% Около 76% Около 71%

Подавление теней: 
двойные маски
(без автоматического 
контроля освещения)

Около 56% Около 56% Около 56%

Модель HyLED C80 HyLED C70 HyLED C50
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ПРИМЕЧАНИЕ.

• Оптические характеристики могут варьироваться. Из-за особенностей
производства реальные значения могут немного отличаться от
указанных выше. 

• Когда регулируемая цветовая температура не задана, максимальная
яркость освещения (Ec) (1 м) измеряется при цветовой температуре
4350 K. Когда регулируемая цветовая температура задана,
максимальная яркость освещения (Ec) (1 м) измеряется при цветовой
температуре 4000 K.

• При определенных значениях цветовой температуры (3500 K, 3700 K,
4000 K, 4350 K, 5100 K) общий индекс цветопередачи (Ra) равен
примерно 99, а специальный индекс цветопередачи (R9) равен
примерно 97.

• Обратите внимание на то, что исходный стандарт IEC 60601-2-41
определял глубину освещенности как рабочий диапазон около 1000 мм
ниже излучающей свет поверхности хирургического светильника, в
котором яркость освещения достигает не менее 20% яркости освещения
по центру. Однако в последней версии стандарта это значение было
изменено на 60%.

Подавление теней: 
одиночная маска и 
полость (без 
автоматического 
контроля освещения)

Около 55% Около 55% Около 55%

Подавление теней: 
одна плоская маска и 
полость
(без автоматического 
контроля освещения)

Около 71% Около 71% Около 66%

Подавление теней: 
двойные маски и 
полость (без 
автоматического 
контроля освещения)

Около 51% Около 51% Около 51%

Модель HyLED C80 HyLED C70 HyLED C50
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A.4 Технические характеристики камеры
Пункт Камера (Full HD) Камера (4K)

Элементы изображения 2000K пикселов 8510K пикселов

Разрешение 1080p (1920×1080) 3840p (3840×2160)

Цифровое увеличение
12×(120× с оптическим 
увеличением)

12×(240× с оптическим 
увеличением)

Видеовыход SDI/HDMI HDMI

Положение камеры
Встраиваемая 
видеокамера

Видеокамера на 
подвесном плече
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A.5 Амплитуда поворота/охвата
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B Перечень принадлежностей и деталей

ć Описание

1. Потолочное крепление

2. Механизм крепления к потолку

3. Цифровое записывающее устройство

4. Модульный комплект для модернизации

5. Беспроводная видеокамера

6. Видеокабель

7. Комплект модернизации многофункциональной рукоятки

8. Рукоятка стерилизуемая

9. Адаптер одноразовой рукоятки Covidien

10. Встраиваемая видеокамера с рукояткой

11. Одиночная трубка с фланцами

12. Удлинительный кабель питания

13. Видеокамера
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C Электронный интерфейс

Ʉɨɪɩɭɫ ɯɢɪɭɪɝɢɱɟɫɤɨɝɨ ɫɜɟɬɢɥɶɧɢɤɚ ɨɫɧɚɳɟɧ ɫɥɟɞɭɸɳɢɦɢ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɦɢ
ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɚɦɢ. Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɨɟ ɨɩɢɫɚɧɢɟ ɷɥɟɤɬɪɨɧɧɵɯ ɢɧɬɟɪɮɟɣɫɨɜ ɩɪɢɜɟɞɟɧɨ

ɧɢɠɟ: 

Электронный 
интерфейс

Технические характеристики

SDI

Используется для передачи изображений с 
видеокамеры на видеомонитор
3G-SDI, последовательный цифровой интерфейс
Соответствует стандарту SMPTE 424M

HDMI

Используется для передачи изображений с 
видеокамеры на видеомонитор
Интерфейс типа A
Соответствует стандарту HDMI 1.4

Внутренний 
интерфейс связи

Для внутреннего использования
Подключен к модулю дистанционного управления 
хирургических светильников
Протокол связи Mindray
3-контактный разъем

RS232

Используется для передачи команд управления и 
информации с осветительного блока
Подключается к оборудованию дистанционного 
управления (компьютеру)
Протокол связи Mindray
Соответствует стандартам TIA/EIA-232-F и ITU V.28

RS485

Используется для передачи команд управления и 
информации с осветительного блока
Подключается к оборудованию дистанционного 
управления (компьютеру)
Протокол связи Mindray
Соответствует стандартам ANSI, TIA/EIA-485-A и 
ISO 8482:1987(E)
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D Электромагнитная совместимость

Данное оборудование соответствует требованиям стандарта по ЭМС IEC 60601-1-2.
Предполагаемые условия эксплуатации: данное устройство предназначено для 
использования только в медицинских учреждениях с соответствующей 
электромагнитной обстановкой.

ОСТОРОЖНО!

• Использование неодобренных принадлежностей может ухудшить 
рабочие характеристики системы.

• Данное оборудование требует соблюдения специальных мер 
предосторожности в отношении требований к электромагнитной 
совместимости и должно устанавливаться и вводиться в эксплуатацию в 
соответствии с характеристиками ЭМС, указанными ниже. 

• Следует избегать использования данного оборудования, если оно 
установлено рядом с другим устройством или на другое устройство, т. к. 
такое использование оборудования может привести к нарушению 
работы. Если использование в подобных условиях необходимо, то 
следует понаблюдать за работой обоих устройств и убедиться в их 
нормальном функционировании.

• Использование принадлежностей, датчиков и кабелей, отличных от 
указанных или отличных от предоставляемых изготовителем данного 
оборудования, может привести к повышению уровня 
электромагнитного излучения или снижению уровня электромагнитной 
устойчивости данного оборудования и к его неправильной работе.

• Расстояние между используемыми портативными устройствами 
радиосвязи (включая антенные кабели, внешние антенны и другие 
периферийные устройства) и любыми компонентами оборудования, 
включая кабели, указанные производителем, должно составлять не 
менее 30 см (12 дюймов). В противном случае возможно ухудшение 
рабочих характеристик устройства.

• Другие приборы могут мешать работе данного оборудования, даже 
если они соответствуют требованиям CISPR.

• Использование переносных или мобильных устройств связи может 
ухудшить качество работы оборудования.
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В случае эксплуатации оборудования в электромагнитной обстановке, описанной в 
таблице с указаниями и заявлением об устойчивости к электромагнитным помехам, 
работа оборудования будет безопасной и его основные рабочие характеристики 
будут соответствовать приведенным ниже. В качестве основной рабочей 
характеристики рассматривается стабильное и интенсивное освещение.

Указания и заявление производителя — электромагнитное излучение

Данное оборудование предназначено для использования в электромагнитной 
обстановке, описанной ниже. Заказчик или пользователь данного оборудования 
должен обеспечить использование оборудования в указанной обстановке.

Испытание на 
излучение

Соответстви
е

Указания по электромагнитной 
обстановке

Кондуктивные и 
излучаемые РЧ-ПОМЕХИ
CISPR 11

Группа 1 Данное оборудование использует 
радиочастотную энергию только 
для своих внутренних функций. 
Поэтому данное оборудование 
характеризуется очень низким 
радиочастотным излучением, 
которое не может вызывать какие-
либо помехи в работе 
расположенного поблизости 
электронного оборудования.

Кондуктивные и 
излучаемые РЧ-ПОМЕХИ
CISPR 11

Класс A Данное оборудование пригодно 
для применения в любых местах, 
кроме жилых, а также напрямую 
подключенных к общедоступной 
сети низковольтного питания, 
обеспечивающей подачу 
электропитания в жилые 
помещения.

Гармоническое 
ИЗЛУЧЕНИЕ
IEC 61000-3-2

Неприменим
о

Колебания напряжения
и фликкер-ШУМЫ
IEC 61000-3-3

Неприменим
о
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Указания и заявление производителя — устойчивость к 
электромагнитным помехам

Данное оборудование предназначено для использования в электромагнитной 
обстановке, описанной ниже. Заказчик или пользователь данного оборудования 
должен обеспечить использование оборудования в указанной обстановке.

Испытание на 
помехоустойч
ивость

Испытательный 
уровень, 
IEC 60601

Уровень 
соответствия

Указания по 
электромагнитной 
обстановке

Электростатич
еский разряд 
(ЭСР) 
IEC 61000-4-2

±8 кВ 
(контактный)
±2 кВ, ±4 кВ, 
±8 кВ, ±15 кВ 
(воздух)

±8 кВ 
(контактный)
±2 кВ, ±4 кВ, 
±8 кВ, ±15 кВ 
(воздух)

Полы должны быть 
деревянными, 
цементными или 
покрыты 
керамической 
плиткой. Если полы 
покрыты 
синтетическим 
материалом, то 
относительная 
влажность воздуха 
должна составлять не 
менее 30%.

Кратковременн
ые броски 
напряжения/
всплески 
IEC 61000-4-4

±2 кВ для линий 
электропитания
±1 кВ для 
входных/
выходных линий
(при длине 
более 3 м)

±2 кВ для линий 
электропитания
±1 кВ для 
входных/
выходных линий
(при длине 
более 3 м)

Качество 
электропитания 
должно 
соответствовать 
качеству 
электропитания, 
стандартному для 
коммерческих 
зданий или 
медицинских 
учреждений.

Выбросы 
напряжения
IEC 61000-4-5

±0,5 кВ, ±1 кВ 
(между фазами)
±0,5 кВ, ±1 кВ, 
±2 кВ (между 
фазой и землей)

±0,5 кВ, ±1 кВ 
(между фазами)
±0,5 кВ, ±1 кВ, 
±2 кВ (между 
фазой и землей)
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Падения, 
кратковременн
ые прерывания
и колебания 
напряжения
в сети 
электропитани
я
IEC 61000-4-11

0% UT в течение 

0,5 цикла

При 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270° и 315°

0% UT в течение 

1 цикла и 70% UT 

в течение 25/
30 циклов
Цикл при 0°

0% UT в течение 
250/300 циклов

0% UT в течение 

0,5 цикла

При 0°, 45°, 90°, 
135°, 180°, 225°, 
270° и 315°

0% UT в течение 

1 цикла и 70% UT 

в течение 25/
30 циклов
Цикл при 0°

0% UT в течение 
250/300 циклов

Качество 
электропитания 
должно 
соответствовать 
качеству 
электропитания, 
стандартному для 
коммерческих 
зданий или 
медицинских 
учреждений. Если 
требуется обеспечить 
бесперебойную 
работу изделия при 
сбоях 
электропитания, 
рекомендуется 
подключить изделие 
к источнику 
бесперебойного 
питания или к 
аккумулятору.

Магнитные 
поля 
НОМИНАЛЬНО
Й 
промышленно
й частоты
IEC 61000-4-8

30 А/м
50/60 Гц

30 А/м
50/60 Гц

Уровни магнитного 
поля промышленной 
частоты должны 
соответствовать 
стандартным для 
коммерческих или 
медицинских 
учреждений. 

Примечание. UT — это напряжение в сети переменного тока перед подачей 
испытательного уровня.

Указания и заявление производителя — устойчивость к электромагнитным 

Данное оборудование предназначено для использования в указанной 
электромагнитной обстановке. Заказчик или пользователь данного устройства 
должен обеспечить использование оборудования в указанной обстановке.

Испытание 
на 
помехоусто
йчивость

Испытательны
й уровень,
IEC 60601

Уровень 
соответстви
я

Указания по 
электромагнитной обстановке
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Кондуктивны
е помехи, 
создаваемые 
РЧ-полями
IEC 61000-4-6

3 В ср. кв.
От 150 кГц до 
80 МГц
6 В ср. кв.
в диапазонах 
частот для 
промышленног
о, научного и 
медицинского 

использованияa 
от 0,15 до 
80 МГц

3 В ср. кв.
От 150 кГц до 
80 МГц
6 В ср. кв.
в диапазонах 
частот для 
промышленн
ого, научного 
и 
медицинског
о 
использовани

яa от 0,15 до 
80 МГц

Расстояние между 
используемыми портативными и 
мобильными устройствами 
радиосвязи и любым 
компонентом устройства, 
включая кабели, должно быть не 
меньше рекомендуемого 
пространственного разноса, 
который рассчитывается по 
формуле с учетом частоты 
передатчика.
Рекомендуемый 
пространственный разнос: 

От 80 до 800 МГц

От 800 МГц до 
2,7 ГГц

где  — максимальная выходная 
мощность передатчика в ваттах 

(Вт) по данным изготовителя, а  
— рекомендуемый 
пространственный разнос в 
метрах (м).
Напряженность поля 
стационарных 
радиопередатчиков, 
определенная при исследовании 
электромагнитной обстановки в 
месте эксплуатацииb, не должна 
превышать уровень 
соответствия для каждого 
частотного диапазонаc. Вблизи 
оборудования, помеченного 
следующим символом, могут 

наблюдаться помехи: .

Излучаемые 
радиочастот
ные 
электромагн
итные поля
IEC 61000-4-3

3 В/м
От 80 МГц до 
2,7 ГГц

3 В/м
От 80 МГц до 
2,7 ГГц
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Примечание 1. В диапазоне от 80 до 800 МГц следует применять требования, 
относящиеся к более высокому диапазону частот.
Примечание 2. Эти рекомендации применимы не во всех ситуациях. На 
распространение электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от 
конструкций, объектов и людей.

a. Полосы частот ISM (для промышленных, научных и медицинских организаций) в 
диапазоне от 150 кГц до 80 МГц: 6,765–6,795 МГц; 13,553–13,567 МГц; 26,957–
27,283 МГц; 40,66–40,70 МГц. Полосы частот любительских радиостанций в 
диапазоне от 0,15 МГц до 80 МГц: 1,8–2,0 МГц, 3,5–4,0 МГц, 5,3–5,4 МГц, 7–7,3 МГц, 
10,1–10,15 МГц, 14–14,2 МГц, 18,07–18,17 МГц, 21,0–21,4 МГц, 24,89–24,99 МГц, 
28,0–29,7 МГц и 50,0–54,0 МГц.
b. Напряженность поля стационарных передатчиков, например базовых станций 
для радиотелефонов (сотовых или беспроводных), наземных мобильных 
радиостанций, любительских радиостанций, радиовещательных станций в 
диапазонах AM и FM, а также станций телевизионного вещания, невозможно 
предсказать теоретически с достаточной точностью. Для оценки влияния 
стационарных радиопередатчиков на электромагнитную обстановку необходимо 
рассмотреть возможность проведения исследования электромагнитной 
обстановки в месте эксплуатации. Если напряженность поля, измеренная в месте 
установки оборудования, превосходит указанный выше уровень РЧ-помех, 
необходимо убедиться в надлежащем функционировании устройства. В случае 
ненадлежащего функционирования устройства могут потребоваться 
дополнительные меры (например, изменение ориентации или места установки 
устройства).
c. В частотном диапазоне от 150 кГц до 80 МГц напряженность поля не должна 
превышать 3 В/м.

РУКОВОДСТВО И ДЕКЛАРАЦИЯ КОМПАНИИ MINDRAY — 
ПОМЕХОУСТОЙЧИВОСТЬ

Данное оборудование предназначено для использования в электромагнитной 
обстановке, описанной ниже. Заказчик или пользователь данного оборудования 
должен обеспечить использование оборудования в указанной обстановке.

Испытание на
помехоустойчивос
ть

Испытательный 
уровень, 
IEC 60601

Уровень 
соответствия

Указания по 
электромагнитно
й обстановке
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Технические условия испытаний и минимальные расстояния

Магнитные поля 
в непосредственной 
близости
IEC 61000-4-39

65 А/м
134,2 кГц
Импульсная 
модуляция
2,1 кГц

65 А/м
134,2 кГц
Импульсная 
модуляция
2,1 кГц

/

7,5 А/м 
13,56 МГц
Импульсная 
модуляция
50 кГц

7,5 А/м
13,56 МГц
Импульсная 
модуляция
50 кГц

Рекомендуемые значения пространственного разноса между переносными 
и мобильными радиочастотными средствами связи и данным 
оборудованием

Данное оборудование предназначено для использования в электромагнитной 
обстановке с контролируемым уровнем радиочастотных помех. Заказчик или 
пользователь данного оборудования может содействовать предотвращению 
электромагнитных помех, поддерживая минимальное расстояние между 
переносными/мобильными радиочастотными средствами связи (передатчиками) 
и оборудованием, рекомендуемое ниже с учетом максимальной мощности 
средств связи. Переносное и мобильное оборудование радиосвязи (например, 
оборудование двусторонней радиосвязи, сотовые/беспроводные телефоны и 
аналогичное оборудование) должно использоваться на соответствующем 
расстоянии от какой-либо части данного оборудования, включая кабели 
(расстояние определяется по таблице ниже).

Испытате
льная 
частота
(МГц)

Диапазо
н (МГц)

Стандар
т связи

Модуля
ция

Максим
альная 
мощнос
ть (Вт)

Расстоя
ние
(м)

Испыт
атель
ный 
урове
нь 
помех
оустой
чивос
ти (В/
м)

385 380–390
TETRA 
400

Импульс
ная 
модуляц
ия
18 Гц

1,8 0,3 27
D - 7



450 430–470
GMRS 
460
FRS 460

Частотна
я 
модуляц
ия, 
отклоне
ние 
±5 кГц,
синусои
да 1 кГц

2 0,3 28

710

704–787
Диапазо
н LTE 13, 
17

Импульс
ная 
модуляц
ия
217 Гц

0,2 0,3 9
745

780

810

800–960

GSM 800/
900,
tetra 800,
iDEN 820,
CDMA 85
0,
диапазо
н LTE 5

Импульс
ная 
модуляц
ия
18 Гц

2 0,3 28

870

930

1720

1700–
1990

GSM 180
0,
CDMA 19
00,
GSM 190
0,
DECT,
диапазо
н LTE 1, 3, 
4, 25, 
UMTS

Импульс
ная 
модуляц
ия
217 Гц

2 0,3 28

1845

1970

Рекомендуемые значения пространственного разноса между переносными 
и мобильными радиочастотными средствами связи и данным 
оборудованием
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2450
2400–
2570

Bluetoot
h,
БЛВС,
802.11 b/
g/n,
RFID 
2450, 
диапазо
н LTE 7

Импульс
ная 
модуляц
ия
217 Гц

2 0,3 28

5240

5100–
5800

БЛВС,
802.11 a/
n

Импульс
ная 
модуляц
ия
217 Гц

0,2 0,3 9
5500

5785

Рекомендуемые значения пространственного разноса между переносными 
и мобильными радиочастотными средствами связи и данным 
оборудованием

РЕКОМЕНДУЕМЫЕ ЗНАЧЕНИЯ ПРОСТРАНСТВЕННОГО РАЗНОСА МЕЖДУ 
ПЕРЕНОСНЫМИ ИЛИ МОБИЛЬНЫМИ СРЕДСТВАМИ РАДИОСВЯЗИ И 
СИСТЕМОЙ

Данное оборудование предназначено для использования в электромагнитной 
обстановке с контролируемым уровнем радиочастотных помех. Заказчик или 
пользователь устройства может предотвратить возникновение 
электромагнитных помех, обеспечивая минимальное расстояние между 
переносными/мобильными устройствами радиосвязи (передатчиками) и данным 
устройством в соответствии с рекомендациями, приведенными ниже, и с учетом 
максимальной выходной мощности устройства связи.

Номинальная 
максимальна
я выходная 
мощность 
передатчика 
в ваттах
(Вт)

Пространственный разнос в зависимости от частоты 
передатчика (м)

от 150 кГц до 
80 МГц
Вне диапазонов 
ISM

от 150 кГц до 
80 МГц
В диапазонах 
ISM

80–800 МГц от 800 МГц до 
2,7 ГГц

0,01 0,12 0,20 0,12 0,23
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Кабель:

0,1 0,38 0,64 0,38 0,73

1 1,20 2,00 1,20 2,30

10 3,8 6,40 3,80 7,30

100 12,00 20,00 12,00 23,00

Для передатчиков, максимальная выходная мощность которых не указана выше, 

рекомендуемый пространственный разнос  в метрах (м) можно определить с 
помощью формулы с учетом частоты передатчика, где Р — максимальная 
номинальная выходная мощность передатчика в ваттах (Вт) по данным его 
производителя.

Примечание 1. В диапазоне от 80 до 800 МГц следует применять требования, 
относящиеся к более высокому диапазону частот.
Примечание 2. Эти рекомендации применимы не во всех ситуациях. На 
распространение электромагнитных волн влияют поглощение и отражение от 
конструкций, объектов и людей.

ć Описание Длина (м) Экранированный/
неэкранированный

1 Шнур питания от сети
переменного тока

Ĺ5 Не экранирован
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	3.2.2 Установка/снятие быстро монтируемой многофункциональной рукоятки (при наличии)
	1. Потяните фиксатор (1) вниз.
	2. Аккуратно поверните рукоятку влево и снимите ее.

	3.2.3 Регулировка положения осветительного блока
	3.2.4 Регулировка положения многофункциональной рукоятки (опция)
	3.2.4.1 Регулировка светового поля
	3.2.4.2 Цветовая температура/яркость освещения/режим освещения M-Field/режим подсветки для малоинвазивной хирургии
	1. Выберите нужную функцию на экране конфигурации многофункциональной рукоятки на сенсорной панели управления (дополнительные сведени...
	2. Чтобы отрегулировать яркость освещения или цветовую температуру, возьмитесь за стерилизуемую рукоятку и нажмите в области сенсорног...
	3. Включение или выключение режим освещения M-Field или режима подсветки для малоинвазивной хирургии: возьмитесь за стерилизуемую рукоятку...


	3.2.5 Символы пользовательского интерфейса
	3.2.5.1 Символы интерфейса управления освещением
	3.2.5.2 Символы интерфейса управления камеры
	3.2.5.3 Прочие символы

	3.2.6 Использование сенсорной панели управления
	3.2.6.1 Включение/отключение осветительного блока
	3.2.6.2 Регулировка яркости освещения
	3.2.6.3 Регулировка светового поля
	3.2.6.4 Регулировка цветовой температуры (опция)
	3.2.6.5 Режим подсветки для малоинвазивной хирургии
	3.2.6.6 Режим максимальной яркости
	1. Нажмите кнопку , увеличьте яркость до уровня 10, затем отпустите кнопку .
	2. Нажмите и удерживайте кнопку , пока верхняя ячейка индикатора яркости освещения () не начнет мигать. Это означает, что включен режим мак...

	3.2.6.7 Определения индикаторов
	Зеленый
	Хирургический светильник работает от сети.
	Мигающий оранжевый
	Ошибка связи с системой хирургических светильников.
	Горит красным светом и мигает
	Напряжение на блоке осветительном слишком низкое.
	Зеленый
	Хирургический светильник работает от сети постоянного тока.
	Горит красным светом и мигает
	Ошибка связи с системой хирургических светильников.


	3.2.7 Использование функций сенсорной панели управления (опция)
	3.2.7.1 Включение/отключение осветительного блока
	3.2.7.2 Регулировка яркости освещения
	3.2.7.3 Регулировка светового поля
	3.2.7.4 Регулировка цветовой температуры (опция)
	3.2.7.5 Режим подсветки для малоинвазивной хирургии
	3.2.7.6 Режим общего освещения (опция)
	3.2.7.7 Синхронизация (опция)
	3.2.7.8 Режим максимальной яркости
	1. Нажмите кнопку , увеличьте яркость до уровня 10, затем отпустите кнопку .
	2. Нажмите и удерживайте кнопку , пока верхняя ячейка индикатора яркости освещения () не начнет мигать. Это означает, что включен режим мак...

	3.2.7.9 Специальные режимы освещения (опция)
	Уровень светового поля
	Уровень освещенности
	C8/C8M
	C7
	C5
	C8/C8M
	C7
	C5
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	7
	7
	Глубокая полостная хирургия
	4
	1
	1
	6
	7
	7
	2
	2
	2
	4
	4
	4
	2
	2
	2
	4
	4
	4
	3
	3
	3
	8
	8
	8

	3.2.7.10 Управление видеокамерой
	3.2.7.11 Настройки многофункциональной рукоятки (опция)
	1. Нажмите для перехода к интерфейсу редактирования.
	2. Выберите нужную функцию (яркость освещения/цветовая температура/ режим подсветки для малоинвазивной хирургии/общего освещения), чтоб...

	3.2.7.12 Конфигурация

	3.2.8 Использование модуля резервного питания (при наличии)
	1 Переключатель
	2 Индикатор питания от сети переменного тока
	3 Индикатор питания от аккумулятора
	1. Чтобы использовать резервный блок питания, переведите переключатель в положение «Вкл.».
	2. Чтобы использовать сеть питания, подключите устройство к сети питания, а затем переведите переключатель в положение «Вкл.».
	3. Чтобы зарядить модуль резервного питания, подключите устройство к сети питания.
	4. При использовании модуля резервного питания можно проверить, загорается ли индикатор питания от аккумулятора зеленым светом.
	Зеленый
	Осветительный блок подключен к сети питания и работает нормально.
	Оранжевый
	Аккумуляторы заряжаются.
	Выкл
	Зарядка окончена.
	Зеленый
	Резервный блок питания подает питание на осветительный блок и работает нормально.
	Красный


	3.3 Аккумуляторный блок для светильника HyLED C8M/C7M/C5M
	1. Кнопка питания
	2. Индикатор питания от сети переменного тока
	3. Индикатор питания от аккумулятора
	4. Разъем питания
	1. Чтобы использовать аккумуляторный блок, нажмите кнопку питания.
	2. Чтобы использовать питание от сети, подключите разъем питания к сети питания, а затем нажмите кнопку питания.
	3. Чтобы зарядить аккумуляторный блок, подключите разъем питания к сети питания.
	4. Проверьте рабочее состояние аккумуляторного блока с помощью индикаторов. Дополнительные сведения см. в таблице ниже.
	Зеленый
	Осветительный блок подключен к сети питания и работает нормально.
	Оранжевый
	Аккумуляторы заряжаются.
	Выкл
	Зарядка окончена.
	Зеленый
	Аккумуляторный блок подает питание на осветительный блок и работает нормально.
	Красный

	3.4 Использование видеокамеры на подвесном плече (опция)
	1. Регулировка положения камеры с помощью рукоятки стерилизуемой.
	2. Для настройки видеокамеры используйте сенсорную панель управления или цифровое записывающее устройство.
	3.4.1 Установка/снятие стерилизуемой рукоятки на видеокамеру на подвесном плече
	1. Наденьте стерилизуемую рукоятку (2) на видеокамеру на подвесном плече (1).
	2. Нажмите на стерилизуемую рукоятку (2) и переместите вверх до щелчка.
	3. Потяните стерилизуемую рукоятку (2) вниз, чтобы убедиться, что она зафиксирована.
	1. Возьмитесь одной рукой за видеокамеру на подвесном плече.
	2. Возьмитесь другой рукой за рукоятку. Нажмите кнопку (3) внизу и потяните рукоятку вниз.

	3.4.2 Использование панели управления
	1 Индикатор состояния
	2 Кнопка питания: включение/отключение видеокамеры.
	3 Кнопка стоп-кадра/отмены стоп-кадра: остановка или продолжение видеозаписи.
	4 Баланс белого: выбор другого баланс белого для получения правильных цветов. Доступны три режима: «В помещении», «На улице» и «Автоматич...
	5 Уменьшить диафрагму
	6 Автоматическая регулировка диафрагмы — автоматическая регулировка размера диафрагмы
	7 Увеличить диафрагму
	8 Приблизить фокус
	9 Автоматическая фокусировка — автоматическая настройка фокуса видеокамеры
	10 Отдалить фокус
	11 Уменьшение изображения
	12 Увеличение изображения

	3.4.3 Использование функций сенсорной панели управления (опция)
	3.4.4 Использование цифрового записывающего устройства (опция)

	3.5 Использование поворотной встраиваемой видеокамеры (опция)
	1. Регулировать положение блока осветительного с видеокамерой встраиваемой с помощью рукоятки стерилизуемой.
	2. Поворачивать камеру с помощью стерилизуемой рукоятки, если изображение на экране перевернуто.
	3. Для управления камерой используйте сенсорную панель управления или цифровое записывающее устройство.
	3.5.1 Установка и снятие поворотной встраиваемой видеокамеры
	1. Потяните фиксатор (1) вниз.
	2. Слегка поверните видеокамеру влево и снимите ее.

	3.5.2 Установка и снятие стерилизуемой рукоятки для встраиваемой видеокамеры
	1. Надевайте стерилизуемую рукоятку (2) на видеокамеру, пока она полностью не зафиксируется кнопкой (1).
	2. Потяните рукоятку стерилизуемую вниз, чтобы убедиться, что она держится крепко.
	1. Возьмитесь одной рукой за блок осветительный.
	2. Возьмитесь другой рукой за рукоятку. Нажмите кнопку (1), как показано на рисунке ниже, и потяните рукоятку вниз.

	3.5.3 Установка/снятие рукоятки с резервным интерфейсом видеокамеры (опция)
	3.5.4 Использование функций сенсорной панели управления (опция)
	3.5.5 Использование цифрового записывающего устройства (опция)

	3.6 Интерфейс беспроводного пульта дистанционного управления (опция)
	3.7 Использование шарнирного держателя (опция)
	Эта страница специально оставлена пустой.

	4 Чистка и дезинфекция
	4.1 Информация по технике безопасности
	4.2 Чистка
	4.2.1 Подготовка перед чисткой
	4.2.2 Процедура чистки
	1. Тщательно и аккуратно сотрите пыль чистой безворсовой салфеткой.
	2. Протрите поверхность безворсовой тканью, смоченной чистящим средством (чистая вода или мыльный раствор).
	3. Для чистки поверхности используйте одноразовую безворсовую ткань, смоченную водой.
	4. Насухо протрите поверхность безворсовой тканью.


	4.3 Дезинфекция
	4.3.1 Рекомендованные дезинфицирующие средства
	4.3.2 Дезинфекция
	1. Протрите поверхность безворсовой тканью, смоченной дезинфицирующим средством.
	2. Для чистки поверхности используйте одноразовую безворсовую ткань, смоченную водой.
	3. Насухо протрите поверхность безворсовой тканью.


	4.4 Стерилизация стерилизуемой рукоятки
	Эта страница специально оставлена пустой.

	5 Техническое обслуживание
	5.1 Меры предосторожности при проведении технического обслуживания
	5.2 График технического обслуживания
	Каждый день, перед первым использованием.

	5.3 Техническое обслуживание модуля резервного питания (опция)
	5.3.1 Периодичность технического обслуживания
	5.3.2 Метод технического обслуживания

	5.4 Регулировка кронштейнов
	5.4.1 Регулировка степени фиксации
	5.4.1.1 Плечо подвесной системы и пружинный кронштейн (стандартный и для использования в помещениях с низким потолком)
	5.4.1.2 Пружинный кронштейн для светильника HyLED C8M/C7M/C5M
	5.4.1.3 Регулировка степени фиксации вертикального и горизонтального кронштейнов и осветительного блока
	1. В случае осветительного блока с вертикальным и горизонтальным кронштейнами:
	2. В случае осветительного блока с вертикальным кронштейном:

	5.4.1.4 Регулировка степени фиксации поворотного блока управления (опция)

	5.4.2 Регулировка пружинного кронштейна
	5.4.2.1 Регулировка противовеса
	1. Вставьте пятимиллиметровый шестигранный ключ в соответствующее гнездо как можно глубже.
	2. Отрегулируйте винт с внутренним шестигранником:

	5.4.2.2 Регулировка ограничителя по высоте
	1. Выровняйте пружинный кронштейн для использования в помещениях с низким потолком/пружинный кронштейн для светильника HyLED C8M/C7M/ C5M.
	2. Открутите винт, удерживающий крышку, и затем снимите крышку.
	3. Вставьте штифт в регулировочное отверстие, чтобы повернуть гайку регулировки.
	4. Установите крышку и зафиксируйте с помощью винтов.



	5.5 Утилизация

	6 Устранение неполадок
	6.1 Типичные неисправности
	Эта страница специально оставлена пустой.

	A Характеристики изделия
	A.1 Технические характеристики для обеспечения безопасности
	A.1.1 Классификация изделия
	A.1.2 Условия окружающей среды

	A.2 Характеристики электропитания
	A.2.1 Источник питания
	A.2.2 Входная мощность
	A.2.3 Мощность осветительных блоков
	A.2.4 Энергопотребление всех источников света (при минимальном световом поле и самом высоком уровне яркости освещения)
	A.2.5 Плавкий предохранитель
	A.2.6 Модуль резервного питания/аккумуляторный блок
	A.2.7 Источник питания напряжением 24 В постоянного тока (опция)
	1. Внешний источник питания с напряжением 24 В постоянного тока должен быть изолирован от сети переменного тока. Для проверки соответстви...
	2. Диапазон колебаний напряжения на входе модуля резервного питания компании Mindray: 22–36 В пост. тока
	3. Входная мощность: 24 В пост. тока, 8 А (одиночн.)
	4. Выходная мощность постоянного тока: не менее 250 Вт для одного осветительного блока или на 20% больше номинального значения мощности осв...
	5. Заземление


	A.3 Оптические параметры
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	1 Безопасность
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	1.1.3 Примечание

	1.2 Символы на оборудовании
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	2 Вводная информация об оборудовании
	2.1 Назначение
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	2.1.2 Предусмотренные пользователи
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	2.2 Основные компоненты
	1. Потолочное крепление
	2. Трубка с фланцами
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	6. Осветительный блок HyLED C70/HyLED C50
	1. Потолочное крепление
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	6. Встраиваемая видеокамера (опция)
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	2. Трубка с фланцами
	3. Модульная подвесная система (опция)
	4. Подвесная двухплечевая система
	5. Стандартный пружинный кронштейн
	6. Осветительный блок
	7. Видеокамера на подвесном плече (опция)
	1. Купол осветительного блока
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	3. Стерилизуемая рукоятка (стандарт)/многофункциональная рукоятка (опция)
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	5. Сенсорная панель управления (опция)
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	3 Ежедневные процедуры
	3.1 Подготовка к работе
	1. Убедитесь в том, что используемые рукоятки стерилизуемые (например, рукоятка стерилизуемая для рукоятки центральной или рукоятка сте...
	2. Убедитесь в том, что:

	3.2 Использование осветительного блока
	1. Персонал стерильного поля может регулировать положение осветительного блока с помощью стерилизуемой рукоятки. Персонал нестерильно...
	2. Управление осветительным блоком и видеокамерой осуществляется с помощью сенсорной панели управления (при наличии).
	3.2.1 Установка и снятие стерилизуемой рукоятки
	1. Наденьте стерилизуемую рукоятку на центральную многофункциональную рукоятку осветительного блока.
	2. Нажмите на рукоятку стерилизуемую и переместите вверх до щелчка.
	3. Потяните рукоятку стерилизуемую вниз, чтобы убедиться, что она держится крепко.
	1. Возьмитесь одной рукой за блок осветительный.
	2. Возьмитесь другой рукой за рукоятку. Нажмите кнопку внизу и потяните рукоятку вниз.

	3.2.2 Установка/снятие быстро монтируемой многофункциональной рукоятки (при наличии)
	1. Потяните фиксатор (1) вниз.
	2. Аккуратно поверните рукоятку влево и снимите ее.

	3.2.3 Регулировка положения осветительного блока
	3.2.4 Регулировка положения многофункциональной рукоятки (опция)
	3.2.4.1 Регулировка светового поля
	3.2.4.2 Цветовая температура/яркость освещения/режим освещения M-Field/режим подсветки для малоинвазивной хирургии
	1. Выберите нужную функцию на экране конфигурации многофункциональной рукоятки на сенсорной панели управления (дополнительные сведени...
	2. Чтобы отрегулировать яркость освещения или цветовую температуру, возьмитесь за стерилизуемую рукоятку и нажмите в области сенсорног...
	3. Включение или выключение режим освещения M-Field или режима подсветки для малоинвазивной хирургии: возьмитесь за стерилизуемую рукоятку...


	3.2.5 Символы пользовательского интерфейса
	3.2.5.1 Символы интерфейса управления освещением
	3.2.5.2 Символы интерфейса управления камеры
	3.2.5.3 Прочие символы

	3.2.6 Использование сенсорной панели управления
	3.2.6.1 Включение/отключение осветительного блока
	3.2.6.2 Регулировка яркости освещения
	3.2.6.3 Регулировка светового поля
	3.2.6.4 Регулировка цветовой температуры (опция)
	3.2.6.5 Режим подсветки для малоинвазивной хирургии
	3.2.6.6 Режим максимальной яркости
	1. Нажмите кнопку , увеличьте яркость до уровня 10, затем отпустите кнопку .
	2. Нажмите и удерживайте кнопку , пока верхняя ячейка индикатора яркости освещения () не начнет мигать. Это означает, что включен режим мак...

	3.2.6.7 Определения индикаторов
	Зеленый
	Хирургический светильник работает от сети.
	Мигающий оранжевый
	Ошибка связи с системой хирургических светильников.
	Горит красным светом и мигает
	Напряжение на блоке осветительном слишком низкое.
	Зеленый
	Хирургический светильник работает от сети постоянного тока.
	Горит красным светом и мигает
	Ошибка связи с системой хирургических светильников.


	3.2.7 Использование функций сенсорной панели управления (опция)
	3.2.7.1 Включение/отключение осветительного блока
	3.2.7.2 Регулировка яркости освещения
	3.2.7.3 Регулировка светового поля
	3.2.7.4 Регулировка цветовой температуры (опция)
	3.2.7.5 Режим подсветки для малоинвазивной хирургии
	3.2.7.6 Режим общего освещения (опция)
	3.2.7.7 Синхронизация (опция)
	3.2.7.8 Режим максимальной яркости
	1. Нажмите кнопку , увеличьте яркость до уровня 10, затем отпустите кнопку .
	2. Нажмите и удерживайте кнопку , пока верхняя ячейка индикатора яркости освещения () не начнет мигать. Это означает, что включен режим мак...

	3.2.7.9 Специальные режимы освещения (опция)
	Уровень светового поля
	Уровень освещенности
	C80
	C70
	C50
	C80
	C70
	C50
	2
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	6
	7
	7
	Глубокая полостная хирургия
	4
	1
	1
	6
	7
	7
	2
	2
	2
	4
	4
	4
	2
	2
	2
	4
	4
	4
	3
	3
	3
	8
	8
	8

	3.2.7.10 Управление видеокамерой
	3.2.7.11 Настройки многофункциональной рукоятки (опция)
	1. Нажмите для перехода к интерфейсу редактирования.
	2. Выберите нужную функцию (яркость освещения/цветовая температура/ режим подсветки для малоинвазивной хирургии/общего освещения), чтоб...

	3.2.7.12 Конфигурация

	3.2.8 Использование модуля резервного питания (при наличии)
	1 Переключатель
	2 Индикатор питания от сети переменного тока
	3 Индикатор питания от аккумулятора
	1. Чтобы использовать резервный блок питания, переведите переключатель в положение «Вкл.».
	2. Чтобы использовать сеть питания, подключите устройство к сети питания, а затем переведите переключатель в положение «Вкл.».
	3. Чтобы зарядить модуль резервного питания, подключите устройство к сети питания.
	4. При использовании модуля резервного питания можно проверить, загорается ли индикатор питания от аккумулятора зеленым светом.
	Зеленый
	Осветительный блок подключен к сети питания и работает нормально.
	Оранжевый
	Аккумуляторы заряжаются.
	Выкл
	Зарядка окончена.
	Зеленый
	Резервный блок питания подает питание на осветительный блок и работает нормально.
	Красный


	3.3 Использование видеокамеры на подвесном плече (опция)
	1. Регулировка положения камеры с помощью рукоятки стерилизуемой.
	2. Для настройки видеокамеры используйте сенсорную панель управления или цифровое записывающее устройство.
	3.3.1 Установка/снятие стерилизуемой рукоятки на видеокамеру на подвесном плече
	1. Наденьте стерилизуемую рукоятку (2) на видеокамеру на подвесном плече (1).
	2. Нажмите на стерилизуемую рукоятку (2) и переместите вверх до щелчка.
	3. Потяните стерилизуемую рукоятку (2) вниз, чтобы убедиться, что она зафиксирована.
	1. Возьмитесь одной рукой за видеокамеру на подвесном плече.
	2. Возьмитесь другой рукой за рукоятку. Нажмите кнопку (3) внизу и потяните рукоятку вниз.

	3.3.2 Использование панели управления
	1 Индикатор состояния
	2 Кнопка питания: включение/отключение видеокамеры.
	3 Кнопка стоп-кадра/отмены стоп-кадра: остановка или продолжение видеозаписи.
	4 Баланс белого: выбор другого баланс белого для получения правильных цветов. Доступны три режима: «В помещении», «На улице» и «Автоматич...
	5 Уменьшить диафрагму
	6 Автоматическая регулировка диафрагмы — автоматическая регулировка размера диафрагмы
	7 Увеличить диафрагму
	8 Приблизить фокус
	9 Автоматическая фокусировка — автоматическая настройка фокуса видеокамеры
	10 Отдалить фокус
	11 Уменьшение изображения
	12 Увеличение изображения

	3.3.3 Использование функций сенсорной панели управления (опция)
	3.3.4 Использование цифрового записывающего устройства (опция)

	3.4 Использование поворотной встраиваемой видеокамеры (опция)
	1. Регулировать положение блока осветительного с видеокамерой встраиваемой с помощью рукоятки стерилизуемой.
	2. Поворачивать камеру с помощью стерилизуемой рукоятки, если изображение на экране перевернуто.
	3. Для управления камерой используйте сенсорную панель управления или цифровое записывающее устройство.Установка и снятие поворотной в...
	3.4.1 Установка и снятие поворотной встраиваемой видеокамеры
	1. Потяните фиксатор (1) вниз.
	2. Слегка поверните видеокамеру влево и снимите ее.

	3.4.2 Установка и снятие стерилизуемой рукоятки для встраиваемой видеокамеры
	1. Надевайте стерилизуемую рукоятку (2) на видеокамеру, пока она полностью не зафиксируется кнопкой (1).
	2. Потяните рукоятку стерилизуемую вниз, чтобы убедиться, что она держится крепко.
	1. Возьмитесь одной рукой за блок осветительный.
	2. Возьмитесь другой рукой за рукоятку. Нажмите кнопку (1), как показано на рисунке ниже, и потяните рукоятку вниз.

	3.4.3 Установка/снятие рукоятки с резервным интерфейсом видеокамеры (опция)
	3.4.4 Использование функций сенсорной панели управления (опция)
	3.4.5 Использование цифрового записывающего устройства (опция)

	3.5 Интерфейс беспроводного пульта дистанционного управления (опция)
	3.6 Использование шарнирного держателя (опция)

	4 Чистка и дезинфекция
	4.1 Информация по технике безопасности
	4.2 Чистка
	4.2.1 Подготовка перед чисткой
	4.2.2 Процедура чистки
	1. Тщательно и аккуратно сотрите пыль чистой безворсовой салфеткой.
	2. Протрите поверхность безворсовой тканью, смоченной чистящим средством (чистая вода или мыльный раствор).
	3. Для чистки поверхности используйте одноразовую безворсовую ткань, смоченную водой.
	4. Насухо протрите поверхность безворсовой тканью.


	4.3 Дезинфекция
	4.3.1 Рекомендованные дезинфицирующие средства
	4.3.2 Дезинфекция
	1. Протрите поверхность безворсовой тканью, смоченной дезинфицирующим средством.
	2. Для чистки поверхности используйте одноразовую безворсовую ткань, смоченную водой.
	3. Насухо протрите поверхность безворсовой тканью.


	4.4 Стерилизация стерилизуемой рукоятки
	Эта страница специально оставлена пустой.

	5 Техническое обслуживание
	5.1 Меры предосторожности при проведении технического обслуживания
	5.2 График технического обслуживания
	Каждый день, перед первым использованием.

	5.3 Техническое обслуживание модуля резервного питания (опция)
	5.3.1 Периодичность технического обслуживания
	5.3.2 Метод технического обслуживания

	5.4 Регулировка кронштейнов
	5.4.1 Плечо подвесной системы и пружинный кронштейн (стандартный и для использования в помещениях с низким потолком)
	5.4.2 Регулировка степени фиксации вертикального и горизонтального кронштейнов и осветительного блока
	1. В случае осветительного блока с вертикальным и горизонтальным кронштейнами:
	2. В случае осветительного блока с вертикальным кронштейном:

	5.4.3 Регулировка степени фиксации поворотного блока управления (опция)
	5.4.4 Регулировка пружинного кронштейна
	5.4.4.1 Регулировка противовеса
	1. Вставьте пятимиллиметровый шестигранный ключ в соответствующее гнездо как можно глубже.
	2. Отрегулируйте винт с внутренним шестигранником:

	5.4.4.2 Регулировка ограничителя по высоте
	1. Выровняйте пружинный кронштейн для использования в помещениях с низким потолком.
	2. Открутите винт, удерживающий крышку, и затем снимите крышку.
	3. Вставьте штифт в регулировочное отверстие, чтобы повернуть гайку регулировки.
	4. Установите крышку и зафиксируйте с помощью винтов.



	5.5 Утилизация

	6 Устранение неполадок
	6.1 Типичные неисправности
	Эта страница специально оставлена пустой.

	A Характеристики изделия
	A.1 Технические характеристики для обеспечения безопасности
	A.1.1 Классификация изделия
	A.1.2 Условия окружающей среды

	A.2 Характеристики электропитания
	A.2.1 Источник питания
	A.2.2 Входная мощность
	A.2.3 Мощность осветительных блоков
	A.2.4 Энергопотребление всех источников света (при минимальном световом поле и самом высоком уровне яркости освещения)
	A.2.5 Плавкий предохранитель
	A.2.6 Модуль резервного питания
	A.2.7 Источник питания напряжением 24 В постоянного тока (опция)
	1. Внешний источник питания с напряжением 24 В постоянного тока должен быть изолирован от сети переменного тока. Для проверки соответстви...
	2. Диапазон колебаний напряжения на входе модуля резервного питания компании Mindray: 22–36 В пост. тока
	3. Входная мощность: 24 В пост. тока, 8 А (одиночн.)
	4. Выходная мощность постоянного тока: не менее 250 Вт для одного осветительного блока или на 20% больше номинального значения мощности осв...
	5. Заземление


	A.3 Оптические параметры
	A.4 Технические характеристики камеры
	A.5 Амплитуда поворота/охвата
	Эта страница специально оставлена пустой.

	B Перечень принадлежностей и деталей
	1.
	2.
	3.
	4.
	5.
	6.
	7.
	8.
	9.
	10.
	11.
	12.
	13.
	Эта страница специально оставлена пустой.

	C Электронный интерфейс
	Эта страница специально оставлена пустой.

	D Электромагнитная совместимость
	Эта страница специально оставлена пустой.



